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1 Einleitung / Introduction 

Dieses Dokument beschreibt die im EL-Register zu implementierenden Plausibilitätsregeln. 

Die Informationen wurden aus dem Dokument „Exigences envers l‘importation“ extrahiert und 

im vorliegenden Dokument vervollständigt. Das Datenaustauschkonzept enthält ebenfalls ein 

von der Datenplausibilisierungs-Kategorie abhängiges Ablaufschema für die Datenkontrolle. 

Da die Plausibilisierungsregeln zum grössten Teil auf den Angaben des BSV basieren, wird 

das vorliegende Dokument sowohl in Deutsch wie auch in Französisch abgefasst. 

Ce document décrit les plausibilités à mettre en place dans le système RPC. Les informations 

ont été extraites des exigences envers l’importation et complétées. Le concept d’échange des 

données contient également un schéma décrivant les étapes du contrôle des données, selon 

les catégories de plausibilités. 

Les plausibilités étant issues en majeur partie de l’OFAS, ce document est rédigé à la fois en 

allemand et en français. 

2 Die Plausibilitätsregeln / Règles de plausibilisation 

Vorbemerkung 

Die nachfolgenden Plausibilitätsregeln enthalten oftmals Parameter. Diese sollten zur Sicher-

stellung einer einfachen und günstigen Änderbarkeit im Rahmen der Entwicklung nicht soge-

nannt hart-codiert im Quellcode eingebettet werden.  

Remarque préalable 

Certaines plausibilités décrites ci-dessous contiennent des paramètres susceptibles de devoir 

être régulièrement modifiés (p.ex. annuellement). Cette spécificité devra être prise en compte 

par la solution qui sera développée (pas de hard-coding des valeurs mais gestion de para-

mètres aisément modifiables). 

2.1 Plausibilitäts-Verletzungs-Kategorien / Catégories de plausi-

bilités  

Die Plausibilitätsregeln werden in verschiedene Kategorien eingeteilt. Die Kategorien werden 

nach folgenden Kriterien definiert: 

• Schweregrade der Verletzungen. 

• Arten der Reaktionen auf Verletzungen der Regeln. 

Der Schweregrad einer Verletzung und die Reaktion des Systems werden in Plausibilitäts-

Verletzungs-Kategorien (PVK) eingeteilt. Die Systemreaktionen hängen von der entsprechen-

den Kategorie einer Plausibilitätsverletzung ab. Es ist davon auszugehen, dass die PVK einer 

Regel über die Zeit ändern kann und dass somit auch die Reaktion des Systems auf eine 

Regelverletzung ändert. 

Das System kann auf Regelverletzungen grundsätzlich folgendermassen reagieren: 

• Keine Reaktion. 

• Rückmeldung: Die Daten enthalten Fehler, können aber in das Register geladen wer-

den. Die Rückmeldung an den Absender enthält folgende Informationen: 

o EL-Stelle 

o EL-Zweigstelle 

o Fall-ID 
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o EntscheidId (mehrere sofern ein Fall mehrere Entscheide enthält) 

o AHVN13 (für personenbezogene Plausibilitätsverletzungen) 

o Fehlercodes 1-n 

o Angabe der betreffenden Variablen (optional). 

• Rückweisung mit Mitteilung: Aufgrund der Resultate der Plausibilitätskontrollen konn-

ten die Daten nicht in das Register geladen werden. Den DS wird ein entsprechender 

Bescheid mit dem gleichen Format wie bei den Rückmeldungen zugestellt. 

• Rückweisung: Die von der DS zugestellten Daten sind nicht lesbar (ZIP ist leer oder 

nicht lesbar, XML ist ungültig) und können nicht in das Register geladen werden. Ge-

mäss Standard eCH-0058 werden die Daten an die sendende DS zurück geschickt. 

 

Die Rückmeldungen der Plausibilitätsverletzungskategorien 0 (blockierend) und 1 (Fehler), 

für die eine Handlungspflicht besteht, sind bis zum nächsten Meldemonat zu bereinigen. Für 

die Rückmeldungen der Plausibilitätsverletzungskategorie 2 (Warnung), welche nur einmalig 

versendet werden, besteht eine Handlungsoption. Die EL-Stellen werden dazu gebeten, die 

entsprechende Plausibilitätsverletzung zu prüfen und falls nötig, bis zum nächsten Meldemo-

nat zu bereinigen. 

Die nachfolgende Tabelle gibt einen Überblick über die verschiedenen PVK. 

Les règles de plausibilisation sont réparties en plusieurs catégories, définies selon les critères 

suivants : 

• Gravité de la violation 

• Type de réaction, en cas de violation de la règle. 

Le comportement du système est réglé en fonction des catégories de violation des plausibilités 

(CVP). Les plausibilités étant susceptibles de changer de catégorie au cours du temps, le 

système doit modifier son comportement par rapport à la catégorie à laquelle appartient la 

plausibilité. 

Le système peut réagir de quatre manières différentes lors de la violation d’une plausibilité : 

• Aucune réaction. 

• Avis de retour : des erreurs sont survenues lors des contrôles mais celles-ci n’empê-

chent pas l’intégration au registre. L’avis de retour contient les informations suivantes : 

o Office PC 

o Agence PC 

o Identifiant du cas 

o Identifiant de la décision (éventuellement plusieurs pour le même cas) 

o NAVS13 (pour les violations liées à des personnes) 

o Code(s) d’erreur 

o Champs concernés (optionnel) 

• Refus avec avis : des erreurs sont survenues lors des contrôles, qui empêchent l’inté-

gration au registre. Un avis est envoyé à l’office PC, au même format que l’avis de 

retour. 
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• Refus : les données envoyées par l’office PC ne sont pas lisibles (ZIP vide, illisible ou 

XML non-valide).  Elles ne sont pas intégrées au registre, mais retournées à l’office PC 

(selon la norme eCH-0058). 

 

Les refus et retours de catégorie de violation de plausibilités 0 (bloquante) et 1 (erreur), pour 

lesquels existe un devoir de traitement, doivent être traités avant le prochain mois d’an-

nonce. Les retours de catégorie 2 (avertissement), qui ne sont envoyés qu’une seule fois, 

présentent un choix de traitement. Les offices PC sont priés d’analyser la violation de plausi-

bilité et, le cas échéant, de corriger avant le prochain mois d’annonce. 

 

Le tableau ci-dessous donne un aperçu des catégories de violation des plausibilités (CVP). 

 

PVK 
CVP 

Name 
Nom 

Rückweisung? 
Refus? 

Rückmel-
dung? 
Retour? 

Aktion 
Action 

Ziel 
Objectif 

A 

Automatisch Ja (automatisch) Nein 
Sofortige Rückwei-
sung an den Liefe-
ranten. 

Nochmalige Zustel-
lung der Daten inner-
halb der gleichen Lie-
ferfrist. 

Automatique 
Oui (automa-
tique) 

Non 
Refus signalé à l’of-
fice PC au plus tôt. 

Permettre un nouvel 
envoi dans la même 
fenêtre de livraison. 

M 

Manuell Ja (manuell) Nein 

Das Kontrollbüro 
nimmt Kontakt mit 
dem SPOC der 
Durchführungs-
stelle auf. 

Nochmalige Zustel-
lung der Daten inner-
halb der gleichen Lie-
ferfrist oder Bestäti-
gung der Lieferung 

Manuel Oui (manuel) Non 
Le bureau de con-
trôle contacte le 
SPOC de l’OPC. 

Permettre un nouvel 
envoi dans la même 
fenêtre de livraison ou 
confirmer la livraison. 

0 

Blockierende 
Plausibilität 

Ja (automatisch) Nein 

Verschickt eine 
Rückweisung an 
den Datenlieferan-
ten, wobei die Da-
ten nicht in das Re-
gister geladen wer-
den. 

Die EL-DS wir darüber 
informiert,  dass die 
Daten nicht in das Re-
gister geladen wur-
den. Die Daten sollten 
bis zum nächsten Lie-
fertermin korrigiert 
werden. 

Plausibilité blo-
quante 

Oui (automa-
tique) 

Non 

Cette catégorie en-
voie un refus et les 
données ne sont 
pas intégrées au re-
gistre. 

Notifier l’OPC que des 
données sont problé-
matiques et ne sont 
pas intégrées au re-
gistre. Ces données 
doivent être corrigées 
pour la prochaine fe-
nêtre de livraison. 
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PVK 
CVP 

Name 
Nom 

Rückweisung? 
Refus? 

Rückmel-
dung? 
Retour? 

Aktion 
Action 

Ziel 
Objectif 

1 

Fehler Nein Ja (immer) 

Rückmeldung an 
die DS, wobei die 
Daten in das Regis-
ter integriert wer-
den. 

Die EL-DS wird  dar-
über informiert, dass 
die Daten fehlerhaft 
sind, ins Register gela-
den wurden und bis 
zur nächsten Datenlie-
ferung zwingend korri-
giert werden müssen. 

Erreur Non 
Oui (tou-
jours) 

Envoi d’un avis de 
retour. Les données 
sont intégrées dans 
le registre. 

Notifier l’OPC que des 
données sont problé-
matiques et mais sont 
tout de même inté-
grées au registre. Ces 
données doivent être 
corrigées pour la pro-
chaine fenêtre de li-
vraison. 

2 

Warnung Nein 
Ja (einma-
lig) 

Einmalige Rückmel-
dung an die DS, wo-
bei die Daten in das 
Register integriert 
werden. 

Die EL-DS wird  einma-
lig darüber informiert, 
dass die Daten mög-
licherweise fehlerhaft 
sind. Der betreffende 
Fall ist von der EL-DS 
zu prüfen und falls nö-
tig, bis zum nächsten 
Meldemonat zu berei-
nigen. 

Avertissement Non 
Oui (une 
fois) 

Envoi d’un avis de 
retour une seule 
fois. Les données 
sont intégrées dans 
le registre. 

Notifier l’OPC d’une 
éventuelle erreur. Les 
cas doivent être analy-
sés par l’OPC et, si né-
cessaire, corrigés pour 
la prochaine fenêtre 
de livraison. 

3 

Information Nein Nein 

Die Daten werden 
ohne Rückmeldung 
in das Register gela-
den. 

Interne QS im BSV 
ohne Rückmeldung, 
wobei die PVK-3-Ver-
letzungen  im GUI (Ab-
rufverfahren) sichtbar 
sind. 

Information Non Non 

Cette catégorie ne 
renvoie pas d’avis 
mais les données 
sont intégrées au 
registre. 

Contrôle qualité in-
terne des données par 
l’OFAS. Pas de retour 
mais visible dans les 
interfaces. 

4 Inaktiv Nein Nein Keine 

Plausibilitäten, welche 
dieser PVK zugewie-
sen sind, werden nicht 
angewandt. 

Tabelle 1: Überblick über die PVK / Aperçu des CVP 
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2.2 Reaktion auf Plausibilitätsverletzungen, die zu einer Rückwei-

sung führen / Réaction envers les violations de plausibilités 

qui mènent à un refus 

Falls die Daten Rückweisungsplausibilitäten verletzen, werden sie nicht in das Register gela-

den. Die entsprechenden Reaktionen des Gesamtsystems werden nachfolgend beschrieben. 

En cas de violations de plausibilités qui mènent à un refus, les données ne sont pas intégrées 

dans le registre. Les réactions du système sont décrites ci-dessous. 

2.2.1 Automatische Rückweisungen / Refus automatique 

Bei automatischen Rückweisungen wird eine sedex-Meldung an die entsprechende EL-Stelle 

geschickt. 

En cas de refus automatique, un message sedex est envoyé à l’organe PC. 

2.2.2 Manuelle Rückweisungen / Refus manuel 

Aktuell existiert lediglich eine einzige Plausibilitätsregel, die zu einer manuellen Rückweisung 

führt. Es handelt sich dabei um die Regel PR-016 (die Anzahl der gemeldeten Fälle im Mel-

dungspaket weicht um mehr als 20% von der entsprechenden Kennzahl im Vormonat respek-

tive im letzten gemeldeten Monat ab). Das Kontrollbüro nimmt mit der liefernden EL-Stelle 

Kontakt auf und entscheidet über das weitere Vorgehen. 

Actuellement seule une règle de plausibilité mène à un refus manuel. Il s’agit de la règle PR-

016 (le nombre de cas annoncés dans le paquet reçu diffère de plus de 20% par rapport à 

celui de la dernière livraison de données). Le bureau de contrôle prend contact avec l’organe 

qui a livré les données et décide de la procédure à suivre. 

2.2.3 Blockierende Plausibilitätsverletzungen / Violations de plausibilités blo-

quantes 

Blockierende Plausibilitätsverletzungen verhindern das Laden der Daten in das Register eben-

falls. Die entsprechende Rückweisung hat das Format gemäss Vorgaben im Dokument 

„RPC_etude-detaillee_Format_XML.docx“, Kapitel „Format der Rückweisungen“. 

Des violations de plausibilités bloquantes empêchent aussi le chargement des données dans 

le registre. Le refus correspondant a le format décrit dans le document « RPC_etude-de-

taillee_Format_XML.docx », chapitre « Format de refus ». 

 

2.3 Plausibilitäten im Detail / Plausibilités en détails 

Die nachfolgend beschriebenen Plausibilitätsregeln basieren auf den folgenden Grundlagen: 

• Datenaustauschkonzept (Referenz mit dreistelliger Zahl) 

• Die Plausibilitätsanforderungen der Statistik BSV (Referenz im Format XXXX.X) aus 

dem Dokument «RPC_Plausibilitäten.xlsx» 

• Verschiedene Fachsitzungen zwischen BSV und ZAS (keine Referenznummer) 

• RPC 20170103 Plausibilitäten und Logs a40.xlsx (NP01 bis NP11) 

Die im Rahmen der XSD-Schemadefinition durchgeführten Plausibilitätskontrollen der XML-

Files werden hier nicht beschrieben. 

Die in den Plausibilitätsregeln verwendeten Variablen-Abkürzungen sind im Datenaustausch-

konzept im Kapitel zum Use Case 2 (Entscheid melden) detailliert beschrieben (z. Bsp. FC2 

(decisionKind) für Entscheid). 
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Falls im Rahmen einer Plausibilitätsregel das Alter einer Person überprüft wird, ist das Alter 

der Person in der Periode des Anspruchs der EL massgebend (die Periode wird bestimmt 

durch die Intervallgrenzen validFrom - validTo). 

Les plausibilités présentées ci-après sont issues des sources suivantes : 

• Concept d’échange de données (référence avec numéro à trois chiffres) 

• Des plausibilités de la statistique de l’OFAS (référence XXXX.X) du document 

«RPC_Plausibilitäten.xlsx» 

• Divers échanges métier entre l’OFAS et la CdC (référence vide). 

• RPC 20170103 plausibilités et logs a40.xlsx (NP01 jusqu’à NP11) 

Les plausibilités qui seront contrôlées par la validation du fichier XML vis-à-vis de son schéma 

XSD ne sont pas reprises ici. 

Les abréviations des variables utilisées dans les règles de plausibilisation sont décrites en 

détail dans le chapitre décrivant le use case 2 (annoncer une décision) du concept d’échange 

de données (par exemple FC2 (decisionKind) pour une décision). 

Lorsqu’il faut déterminer l’âge d’une personne pour le contrôle d’une plausibilité, on calcule 

son âge au moment où elle perçoit la prestation complémentaire (période de validité de la PC, 

donnée par l’intervalle validFrom – validTo). 

2.3.1 Technische Plausibilitäten / Plausibilités techniques (PT) 

Bei den technischen Plausibilitäten handelt es sich um nicht fachbezogene Kontrollen. 

Plausibilités qui ne sont pas en rapport avec les aspects métier. 
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ID Réfé-
rence 

Description Beschreibung Parameter / Check / Erklärung PVK/
CVP 

PT-001 101 Les données ne sont pas conformes aux dé-
finitions XSD (Version de schéma, type, 
champs obligatoires, contenu, etc.). 

Die Daten sind nicht konform zur XSD-Definition 
(Schema-Version, Typ, obligatorische Felder, er-
laubter Wertebereich usw.). 

Laufender Check 
Contrôle continu 

A 

PT-002 102 Le nom du fichier ne correspond pas à la 
norme eCH-0058 : message_xxx.xml 

Der Dateiname entspricht nicht der Norm 
eCH-0058: message_xxx.xml. 

Laufender Check 
Contrôle continu 
 
xxx stellt eine fortlaufende Num-
mer dar 

A 

PT-004 
 

La livraison des annonces n’est pas arrivée 
le jour de la vérification des données 
(Par1). 

Das Meldungspaket einer bestimmten EL-Stelle 
ist bis zum Prüfungstag Par1 nicht eingetroffen. 

Par1: 10. Tag des jeweiligen Mo-
nats 
10ème jour du mois en cours 

M 

PT-005  Le fichier zip est illisible. Das Meldungspaket ist eingetroffen aber kor-
rupt und dadurch nicht lesbar. 

Laufender Check 
Contrôle continu 

A 

PT-006  Le fichier zip est vide. Das Meldungspaket ist leer. Laufender Check 
Contrôle continu 

A 

PT-007 PL-Mee-
ting 
18.1.17 

Un fichier XML contient plus que Par1 busi-
nessCaseIdRPC. 

In einem XML-File sind mehr als Par1 EL-Ge-
schäftsfall-Id enthalten. 

Par1: 1 
Nicht erlaubt 

0 

PT-008  Le fichier livré contient à la fois des an-
nonces de décisions (subMessageTypes 
101 et 201) et des annulations/invalida-
tions (subMessageType 301). 

Die gelieferte Datei enthält Entscheide (sub-
MessageTypes 101 und 201) sowie Annullatio-
nen/Ungültigkeitsmeldungen (subMessageType 
301). 

Annullationen / Ungültigkeitsmel-
dungen müssen separat von Ent-
scheiden gesendet werden, da 
Verarbeitungsrhythmus und -lo-
gik völlig unterschiedlich sind. 
Les annulations et invalidations 
doivent être envoyées séparé-
ment des décisions, car le rythme 
et la logique des traitements sont 
complétement différents. 

0 

PT-009  Le sedexId de l’enveloppe, le sedexId de 
l’annonce et le code de l’organe PC (FC35, 

Die sedexId des Umschlags, die sedexId des Ab-
senders und die Nummer der EL-Stelle (FC35, 

Laufender Check 
Contrôle continu 

A 
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«elOffice») sont incohérents. Valable pour 
les subMessageTypes 101, 201 et 301. 

«elOffice») sind inkonsistent. Gilt für subMessa-
geTypes 101, 201 und 301. 

 
Die Übereinstimmung zwischen 
der sedexId und dem Code der 
EL-Stelle ist unter Anhang 3.2 er-
sichtlich. 
La correspondance entre le se-
dexId et le code de l’organe PC 
est disponible dans l’annexe 3.2. 

 

 

  

Tabelle 2: Technische Plausibilitäten / Plausibilités techniques 
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2.3.2 Einfache Plausibilitäten / Plausibilités Simples (PS) 

In diesem und den beiden nächsten Kapiteln wird pro Plausibilitätsregel definiert, bei welcher Art Meldung die Regel angewendet wird (x). Die sechs 

letzten Kolonnen sind folgendermassen definiert (in Abhängigkeit von FC2 (decisionKind: 

• PAE: Positiver/Abgeschlossener Entscheid: (FC2 = 6) oder (FC2 = 3), subMessageType 101 

• AUE: Ablehnender umfassender Entscheid: (FC2 = 2)), subMessageType 101 

• AEM: Ablehender Entscheid mit minimalem Umfang (FC2 = 1, 4, 5 oder 7) , subMessageType 201 

• AU: Annulationen und Ungültigkeitsmeldungen, subMessageType 301. 

• AR: Altes Recht, vor der EL-Reform (decisionTypeRef0) 

• NR: Neues Recht, gemäss der EL-Reform (decisionTypeRef1) 

Dans ce chapitre et les deux qui suivent, on définit pour quelle sorte d’annonce chaque règle de plausibilité doit être appliquée (x). Les six dernières 

colonnes sont définies ainsi (en fonction de FC2 (decisionKind) et FC6 (validTo)) : 

• DPT : Décision Positive/Terminée – droit aux PC (FC2 = 6) ou (FC2 = 3), subMessageType 101 

• DRC : Décision de Rejet, annonce Complète : (FC2 = 2), subMessageType 101 

• DRR : Décision de Rejet, annonce Réduite :(FC2 = 1, 4, 5 ou 7), subMessageType 201 

• AI : Annulation et Invalidation, subMessageType 301. 

• AD : Ancien Droit, avant la réforme des PC (decisionTypeRef0) 

• ND : Nouveau Droit, selon la réforme des PC (decisionTypeRef1) 

 

Einfache Plausibilitäten beziehen sich nur auf ein einzelnes Feld. 

Les plausibilités simples sont des plausibilités qui ne concernent qu’un seul champ de données. 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PS-003 
(2114.0, 
328) 

Le nombre d’enfants (FC34, children) se si-
tue entre 7 et 15. 

Die Anzahl Kinder (FC34, children) ist >= 7 
und <= 15. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PS-004 Le nombre d’enfants (FC34, children) dé-
passe 15. 

Die Anzahl Kinder (FC34, children) ist grös-
ser als 15. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PS-005 
(402) 

Le NAVS13 (P1, vn) n’est pas valide (chiffre 
de contrôle faux). 

Die AHVN13 (P1, vn) ist ungültig (ungültige 
Prüfziffer). 

0 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PS-006 
(2219.0, 
3108.4) 

La prime LAMal (E24, hcFlatHelp) est infé-
rieure au paramètre Par1. 

Die „Krankenversicherungsprämie pau-
schal (E24, hcFlatHelp)“ ist kleiner als Pa-
rameter Par1. 

4 x x     

Remarque/ 
Hinweis 

Puisque la AM est obligatoire. 
New : PS-012 

Da KK obligatorisch ist. 
New: PS-012 

Parameter/Paramètres: 
Par1 : 800 

PS-008 
(NP10, 
NP11) 

Un ou plusieurs des éléments suivants est 
supérieur à Par1 et inférieur à Par 2: FC27 
(rentGrossTotal, Loyer brut total), E19 (re-
sidenceCostsTotal, Total taxe de home), 
E20 (residenceCostsConsidered, Taxe de 
home à prendre en compte), E23 (residen-
cePatientExpenses, Dépenses person-
nelles) et E24 (hcFlatHelp, Prime d’assu-
rance-maladie, participation forfaitaire) 

Eines oder mehrere der folgenden Ele-
mente ist grösser als Par1 und geringer als 
Par2: FC27 (rentGrossTotal, Total des Brut-
tomietzinses), E19 (residenceCostsTotal, 
Heimtaxe Total), E20 (residenceCostsCon-
sidered, Heimtaxe anrechenbar), E23 (resi-
dencePatientExpenses, Persönliche Ausla-
gen) und E24 (hcFlatHelp, Krankenversi-
cherungsprämie pauschal). 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Des valeurs non plausibles Werte nicht plausibel Parameter/Paramètres: 
Par1 = 0,  Par2 = 120 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PS-010 La date validTo (FC6) est plus grande ou 
égale au mois d’annonce. 

Das Datum gültigBis (FC6, ValidTo) ist grös-
ser als oder gleich wie der Meldemonat. 

0 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PS-011 La date validFrom (FC5) est postérieure ou 
égale à la date Par1. 

Das Datum gültigVon (FC5, validFrom) ist 
grösser als oder gleich wie Par1. 

0 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Les annonces mensuelles doivent se réfé-
rer intégralement au mois de traitement 
correspondant. Les décisions valables dans 
le futur ne sont pas acceptées. 

Monatliche Meldungen müssen sich integ-
ral auf den entprechenden Verarbeitungs-
monat beziehen. Verfügungen, die erst in 
der Zukunft Gültigkeit haben, werden 
nicht akzeptiert. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: Meldemonat / mois d’annonce. 

PS-012 
(Remplace 
PS-006 
Cas particu-
lier : PS-013) 

La prime LAMal (E24, hcFlatHelp) ou la 
prime effective (E25, hcEffectiveHelp) sont 
inférieures au paramètre Par1. 

Die Krankenversicherungsprämie pauschal 
(E24, hcFlatHelp) oder die effektive Kran-
kenversicherungsprämie (E25, hcEffective-
Help) sind kleiner als Parameter Par1. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Cette plausibilité s’applique aux situations 
normales et aux usufruitiers (FC50 livingSi-
tuation = 0 ou 1). 

Diese Plausibilität gilt für die Lebenssitua-
tion Normalfall und Nutzniessung (FC50 
livingSituation = 0 oder 1). 

Parameter/Paramètres: 
Par1 : 400 

PS-013 
(Complé-
ment de PS-
012) 

La prime LAMal (E24, hcFlatHelp) ou la 
prime effective (E25, hcEffectiveHelp) sont 
supérieures à 0, alors que FC50, livingSi-
tuation = 2 (congregation). 

Die Krankenversicherungsprämie pauschal 
(E24, hcFlatHelp) oder effektive (E25, 
hcEffectiveHelp) sind > 0 für FC50, livingSi-
tuation = 2 (congregation). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Pour les membres d'une communauté reli-
gieuse, les primes d'assurance maladie 
sont de 0. 

Für Mitglieder einer Ordensgemeinschaft 
sind die Krankenkassenprämien 0. 

- 

 
 

 

 

Tabelle 3: Einfache Plausibilitäten / Plausibilités simples 
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2.3.3 Intra-Plausibilitäten / Plausibilités Intra (PI) 

Plausibilitäten die sich auf mehrere Felder der gleichen Meldung beziehen. 

Plausibilités entre plusieurs champs de la même annonce. 

ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PI-001 
(206) 

La date de début de validité (FC5, va-
lidFrom) est postérieure à la date de fin de 
validité (FC6, validTo) 

Das Datum „GültigVon (FC5, validFrom)“ 
ist später als das Datum „GültigBis (FC6, 
validTo)“. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
Contredit les directives 

Logischer Fehler 
Widerspricht Vorgaben 

- 

PI-002 
(301, 
ND: PI-091) 

Le montant PC sans prime LAMal (FC7, 
amountNoHC) ne correspond pas au mon-
tant calculé de la PC (X1, voir chapitre 2.4), 
sans plafonnement de la PC (FC9 elLimit = 
0). Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag ohne Prämienvergütung 
(FC7, amountNoHC) entspricht nicht dem 
kalkulierten EL-Betrag (X1, siehe Kapitel 
2.4), obwohl die EL keiner Plafonierung 
unterliegt (Plafonierung FC9 elLimit = 0). 
Toleranz: Par1. 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Une erreur de calcul. 
En cas de calcul séparé avec une décision 
positive et une décision négative, les déci-
sions complètes doivent toujours être 
communiquées. 

Rechnungsfehler. 
Bei einer gesonderten Berechnung mit ei-
nem positiven und einem ablehnenden 
Entscheid müssen immer umfassende Ent-
scheide gemeldet werden. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 
 

PI-003 
(301(bis) 
Korrektur: 
PI-092 
 

Le montant PC sans prime LAMal (FC7, 
amountNoHC) est supérieur au montant 
calculé de la PC (X1, voir chapitre 2.4) 
alors qu’il y a un plafonnement de la PC 
(FC9 elLimit = 1, 2). 
Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag ohne Prämienvergütung 
(FC7, amountNoHC) ist höher als der kal-
kulierte EL-Betrag (X1, siehe Kapitel 2.4), 
obwohl die EL einer Plafonierung unter-
liegt (Plafonierung FC9 elLimit = 1, 2). To-
leranz: Par1. 

4       

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique, voir également la note sur 
la plausibilité PI-002. 

Logischer Fehler, siehe auch Bemerkung 
zu Plausibilität PI-002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 300 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PI-004 
(403) 

Il y a plus ou moins d’un mandataire (per-
sonne avec P2 representative = 1) dans la 
décision. 

In einem Entscheid werden mehr oder we-
niger als eine Ansprechperson (P2 re-
presentative = 1) gemeldet. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Dans chaque décision il y a exactement un 
mandataire. Pour un cas avec calcul sé-
paré, chacune des deux décisions a exac-
tement un mandataire. 

In jedem Entscheid gibt es genau einen 
Ansprechpartner. Bei einem Fall mit ge-
sonderter Berechnung gibt es für die bei-
den Entscheide ebenfalls je einen An-
sprechpartner. 

- 

PI-006 
(413, neue 
Plausi PI-
095) 

Une commune de séjour (P11, municipa-
lity (livingAddress)) est communiquée qui 
ne correspond pas à la commune du domi-
cile légal (P6, municipality (legalAddress)), 
alors que la personne habite à la maison 
(P12 housingMode = 1, DOMICILE). 

Eine Aufenthaltsgemeinde (P11, municipa-
lity (livingAddress)) wird gemeldet, die 
nicht der zivilrechtlichen Wohngemeinde 
(P6, municipality (legalAddress)) ent-
spricht, obwohl die Person zu Hause 
wohnt (P12 housingMode = 1, DOMICILE). 

4 x x     

Remarque/ 
Hinweis 

Possible lors de curatelle. Möglich bei Beistandschaft. - 

PI-095 
(413 
Correction 
de PI-006) 

Une commune de séjour (P11, municipa-
lity (livingAddress)) est communiquée, 
alors que la personne habite à la maison 
(P12 housingMode = 1, DOMICILE). 

Eine Aufenthaltsgemeinde (P11, municipa-
lity (livingAddress)) wird gemeldet, ob-
wohl die Person zu Hause wohnt (P12 hou-
singMode = 1, DOMICILE). 

2  x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Possible lors de curatelle. Möglich bei Beistandschaft. - 

PI-007 
(427, 
2224.0, Neu 
in Plausis PI-
064 (altes 
Recht) und 
PI-090 

Le montant total du revenu de l’activité lu-
crative à prendre en compte (FC41, Inco-
meConsideredTotal) est supérieur à la 
somme du montant du revenu brut de 
l’activité lucrative (E6, lucrativeGrossIn-
come) et du revenu hypothétique brut à 
prendre en compte (E28, hypothetical-
GrossIncome). 

Das anrechenbare Einkommen Total 
(FC41, IncomeConsideredTotal) ist höher 
als die Summe von E6 (lucrativeGrossIn-
come, Brutto-Erwerbseinkommen) und 
E28 (hypotheticalGrossIncome, Hypotheti-
sches Brutto-Einkommen). 

4 x x     
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

(neues 
Recht) 
 

Remarque : Pour les variables E6 et E28, 
on considère les sommes des valeurs de 
toutes les personnes de la décision. 
Pour un cas avec calcul séparé, on utilise la 
moyenne arithmétique des valeurs (par-
tage par moitié de la somme des valeurs 
de toutes les personnes du cas). 

Bemerkung: bei jeder E-Variablen immer 
die Summe der Werte aller Personen des 
gleichen Entscheids. 
Für den Fall einer gesonderten Berech-
nung wird für die Variablen E6 (lucrati-
veGrossIncome) und E28 (hypotheti-
calGrossIncome) das arithmetische Mittel 
verwendet (hälftige Teilung der Summe 
der Werte aller am Fall beteiligten Perso-
nen). 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-008 
(1202.0, 
NR : PI-086) 

 

Le montant de la PC avec assurance mala-
die (FC8, amountWithHC) diffère du mon-
tant calculé de la PC (X2, voir chapitre 2.4). 
Seulement pour une décision positive (FC2 
decisionKind = 3 ou 6), sans plafonnement 
(FC9 elLimit = 0). Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) weicht vom kalkulierten 
EL-Betrag ab (X2, siehe Kapitel 2.4). 
Nur wenn keine Plafonierung (FC9 elLimit 
= 0) und EL-Berechtigung (FC2 decision-
Kind = 3 ou 6). Toleranz: Par1. 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Voir également la note sur la plausibilité 
PI-002. 

Siehe auch Bemerkung zu Plausibilität PI-
002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 

PI-009 
(1203.0, ND: 
PI-087) 

Le montant total des dépenses est infé-
rieur au montant total des revenus (voir 
chapitre 2.4).  
Seulement pour une décision positive (FC2 
decisionKind = 3 ou 6). 

Die Summe der anrechenbaren Ausgaben 
ist kleiner als die Summe der anrechenba-
ren Einnahmen (siehe Kapitel 2.4). 
Nur für einen positiven Entscheid (FC2 de-
cisionKind = 3 oder 6). 

1 x    x  

Remarque/ 
Hinweis 

Les décisions qui vont à l'encontre de 
cette plausibilité ne sont pas prises en 
compte dans le calcul des quotes-parts fé-
dérales et des frais administratifs. 

Entscheide, die diese Plausibilität verlet-
zen, werden bei der Berechnung der Bun-
desanteile und der Verwaltungskosten 
nicht berücksichtigt. 

- 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PI-010 
(2109.0) 

Chacun des éléments de dépenses et de 
revenus à prendre en compte est nul, si 
bien que leur somme est aussi nulle :  

(FC19 (grossRental)
+ FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ E24  (hcFlatHelp)
+ E25  (hcEffectiveHelp)]
+ E26 (otherExpenses))
+ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21 (propertyIncome)
+ FC22(rentalValue)
+ FC23(usufructIncome)
+ FC24(wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)
+ E2(avsAiPension)
+ E3(disabledAllowance)
+ E4(dailyAllowance)
+ E5(hcLcaAllowance)
+ E12(totalPension)
+ E13(otherIncomes)) = 0 

 
Cas non séparé: 
Pour les champs E, on doit toujours pren-
dre en compte les valeurs de toutes les 
personnes de la même décision. 
 
Cas séparé: 

Jedes einzelne anrechenbare (anerkannte) 
Ausgaben- und Einnahmen-Element ist 0, 
sodass die Summe auch 0 ist: 
(FC19 (grossRental)
+ FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ E24  (hcFlatHelp)
+ E25  (hcEffectiveHelp)
+ E26 (otherExpenses))
+ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21(propertyIncome)
+ FC22 (rentalValue)
+ FC23(usufructIncome)
+ FC24(wealthIncomeConsidered)
+ FC41 IncomeConsideredTotal)
+ E2(avsAiPension)
+ E3(disabledAllowance)
+ E4(dailyAllowance)
+ E5(hcLcaAllowance)
+ E12(totalPension)
+ E13(otherIncomes)) = 0 
 
Fall ungetrennt: 
Bei jeder E-Variablen immer die Summe 
der Werte aller Personen des gleichen Ent-
scheids. 
 
Fall getrennt: 

1 x x   x x 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

Pour les champs E suivants, on doit tou-
jours prendre en compte les valeurs des 
deux conjoints (deux décisions) : E2 (avsAi-
Pension), E4 (dailyAllowance), E12 (total-
Pension) und E13 (otherIncomes). 

 Bei folgenden E-Variablen ist der Mittel-
wert der Werte der beiden Ehegatten 
(beide Entscheide) zu verwenden: E2 (av-
sAiPension), E4 (dailyAllowance), E12 (to-
talPension) und E13 (otherIncomes). 

Remarque/ 
Hinweis 

Chaque élément et donc la somme ne doit 
pas être égale à 0. Les décisions qui vont à 
l'encontre de cette plausibilité ne sont pas 
prises en compte dans le calcul des 
quotes-parts fédérales et des frais admi-
nistratifs. 
Remarque: E25 (HCEffectiveHelp) est fa-
cultatif en vertu de l'ancienne loi et obliga-
toire en vertu de la nouvelle loi. Ce champ 
est vérifié s’il est fourni dans l’annonce. 

Es darf nicht jedes Element und somit 
auch die Summe nicht 0 sein. Entscheide, 
die diese Plausibilität verletzen, werden 
bei der Berechnung der Bundesanteile und 
der Verwaltungskosten nicht berücksich-
tigt. 
Bemerkung : E25 (HCEffectiveHelp) ist 
nach altem Recht optional und nach 
neuem Recht obligatorisch und wird ge-
prüft, falls das Feld in einer Meldung gelie-
fert wird. 

- 

PI-011 
(1233.0, ND: 
PI-096) 

La valeur de fortune annoncée (FC18, 
wealthConsidered) diffère de la valeur de 
fortune calculée (X3, voir chapitre 2.4). 
Tolérance: Par1. 

Das anrechenbare Vermögen (FC18, 
wealthConsidered) weicht vom kalkulier-
ten anrechenbaren Vermögen  (X3, siehe 
Kapitel 2.4) ab. 
Toleranz: Par1 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 

PI-012 
(2104.1, 
7104.1, Ab-
gelöst druch 
PI-076 und 
PI-089) 

Le montant calculé de la PC (X2, voir cha-
pitre 2.4) est plus grand que Par1. 

Der kalkulierte EL-Betrag (X2, siehe Kapitel 
2.4) ist höher als Par1. 

4 x      
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

Remarque/ 
Hinweis 

Confirmation de montants très impor-
tants. Voir également le commentaire sur 
PI-002. 

Bestätigung sehr hoher Beträge. Siehe 
dazu auch Bemerkung zu PI-002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1=500’000 

PI-013 
(2201.3) 

Le même NAVS13 (P1, vn) apparait à plu-
sieurs reprises dans la décision. 
 
Pour un calcul séparé, le même NAVS13 
(P1, vn) apparait dans les deux décisions 
du cas d’affaires. 

Die gleiche AHVN13 (P1, vn) erscheint 
mehrmals im gleichen Entscheid. 
 
Die gleiche AHVN13 (P1, vn) erscheint in 
beiden Entscheiden des Geschäftsfalls mit 
einer gesonderten Berechnung. 

0 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 
 

PI-014 
(2210.0 
Correction: 
PI-097) 

Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) est supérieur au loyer brut 
total (FC27, rentGrossTotal). 

Der anrechenbare Bruttomietzins (FC19, 
grossRental) ist höher als das Total des 
Bruttomietzinses (FC27, rentGrossTotal). 

4 x x     

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-015 
(2211.0 Cas 
particulier : 
PI-101) 

La personne est à la maison (P12, housing-
Mode = 1, DOMICILE) mais tous les loyers 
sont 0 (FC19 grossRental et FC27 rent-
GrossTotal = 0) ou ne sont pas livrés.  
 

Die Person wohnt zu Hause (P12,  housing-
Mode = 1, DOMICILE), aber sämtliche 
Mietzinse (FC19 grossRental und FC27 
rentGrossTotal) sind 0 oder wurden nicht 
geliefert. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Applicable seulement pour cas normal : 
FC50, livingSituation = 0. 

Anwendbar nur für Normalfall : FC50, 
livingSituation = 0. 

- 

PI-101 
(Complé-
ment de PI-
015) 

Le loyer (FC19 grossRental ou FC27 rent-
GrossTotal) est supérieur à zéro, pour un 
usufruitier ou un membre d'une commu-
nauté religieuse (FC50 LivingSituation > 0). 

Der Mietzins (FC19 grossRental oder FC27 
rentGrossTotal) ist grösser als 0, für einen 
Nutzniesser oder ein Mitglied einer Or-
densgemeinschaft (FC50 livingSituation > 
0). 

2 x x   x x 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-016 
(2213.0) 

La taxe de home à prendre en compte 
(E20, residenceCostsConsidered) est supé-
rieure à zéro, alors que la personne habite 
à la maison (P12 housingMode = 1, DOMI-
CILE). 

Die anrechenbare Heimtaxe (E20, resi-
denceCostsConsidered) ist grösser als 0, 
obwohl die Person zu Hause wohnt (P12 
housingMode = 1, DOMICILE). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-017 
(2213.1) 

La taxe de home totale (E19, residence-
CostsTotal) est supérieure à zéro, alors 
que la personne habite à la maison (P12 
housingMode = 1, DOMICILE). 

Die gesamte Heimtaxe (E19, resi-
denceCostsTotal) ist grösser als 0, obwohl 
die Person zu Hause wohnt (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-018 
(2214.0) 

La taxe de home à prendre en compte 
(E20, residenceCostsConsidered) est nulle 
alors que la personne habite dans un 
home (P12 housingMode = 2, RESIDENCE). 

Die anrechenbare Heimtaxe (E20, resi-
denceCostsConsidered) ist 0, obwohl die 
Person im Heim wohnt (P12 housingMode 
= 2, RESIDENCE). 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Des exceptions sont possibles Ausnahmefälle sind möglich - 

PI-019 
(2214.1) 

La taxe de home totale (E19, residence-
CostsTotal) est nulle alors que la personne 
habite dans un home (P12 housingMode = 
2, RESIDENCE). 

Die gesamte Heimtaxe (E19, resi-
denceCostsTotal) ist 0, obwohl die Person 
im Heim wohnt (P12 housingMode = 2, RE-
SIDENCE). 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Des exceptions sont possibles Ausnahmefälle sind möglich - 
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PI-020 
(2215.0) 

La taxe de home à prendre en compte 
(E20, residenceCostsConsidered) est supé-
rieure à la taxe de home totale (E19, resi-
denceCostsTotal). 

Die anrechenbare Heimtaxe (E20, resi-
denceCostsConsidered) ist höher als die 
gesamte Heimtaxe (E19, residenceCost-
sTotal). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-021 
(2216.0) 

La personne vit à la maison (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE) mais ses dépenses 
personnelles (E23, residencePatientEx-
penses) sont supérieures à zéro. 

Die Person wohnt zu Hause (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE), aber ihre persönli-
chen Auslagen (E23, residencePatientEx-
penses) sind grösser als 0. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben - 

PI-022 
(2217.0, Cas 
particullier: 
PI-102) 

La personne vit dans un home (P12 hou-
singMode = 2, RESIDENCE) mais ses dé-
penses personnelles (E23, residencePa-
tientExpenses) sont nulles. 

Die Person wohnt im Heim (P12 housing-
Mode = 2, RESIDENCE), aber ihre persönli-
chen Auslagen (E23, residencePatientEx-
penses) sind 0. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Cas normal: FC50, livingSituation = 0 Normalfall: FC50, livingSituation = 0 - 

PI-102 
(Com-
plément de 
PI-022) 

Un membre d'un ordre religieux (FC50 li-
vingSituation = 2) vit dans un home (P12 
housingMode = 2, RESIDENCE), mais ses 
dépenses personnelles (E23, residencePa-
tientExpenses) sont supérieures à 0. 
 

Eine Ordensangehörige (FC50 livingSitua-
tion = 2) wohnt im Heim (P12 housing-
Mode = 2, RESIDENCE), aber ihre persönli-
chen Auslagen (E23, residencePatientEx-
penses) sind höher als 0. 
 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Selon les DPC 3532.01, seule la taxe jour-
nalière peut être considérée pour les 
membres des ordres religieux qui vivent 
dans un home. 

Bei Ordensangehörigen die in einem Heim 
leben, darf gem. Rz 3532.01 der WEL nur 
die Tagestaxe berücksichtigt werden. 
 

- 

PI-023 
(2221.0) 

Les besoins vitaux (FC33, vitalNeeds) sont 
nuls, alors que les personnes concernées 

Der Lebensbedarf (FC33, vitalNeeds) ist 0, 
obwohl die vom Entscheid betroffenen 

1 x x   x x 
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par la décision sont à la maison (P12 hou-
singMode = 1, DOMICILE). 

Personen zu Hause wohnen (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE). 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben - 

PI-024 
(2222.0) 

Les besoins vitaux (FC33, vitalNeeds) sont 
supérieurs à zéro, alors que la personne 
est en home (P12 housingMode = 2, RESI-
DENCE). 

Der Lebensbedarf (FC33, vitalNeeds) ist 
grösser als 0, obwohl die Person im Heim 
wohnt (P12 housingMode = 2, RESI-
DENCE). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben - 

PI-025 
(2223.0 
ND : PI-098) 

Les besoins vitaux (FC33 vitalNeeds, va-
lable seulement pour des personnes habi-
tant à la maison) ne correspondent pas 
aux montants officiels selon la situation du 
cas (P4 vitalNeedsCategory pour chaque 
personne de la décision). 
 

Der Lebensbedarf (FC33 vitalNeeds, ist nur 
gültig bei Personen zu Hause) entspricht 
nicht den offiziellen Vorgaben gemäss der 
gemeldeten Lebensbedarfskategorie (P4, 
vitalNeedsCategory für jede Person eines 
Entscheids). 
 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Date de référence :  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

 
Montants officiels au chapitre 3.4. Les va-
leurs changent normalement tous les deux 
ans. 

Referenzdatum:  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : „validTo“ 
sofern vorhanden ansonsten Verar-
beitungsmonat (=Vormonat vom Mel-
demonat. 

 
Offiziellen Vorgaben Kapitel 3.4. Die Werte 
ändern sich normalerweise alle zwei Jahre.  
 

- 

PI-026 
(2226.0) 

La personne vit à la maison (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE) mais ses prestations 

Die Person lebt zu Hause (P12 housing-
Mode = 1, DOMICILE), aber die Leistungen 

1 x x   x x 
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LAMal et LCA (E5, hcLcaAllowance) pour 
séjour en home ne sont pas nulles. 

gemäss KVG und VVG (E5, hcLcaAllo-
wance, Beiträge an den Heimaufenthalt) 
sind nicht 0. 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-027 
(2235.4, 
3235.0, 
3235.1 
ND : PI-099) 

Le montant de l’abattement (Mt abatt.) de 
la fortune (FC16 wealthDeductible, 
somme sur tous les abattements divisée 
par 2 pour les calculs séparés) ne corres-
pond pas à la situation du cas. 
Les montants suivants sont possibles selon 
la catégorie des besoins vitaux du manda-
taire (P4, vitalNeedsCategory) et du 
nombre d’enfants (FC34 children) dans 
une décision: 
Cas non séparé: 

• Catégorie des besoins vitaux „pas de 
besoins vitaux“ (habitant dans un 
home) (P4 vitalNeedsCategory = 0, 
NO_NEEDS): 
Mt abatt. = Par1 (si personne adult 
dans un home) ou Mt abatt. = Par3 (si 
enfant dans un home) 

• Catégorie des besoins vitaux „Personne 
seule“ (P4 vitalNeedsCategory = 1, 
ALONE): 
Mt abatt. = Par1 + FC34 (children) × 
Par3 ou 
Mt abatt. = Par3 + FC34 (children) × 
Par3 (Personne seule ayant un montant 
de l’abattement d’un enfant) 

Der Freibetrag für das Vermögen (FC16 
wealthDeductible, Summe aller Freibe-
träge dividiert durch 2 bei gesonderter Be-
rechnung, z. Bsp. Par2/2) entspricht nicht 
der Fallsituation. 
Folgende Freibeträge in Abhängigkeit der 
Lebensbedarfskategorie des Ansprechers 
(P4, vitalNeedsCategory) und der Anzahl 
Kinder (FC34 children) in einem Entscheid 
sind möglich: 
Fall ungetrennt: 

• Lebensbedarfskategorie „kein Lebens-
bedarf“ (im Heim) (P4 vitalNeedsCate-
gory = 0, NO_NEEDS): 
Freibetrag=Par1 (falls erwachsene Per-
son im Heim) oder Freibetrag=Par3 
(falls Kind im Heim) 

• Lebensbedarfskategorie „Alleinste-
hend“ (P4 vitalNeedsCategory = 1, A-

LONE): 
Freibetrag = Par1 + FC34 (children) × 
Par3 oder 
Freibetrag = Par3 + FC34 (children) × 
Par3 (Alleinstehende Person, welche 
den Freibetrag eines Kindes hat). 

1 x x   x  



RPC_Plausibilisierung der Daten__Plausibilisation_des_données V24.0.docx 25/96 
 

ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

• Catégorie des besoins vitaux d’un 
couple (P4 vitalNeedsCategory = 2, 
COUPLE): 
Mt abatt.= Par2 + FC34 (children) × 
Par3 

• Catégorie des besoins vitaux orphe-
lin/enfant (P4 vitalNeedsCategory = 3, 
CHILD): 
Mt abatt. = Par3 + FC34 (children) × 
Par3 ou 
Mt abatt. = Par1 + FC34 (children) × 
Par3 (Enfant ayant un montant de 
l’abattement d’une personne seule) 

Cas séparé (home/à la maison): 
Mt abatt. = (Par2 + (∑Cas FC34 (children)) × 
Par3)/2 

• Lebensbedarfskategorie Ehepaar (P4 vi-
talNeedsCategory = 2, COUPLE): 
Freibetrag=Par2 + FC34 (children) × 
Par3 

• Lebensbedarfskategorie Waise/Kind 
(P4 vitalNeedsCategory = 3, CHILD): 
Freibetrag = Par3 + FC34 (children) × 
Par3 oder 
Freibetrag = Par1 + FC34 (children) × 
Par3 (Kind, welches den Freibetrag ei-
nes Alleinstehenden hat). 

Fall getrennt (Heim/Haus): 
Freibetrag = (Par2 + (∑Fall FC34 (child-
ren)) × Par3)/2 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives. 
Les montants sont vérifiés par situation de 
cas (cas non séparé, cas séparé). 
 
Valeurs à partir de 2011 (peuvent chan-
ger). 

Widerspricht Vorgaben. 
Es erfolgt eine Kontrolle der Beträge nach 
Fallsituation (Fall ungetrennt, Fall ge-
trennt). 
 
Werte ab 2011 (können ändern). 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 37‘500 (Alleinstehend/ Personne seule) 
Par2: 60’000 (Ehepaar/Couple) 
Par3: 15'000 (Für jedes Kind mit Anrecht auf eine Wai-
senrente oder mit Anrecht auf eine AHV- oder IV-
Rente/par enfant, pour enfants ayant droit à une rente 
d’orphelin ou donnant droit à une rente pour enfant de 
l’AVS ou de l’AI) 

PI-028 
(ND : PI-
100) 

Le montant de l’abattement pour un im-
meuble habité par le propriétaire (FC17, 
selfInhabitedPropertyDeductible) ne cor-
respond pas aux montants autorisés. Le 
montant doit être présent seulement si un 
propriétaire d’un immeuble habite dans 

Der Freibetrag für eine selbstbewohnte 
Liegenschaft (FC17, selfInhabitedProperty-
Deductible) entspricht nicht den erlaubten 
Beträgen. 
Betrag nur aufgeführt, wenn eine selbst-
bewohnte Liegenschaft vorkommt (FC11 
selfInhabitedProperty > 0). Erlaubte 

1 x x   x  
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son propre immeuble (FC11 selfInhabi-
tedProperty > 0). Les montants maximaux 
sont définis dans la liste suivante. 
 
Par1 et Par2 
 
Par1 comme propriétaire d’un immeuble 
lui servant d’habitation (cas normal) 
 
Par2 comme propriétaire d’un immeuble 
lui servant d’habitation (cas spéciaux): 
a) Calcul séparé : L’immeuble d’un 

couple est habité par l’un des con-
joints alors que l’autre vit dans un 
home ou dans un hôpital (= Par2/2). 
Ceci s'applique indépendamment du 
fait que l'un ou l'autre des conjoints 
reçoive ou non une allocation pour im-
potent. 

b) Calcul non-séparé : Le bénéficiaire 
d’une allocation pour impotent de 
l’AVS, de l’AI, de l’AA et de l’AM (E31, 
disabledAllowanceRecipient =1 pour 
au moins 1 personne de la décision) 
vit dans un immeuble appartenant à 
l’un ou l’autre des conjoints du couple 
(= Par2). 

Höchstbeträge gemäss untenstehender 
Definition. 
 
Par1 und Par2 
 
Par1 als Eigentümer einer selbstbewohn-
ten Liegenschaft (Normalfall) 
 
Par2 als Eigentümer einer selbstbewohn-
ten Liegenschaft (für folgende Spezial-
fälle): 
a) Gesonderte Berechnung: Die Liegen-

schaft eines Ehepaars, bei dem der 
eine Partner zu Hause und der andere 
in einem Heim oder Spital leben (= 
Par2/2). Dies gilt unabhängig davon, 
ob der eine oder andere Ehepartner 
eine HE erhält. 

b) Gemeinsame Berechnung zu Hause: 
Der Empfänger einer Hilflosenentschä-
digung der AHV, der IV, der UV oder 
der MV (E31, disabledAllowanceReci-
pient =1 für mindestens eine Person 
des Entscheids), der in einer Liegen-
schaft wohnt, die dem einen oder an-
deren Ehepartner gehört (= Par2). 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs à partir de 2011 (peuvent chan-
ger). 

Werte ab 2011 (können ändern). 
 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 112‘500  
Par2: 300‘000 
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PI-029 
(2254.0) 

L’allocation pour impotent (E3, disabledAl-
lowance) est nulle alors que le genre de la 
prestation est de type API à l’AI (P3 pen-
sionKind = 81, 82, 83, 84, 88, 91, 92, 93) et 
que la personne est en home (P12 hou-
singMode = 2, RESIDENCE). 

Die Hilflosenentschädigung (E3, disab-
ledAllowance) ist 0, obwohl die Leistungs-
art vom Typ HE zu IV ist (P3 pensionKind = 
81, 82, 83, 84, 88, 91, 92, 93) und die Per-
son im Heim lebt (P12 housingMode = 2, 
RESIDENCE). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-030 
(2255.0) 

La rente (E2, avsAiPension) est > 0 alors 
que le genre de la prestation est de genre 
API à l’AVS (P3 pensionKind = 85, 86, 87, 
94, 95, 96, 97). 

Die Rente (E2, avsAiPension) ist > 0, ob-
wohl die Leistungsart vom Typ HE zu AHV 
ist (P3 pensionKind = 85, 86, 87, 94, 95, 96, 
97). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-031 
(2256.0) 

La somme de l’allocation pour impotent et 
de la rente AVS/AI (E2 avsAiPension + E3 
disabledAllowance) est supérieure à zéro 
alors que la prestation est de genre IJAI 
(P3 pensionKind = 994). 

Die Summe aus AHV/IV-Rente (E2, av-
sAiPension) und Hilflosenentschädigung 
(E3, disabledAllowance) ist grösser als 0,  
obwohl bei der Leistungsart der beteilig-
ten Person ein IV-Taggeld aufgeführt wird 
(P3 pensionKind = 994). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Cas spécial Spezialfall - 

PI-032 
(2257.0) 

Les indemnités journalières (E4, dailyAllo-
wance) sont nulles avec un genre de pres-
tation correspondant à des IJAI (P3 pen-
sionKind = 994). 

Die Taggelder (E4, dailyAllowance) sind 0, 
obwohl bei der Leistungsart der beteilig-
ten Person ein IV-Taggeld aufgeführt wird 
(P3 pensionKind = 994). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Cas spécial Spezialfall - 

PI-033 
(2259.0) 

La catégorie des besoins vitaux (P4, vi-
talNeedsCategory) est égale à 1 (ALONE), 

Die Lebensbedarfskategorie (P4, vi-
talNeedsCategory) ist 1 (ALONE), 2 

4 x x   x x 
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2 (COUPLE), 3 (CHILD)  ou 4 (TEENAGER), 
alors que la personne est en home (P12 
housingMode = 2, RESIDENCE). 

(COUPLE), 3 (CHILD) oder 4 (TEENAGER), 
obwohl die Person im Heim lebt (P12 hou-
singMode = 2, RESIDENCE). 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-034 
(2260.0) 

Le nombre d’enfants à prendre en compte 
(FC34, children) n’est pas nul alors que la 
personne est en home (P12 housingMode 
= 2, RESIDENCE). 

Die Anzahl einzubeziehender Kinder (FC34, 
children) ist grösser als 0, obwohl die Per-
son im Heim lebt (P12 housingMode = 2, 
RESIDENCE). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-035 
(3105.1) 

Un ou plusieurs éléments de revenus 
(chaque champ, FC20 wealthIncome, FC21 
propertyIncome, FC22 rentalValue, FC23 
usufructIncome, FC24 wealthIncome-
Considered, FC41 IncomeConsideredTotal, 
E2 avsAiPension, E3 disabledAllowance, E4 
dailyAllowance, E5 hcLcaAllowance, E6 lu-
crativeGrossIncome, E12 totalPension, E13 
otherIncomes, E28 hypotheticalGrossIn-
come) sont plus grands que le paramètre 
Par1. 
 
Remarque: pour les champs E, on doit tou-
jours prendre en compte toutes les va-
riables de toutes les personnes de la 
même décision. 
 
Pour le cas d’un calcul séparé, les 
moyennes arithmétiques des valeurs sui-
vantes sont utilisées: E2 (avsAiPension), E4 

Eine oder mehrere der Einnahmenkompo-
nenten Vermögenseinkommen (FC20, 
wealthIncome), Liegenschaftsertrag (FC21, 
propertyIncome), Mietwert (FC22, rental-
Value), Wohnrecht / Nutzniessung (FC23, 
usufructIncome), Betrag Vermögensver-
zehr (FC24, wealthIncomeConsidered) so-
wie FC41 (IncomeConsideredTotal), E2 
(avsAiPension), E3 (disabledAllowance), E4 
(dailyAllowance), E5 (hcLcaAllowance), E6 
(lucrativeGrossIncome), E12 (totalPen-
sion), E13 (otherIncomes), E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) sind grösser als Parame-
ter Par1. 
 
Bemerkung: bei jeder E-Variablen immer 
die Summe der Werte aller Personen des 
gleichen Entscheids. 
 

2 x x   x x 
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(dailyAllowance), E6 (lucrativeGrossIn-
come), E12(totalPension), E13 (otherIn-
comes) et E28 (hypotheticalGrossIncome) 
(partage par moitié de la somme des va-
leurs de toutes les personnes du cas). 

Für den Fall einer gesonderten Berech-
nung wird für die Variablen E2 (avsAiPen-
sion), E4 (dailyAllowance), E6 (lucrati-
veGrossIncome), E12 (totalPension), E13 
(otherIncomes) und E28 (hypotheti-
calGrossIncome) das arithmetische Mittel 
verwendet (hälftige Teilung der Summe 
der Werte aller am Fall beteiligten Perso-
nen). 

Remarque/ 
Hinweis 

Confirmation des montants très élevés. Bestätigung sehr hoher Beträge. Parameter/Paramètres: 
Par1=500‘000 

PI-036 
(3107.1) 

Un ou plusieurs éléments de fortune et de 
dettes (chaque champ, FC10 realProperty, 
FC11 selfInhabitedProperty, FC12 other-
Wealth, FC13 divestedWealth, FC14 mort-
gageDebts, FC15 otherDebts, FC18 
wealthConsidered) sont plus grands que le 
paramètre Par1. 

Eines oder mehrere der Vermögens- oder 
Schuldenelemente Grundeigentum (FC10, 
realProperty), selbstbewohnte Liegen-
schaft (FC11, selfInhabitedProperty), an-
dere Vermögen (FC12, otherWealth), ver-
zichtetes Vermögen (FC13, divested-
Wealth), Hypothekarschulden (FC14, 
mortgageDebts), andere Schulden (FC15, 
otherDebts) und / oder anrechenbares 
Vermögen (FC18, wealthConsidered) sind 
grösser als Parameter Par1. 

4 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1=5’000‘000 

PI-037 
(3108.7) 

Une ou plusieurs taxes de home (chaque 
champ, E15 residenceCostsLodging, E16 
residenceCostsCare, E17 residenceCost-
sAssistance, E18 residenceCostsPatient-
Contribution, E19 residenceCostsTotal, 

Eine oder mehrere der Elemente 
Heimtaxen, Hotellerie (E15, residence-
CostsLodging), Pflege (E16, residence-
CostsCare), Betreuung (E17, residence-
CostsAssistance), Patientenbeteiligung 
(E18, residenceCostsPatientContribution), 
Heimtaxe Total (E19, residenceCostsTotal), 

2 x x   x x 
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E20 residenceCostsConsidered, E22 resi-
dencePatientContribution) sont plus 
grandes que le paramètre Par1. 

Heimtaxe anrechenbar (E20, residence-
CostsConsidered) und / oder Patien-
tenbeteiligung der EL-Berechnung (E22, 
residencePatientContribution) sind grösser 
als Parameter Par1. 

Remarque/ 
Hinweis 

Confirmation des montants très élevés. Bestätigung sehr hoher Beträge. Parameter/Paramètres: 
Par1=500‘000 

PI-038 
(3211.0 
PI-071, PI-
077 et 
ND :PI-085) 

Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) dépasse les montants offi-
ciels selon la catégorie de besoins vitaux 
(P4, vitalNeedsCategory):  
 
Personnes seules sans enfant :  
Par1 + Par3 (Supplément pour un apparte-
ment conforme avec les besoins d’une 
chaise roulante) 
 
Couples et personnes seules avec des or-
phelins ou des enfants qui ont droit à une 
rente AVS ou AI : 
Par2 + Par3 (Supplément pour un apparte-
ment conforme avec les besoins d’une 
chaise roulante) 

Der anrechenbare Bruttomietzins (FC19, 
grossRental) übersteigt die offiziell zulässi-
gen Werte gemäss Lebensbedarfskatego-
rie (P4, vitalNeedsCategory):  
 
Alleinstehende ohne Kinder: 
Par1 + Par3 (Zuschlag rollstuhlgängige 
Wohnung) 
 
Ehepaare und alleinstehende Personen 
mit rentenberechtigten Waisen oder mit 
Kindern die einen Anspruch auf eine Kin-
derrente der AHV oder IV begründen: 
Par2 + Par3 (Zuschlag rollstuhlgängige 
Wohnung) 

4 x x     

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives. 
Valeurs 2016 (peuvent changer). 
 

Widerspricht Vorgaben 
Werte 2016 (können ändern). 
 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 13’200 
Par2: 15’000 
Par3: 3’600 

PI-039 
(3226.1) 

L’allocation pour impotent (E3, disabledAl-
lowance) n’est pas nulle alors que la per-
sonne est à la maison (P12 housingMode = 
1, DOMICILE). 

Die Hilflosenentschädigung (E3, disab-
ledAllowance) ist grösser als 0 und die Per-
son wohnt zu Hause (P12 housingMode = 
1, DOMICILE). 

2 x x   x x 
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PAE/ 
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AU/ 
AI 

AR/ 
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NR/ 
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Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-040 
(3235.2) 

La franchise sur l’immeuble servant d’ha-
bitation (FC17, selfInhabitedPropertyDe-
ductible) n’est pas nulle alors qu’il n’y a 
pas d’immeuble (FC11 selfInhabitedPro-
perty = 0). 

Der Freibetrag der selbstbewohnten Lie-
genschaft (FC17, selfInhabitedPropertyDe-
ductible) ist grösser als 0, obwohl keine 
selbstbewohnte Liegenschaft existiert 
(FC11 (selfInhabitedProperty ) = 0). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-041 
(3235.4) 

La franchise sur l’immeuble servant d’ha-
bitation (FC17, selfInhabitedPropertyDe-
ductible) est nulle alors que la valeur de 
l’immeuble servant d’habitation (FC11, 
selfInhabitedProperty) n’est pas nulle. 

Der Freibetrag der selbstbewohnten Lie-
genschaft (FC17, selfInhabitedPropertyDe-
ductible) ist 0, obwohl der Wert der 
selbstbewohnten Liegenschaft (FC11, sel-
fInhabitedProperty) grösser als 0 ist. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-042 
(7212.0) 

Les montants du loyer brut à prendre en 
compte (FC19, grossRental) et du loyer 
brut total (FC27, rentGrossTotal) sont su-
périeurs à zéro pour une personne vivant 
en home (P12 housingMode = 2, RESI-
DENCE). Exceptions sont possibles. 

Der anrechenbare Bruttomietzins (FC19, 
grossRental) und das Total des Bruttomiet-
zinses (FC27, rentGrossTotal) sind grösser 
als 0 für eine im Heim lebende Person 
(P12, housingMode = 2, RESIDENCE). Aus-
nahmen sind möglich. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-043 
(7227.0) 

Le revenu de la fortune (FC20, 
wealthIncome) n’est pas nul alors que le 
montant des autres fortunes (FC12, other-
Wealth) est nul.  
Tolérance : Par1 

Das Vermögenseinkommen (FC20, 
wealthIncome) ist ungleich 0, obwohl die 
anderen Vermögen (FC12, otherWealth) 0 
sind. 
Toleranz: Par1. 

2 x x   x x 
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AI 
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AD 
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ND 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: 100 

PI-044 
(7228.0) 

Le revenu de la fortune (FC20, 
wealthIncome) excède Par1 du montant 
des autres fortunes (FC12, otherWealth) 
et atteint plus que Par2. 

Das Vermögenseinkommen (FC20, 
wealthIncome) ist mehr als Par1 der ande-
ren Vermögen (FC12, otherWealth) und 
erreicht einen Betrag von mehr als Par2. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: 20% 
Par2: 100 

PI-045 
(7228.1) 

Les revenus sur la fortune immobilière 
(FC21, propertyIncome) ne sont pas nuls 
alors que la fortune immobilière (FC10, 
realProperty) et la valeur de l’immeuble 
servant d’habitation (FC11, selfInhabi-
tedProperty) sont nulles. 

Der Liegenschaftsertrag (FC21, propertyIn-
come) ist grösser 0, obwohl das Grundei-
gentum (FC10, realProperty) und der Wert 
der selbstbewohnten Liegenschaft (FC11, 
selfInhabitedProperty) 0 sind. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Applicable seulement pour cas normal : 
FC50, livingSituation = 0. 
 

Anwendbar nur für Normalfall: FC50, 
livingSituation = 0. 

- 

PI-105 
(7228.1 
Cas particu-
lier : PI-106) 

La valeur locative (FC22, rentalValue) est 
supérieure à 0, bien que la valeur de l'im-
meuble occupé par son propriétaire (FC11, 
immeuble selfInhabitedProperty) est 
nulle. 
 

Der Mietwert (FC22, rentalValue) ist grös-
ser 0, obwohl der Wert der selbstbewohn-
ten Liegenschaft (FC11, selfInhabitedPro-
perty) 0 ist. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Cas normal: FC50, livingSituation = 0 Normalfall : FC50, livingSituation = 0 - 

PI-106 
(Complé-
ment de PI-
105) 

La valeur locative (FC22, rentalValue) est 
de 0, pour un usufruitier (FC50 livingSitua-
tion = 1). 

Der Mietwert (FC22, rentalValue) ist 0 für 
einen Nutzniesser (FC50 livingSituation = 
1). 

2 x x   x x 
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Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-046 
(7229.0) 

Les revenus de la fortune pris en compte 
(FC24, wealthIncomeConsidered) ne cor-
respondent pas au pourcentage de la for-
tune prise en compte (FC25, wealthInco-
meRate) et à la fortune à prendre en 
compte (FC18, wealthConsidered) (Les re-
venus doivent être égaux à FC18 
(wealthConsidered)*FC25 (wealthIncome-
Rate)/100).  
Tolérance: Par1. 

Der Betrag des Vermögensverzehrs (FC24, 
wealthIncomeConsidered) entspricht nicht 
dem Vermögensverzehr in % (FC25, 
wealthIncomeRate) multipliziert mit dem 
anrechenbaren Vermögen (FC18, 
wealthConsidered). Toleranz: Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur de calcul Rechnungsfehler Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 

PI-047 
(7230.0 
ND:PI-088) 

Les intérêts hypothécaires (FC30, mort-
gageInterest) ne sont pas nuls alors que le 
montant des dettes hypothécaires (FC14, 
mortgageDebts) est nul. 

Die Hypothekar- und Baurechtszinsen 
(FC30, mortgageInterest) sind grösser 0, 
obwohl die Hypothekarschulden (FC14, 
mortgageDebts) 0 sind. 

2 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-048 
(7231.0) 

Le montant des intérêts hypothécaires et 
frais (FC32, interestFeesEligible) dépasse 
la somme des montants des intérêts hypo-
thécaires (FC30, mortgageInterest) et des 
frais d’entretien (FC31, maintenanceFees). 
Tolérance : Par1. 

Die anrechenbare Gesamtsumme von Hy-
pothekarzinsen und Gebäudeunterhalt 
(FC32, interestFeesEligible) ist grösser als 
die Summe von Hypothekarzinsen (FC30, 
mortgageInterest) und Gebäudeunterhalt 
(FC31, maintenanceFees) einzeln. Tole-
ranz: Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur de calcul Rechnungsfehler Parameter/Paramètres: 
Par1: +/- 2 
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PI-049 
(7232.0) 

Le montant des intérêts hypothécaires et 
frais (FC32, interestFeesEligible) dépasse 
la somme des montants du revenu sur la 
fortune immobilière (FC21, propertyIn-
come), de la valeur locative (FC22, rental-
Value) et du droit d’habitation et usufruit 
(FC23, usufructIncome). Tolérance : Par1. 

Die anrechenbare Gesamtsumme von Hy-
pothekarzinsen und Gebäudeunterhalt 
(FC32, interestFeesEligible) ist grösser als 
die Summe von Liegenschaftsertrag (FC21, 
propertyIncome), Mietwert (FC22, rental-
Value) und dem Ertrag aus Wohnrecht / 
Nutzniessung (FC23, usufructIncome). To-
leranz: Par1. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: +/- 2 

PI-050 
(7234.0 
ND:PI-088) 

Le montant des dettes hypothécaires 
(FC14, mortgageDebts) est supérieur à 
zéro alors que la fortune immobilière 
(FC10, realProperty) et la valeur de l’im-
meuble servant d’habitation (FC11, selfIn-
habitedProperty) sont nulles. 

Die Hypothekarschulden (FC14, mortgage-
Debts) sind grösser als 0, obwohl das 
Grundeigentum (FC10, realProperty) und 
die selbstbewohnte Liegenschaft (FC11, 
selfInhabitedProperty) 0 sind. 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-051 
(7240.0) 

La catégorie des besoins vitaux indique un 
couple (P4 vitalNeedsCategory = 2, 
COUPLE) mais cela ne correspond pas à 
l’état civil (P5 maritalStatus = 1, 3, 4, 5, 7). 

Die Lebensbedarfskategorie zeigt ein Ehe-
paar (P4 vitalNeedsCategory = 2, COUPLE) 
an, ist jedoch mit dem gemeldeten Zivil-
stand (P5 maritalStatus = 1, 3, 4, 5, 7) in-
kompatibel. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-053 La date de décision (FC3, decisionDate) est 
postérieure à la date d’annonce (annonce 
dans le futur). 

Das Verfügungsdatum (FC3, decisionDate) 
ist später als das Datum der Datenliefe-
rung (Mitteilung bezüglich zukünftigem 
Entscheid). 

1 x x x  x x 
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Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-055 
(7104.3) 

Le montant de la PC avec prime d’assu-
rance maladie (FC8, amountWithHC) dé-
passe Par1. 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) ist grösser als Par1. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Confirmation des montants très élevés. Bestätigung sehr hoher Beträge. Parameter/Paramètres: 
Par1: 500'000 

PI-056 La date de fin de validité (FC6, validTo) est 
manquante pour une décision avec un mo-
tif FC4 (decisionCause) = 4. 

Das Datum GültigBis (FC6, validTo) fehlt 
bei einem Todesfall (FC4 decisionCause = 
4). 

1 x    x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-058 
(302) 

Le montant de la PC avec prime d’assu-
rance maladie (FC8, amountWithHC) est 
inférieur au montant de la PC sans prime 
d’assurance maladie (FC7, amountNoHC). 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) ist kleiner als der EL-Be-
trag ohne Prämienvergütung (FC7, 
amountNoHC). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-060 Le montant PC avec prime LAMal (FC8, 
amountWithHC) est supérieur à 0 alors 
qu’il n’y a pas droit aux PC pour des rai-
sons économiques (FC2 decisionKind = 2). 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) ist grösser als 0, obwohl 
keine EL-Berechtigung aus wirtschaftlichen 
Gründen vorliegt (FC2 decisionKind = 2). 

1  x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-061 
(2108.1, 
2108.2) 

Un ou plusieurs des éléments de dépenses 
sans taxes de home sont supérieurs au pa-
ramètre Par1. 
Les variables à contrôler sont: 
FC19 (grossRental), 

Eine oder mehrere der Ausgabenkompo-
nenten ohne Heimtaxen sind grösser als 
Parameter Par1.  
Die zu prüfenden Variablen sind: 
FC19 (grossRental),  

4 x x     
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FC27 (rentGrossTotal), 
FC28 (rentGrossTotalPart), 
FC30 (mortgageInterest), 
FC31 (maintenanceFees), 
FC32 (interestFeesEligible), 
FC33 (vitalNeeds), 
E23 (residencePatientExpenses), 
E24 (hcFlatHelp), 
E25 (HCEffectiveHelp), 
E26 (otherExpenses). 
 
Remarque: pour les champs E, on doit tou-
jours prendre en compte toutes les va-
riables de toutes les personnes de la 
même décision. 
Pour le cas d’un calcul séparé les mêmes 
variables sont à contrôler. 

FC27 (rentGrossTotal), 
FC28 (rentGrossTotalPart), 
FC30 (mortgageInterest), 
FC31 (maintenanceFees), 
FC32 (interestFeesEligible), 
FC33 (vitalNeeds), 
E23 (residencePatientExpenses), 
E24 (hcFlatHelp), 
E25 (HCEffectiveHelp), 
E26 (otherExpenses). 
 
Bemerkung: bei jeder E-Variablen immer 
die Summe der Werte aller Personen des 
gleichen Entscheids. 
Bei gesonderter Berechnung sind die glei-
chen Variablen zu prüfen. 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: 500'000 

PI-062 
(NP01) 

Un partenaire figure dans la décision alors 
que la catégorie de besoin vital corres-
pond à une personne seule (P4 vi-
talNeedsCategory = 1, ALONE). 

Die Lebensbedarfskategorie hat den Wert 
„alleinstehend (P4 vitalNeedsCategory = 1, 
ALONE)“ und in einem Entscheid kommt 
ein Partner vor. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-063 
(NP02) 

Il n’y a qu’une personne dans la décision 
alors que la catégorie de besoin vital cor-
respond à un couple (P4 vitalNeedsCate-
gory = 2, COUPLE). 

Nur eine Person kommt im Entscheid vor, 
obwohl die Lebensbedarfskategorie den 
Wert „Ehepaar (P4 vitalNeedsCategory = 
2, COUPLE)“ hat. 

1 x x   x x 
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Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-064 
(ND : PI-
090) 

Le montant total du revenu de l’activité lu-
crative à prendre en compte (FC41, Inco-
meConsideredTotal) est supérieur à la 
somme du montant du revenu brut de 
l’activité lucrative (E6, lucrativeGrossIn-
come) et du revenu hypothétique brut à 
prendre en compte (E28, hypothetical-
GrossIncome) après déductions mini-
males.  
Cela veut dire : FC41 (IncomeConsi-
deredTotal) >  
Par1  *[ E6 (lucrativeGrossIncome)+E28 
(hypotheticalGrossIncome) – franchise 
(Par2) ].  
L’expression à droite doit être >= 0, pour 
cela FC41 (IncomeConsideredTotal) > 
max[Par1 *(E6 lucrativeGrossIncome + E28 
hypotheticalGrossIncome – franchise 
(Par2) ), 0]. 
Situation avec calcul non séparé : Pour les 
champs E6 (lucrativeGrossIncome) et E28 
(hypotheticalGrossIncome), on doit tou-
jours prendre en compte toutes les va-
riables de toutes les personnes de la 
même décision. Les paramètres sont dé-
terminés par le mandataire. 
Situation avec calcul séparé : Pour les 
champs E6 (lucrativeGrossIncome) et E28 
(hypotheticalGrossIncome), on doit tou-
jours prendre en compte la moyenne 

Das anrechenbare Erwerbseinkommen To-
tal (FC41, IncomeConsideredTotal) ist hö-
her als das Bruttoerwerbseinkommen (E6, 
lucrativeGrossIncome) und hypothetisches 
Bruttoeinkommen (E28, hypotheticalGros-
sIncome) nach Mindestabzügen.  
Also FC41 (IncomeConsideredTotal) >  
Par1 *[ E6 (lucrativeGrossIncome) + E28 
(hypotheticalGrossIncome) – Freibetrag 
(Par2) ]. 
Der Ausdrucks rechts muss >= 0 sein, da-
her FC41 (IncomeConsideredTotal) > 
max[Par1 *(E6 lucrativeGrossIncome + E28 
hypotheticalGrossIncome – Freibetrag 
(Par2) ) ,0]. 
 
Situation gemeinsame Berechnung: Für E6 
(lucrativeGrossIncome) und E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) ist die entsprechende 
Summe aller Personen im Entscheid rele-
vant. Die Parameter werden durch den 
Ansprecher bestimmt. 
Situation gesonderte Berechnung: Für E6 
(lucrativeGrossIncome) und E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) ist das arithmetische 
Mittel relevant (hälftige Teilung der 
Summe der Werte aller am Fall beteiligten 
Personen).  
Falls bei einer einzelnen, gesonderten Be-
rechnung mehrere Personen vorkommen, 

1 x x   x  
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arithmétique des valeurs pour les per-
sonnes des deux décisions du calcul sé-
paré. 
Si dans un calcul séparé surviennent plu-
sieurs personnes, on doit considérer pour 
E6 et E28 la somme de toutes les per-
sonnes du cas, avant de la partager par 
moitié. 
Tolérance : Par3. 

ist für E6 und E28 die Summe aller Perso-
nen zu rechnen, bevor das arithmetische 
Mittel gerechnet wird. 
Toleranz: Par3. 

Remarque/ 
Hinweis 

Par1 : 
a) calcul séparé : Par1 = 2/3 
b) calcul non-séparé: 
Si pour la mandataire P3 (pensionKind) = 
994 (IJ de l‘AI) ou [dailyAllowance >0 et 
(pensionKind IN (50, 54, 55, 70, 74, 75))], 
alors Par1 = 1. 
Sinon, Par1 = 2/3. 
 
Valeurs actuelles (peuvent changer) Par2: 
a) calcul séparé : Par2 = 750.- 
b) calcul non-séparé : 
Si pour le mandataire P3 (pensionKind) = 
994 (IJ de l‘AI) ou [dailyAllowance >0 et 
(pensionKind IN (50, 54, 55, 70, 74, 75))], 
alors Par2 = 0, sinon Par2: 
1’000 (Personne seule ou pour tous les en-
fants au total qui ne vivent pas avec un pa-
rent ayant droit à une pension), 1’500 
(Couple et personnes seules avec des or-
phelins ou des enfants qui ont droit à une 
rente) 
Par3: 12 

Par1 : 
a) gesonderte Berechnung: Par1 = 2/3 
b) gemeinsame Berechnung: 
Falls P3 (pensionKind) des Ansprechers = 
994 (IV-Taggeld) oder [dailyAllowance des 
Ansprechers >0 und (pensionKind des An-
sprechers IN (50, 54, 55, 70, 74, 75))], 
dann Par1 = 1, andernfalls Par1 = 2/3. 
 
Aktuelle Werte (können ändern)  Par2: 
a) gesonderte Berechnung: Par2 = 750.- 
b) gemeinsame Berechnung: 
Falls P3 (pensionKind) des Ansprechers = 
994 (IV-Taggeld) oder [dailyAllowance >0 
und (pensionKind IN (50, 54, 55, 70, 74, 
75))], dann Par2 = 0, andernfalls gilt für 
Par2: 
1’000 (Alleinstehend oder für alle Kinder 
insgesamt, die nicht bei einem rentenbe-
rechtigten Elternteil leben), 1’500 (Ehe-
paar und Personen mit rentenberechtig-
ten Waisen oder mit Kindern) 
Par3: 12 

- 
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PI-065 Pour un calcul séparé (avec décision posi-
tive ou de rejet) il manque la décision 
complète pour le partenaire. 

Bei einer gesonderten Berechnung mit ei-
ner EL-berechtigten Person (positiv oder 
ablehnend) fehlt die umfassende Meldung 
des Partners. 

0 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

FC42 (decisionIdPartnerDecision) est pré-
sent, mais dans le même fichier XML il 
n’existe pas une annonce complète (posi-
tive ou de rejet) avec un tel decisionId 
(FC36) et  le même businessCaseIdRPC. 
Les deux décisions doivent aussi se réfé-
rencer mutuellement. 

FC42 (decisionIdPartnerDecision) ist vor-
handen, aber es existiert im gleichen XML-
File keine umfassende Meldung (positiv 
oder ablehnend) mit einer solchen decisio-
nId (FC36) und damit der gleichen busi-
nessCaseIdRPC. 
Die beiden Entscheide müssen sich auch 
gegenseitig referenzieren. 

- 

PI-066 Pour le même cas (à l’intérieur de l’an-
nonce XML), plusieurs décisions sont an-
noncées avec des périodes de validité se 
chevauchant. 

Für den gleichen Fall (und somit im glei-
chen XML-File) werden gleichzeitig meh-
rere Entscheide mit sich überlappenden 
Gültigkeitsperioden gemeldet. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

On considère uniquement les décisions ac-
tives livrées le mois M (decisionKind = 6, 
sans validTo) et les décisions positives qui 
sont fermées le mois M (decisionKind = 3 
ou 6, livrées le mois M avec validTo = M-
1). 
 
a) Calcul non-séparé (sans FC42) : on vé-

rifie qu’il n’existe pas de chevauche-
ment entre les intervalles de validité 
des décisions de l’annonce. 

b) Calcul séparé : on construit une « 
pseudo-décision consolidée » avec les 
décisions des deux partenaires, qu’on 
compare ensuite aux éventuelles 

Geprüft werden nur aktive Entscheide des 
Meldemonats M (decisionKind = 6, ohne 
validTo) sowie beendete Entscheide (deci-
sionKind = 3 oder 6 und mit validTo = M-
1). 
 

 
a) Gemeinsame Berechnung (ohne 

FC42): es wird geprüft, dass keine zeit-
liche Überlappung der Gültigkeitsperi-
oden der Entscheide der Meldung vor-
kommt. 

b) Gesonderte Berechnung: es wird eine 
«konsolidierte Pseudo-Entscheidung» 

- 
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autres décisions de l’annonce, comme 
pour a) 

der beiden Partner konstruiert, die an-
schliessend mit den anderen Entschei-
den der Meldung verglichen wird wie 
bei a). 

PI-067 
(ND : PI-
103) 

Dans un calcul séparé, les valeurs pour un 
ou plusieurs des champs suivants diffèrent 
entre les deux conjoints : FC10 (realPro-
perty), FC11 (selfInhabitedProperty), FC12 
(otherWealth), FC13 (divestedWealth), 
FC14 (mortgageDebts), FC15 (otherDebts), 
FC16 (wealthDeductible), FC17 (selfInha-
bitedPropertyDeductible), FC18 
(wealthConsidered), FC20 (wealthIncome), 
FC24 (wealthIncomeConsidered), FC25 
(wealthIncomeRate), FC41 (IncomeConsi-
deredTotal). Tolérance: Par1. 

Bei gesonderten Berechnungen sind eines 
oder mehrere der folgenden Merkmale 
bei beiden Ehegatten nicht identisch: FC10 
(realProperty), FC11 (selfInhabitedPro-
perty), FC12 (otherWealth), FC13 (di-
vestedWealth), FC14 (mortgageDebts), 
FC15 (otherDebts), FC16 (wealthDeduc-
tible), FC17 (selfInhabitedPropertyDeduc-
tible), FC18 (wealthConsidered), FC20 
(wealthIncome), FC24 (wealthIncome-
Considered), FC25 (wealthIncomeRate), 
FC41 (IncomeConsideredTotal). Toleranz: 
Par1. 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler Parameter/Paramètres: 
Par1: +/- 2  

PI-068 Le taux de la fortune prise en compte 
comme revenu en % (FC25, wealthInco-
meRate) diffère des valeurs officielles per-
mises.  

Der Ansatz zum Vermögensverzehr in % 
(FC25, wealthIncomeRate) entspricht nicht 
den offiziellen Vorgaben. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs actuelles (peuvent changer): 
6.67, 10, 12.5, 13.33, 20 

Aktuelle Werte (können ändern): 
6.67, 10, 12.5, 13.33, 20 

- 

PI-069 Le nombre d'enfants déclaré dans la déci-
sion (FC34, children) ne correspond pas au 
nombre de personnes déclarées comme 

Die im Entscheid gemeldete Anzahl Kinder 
(FC34, children) stimmt nicht überein mit 
den gemeldeten Personen, welche nicht 
Ansprecher (P2, representative = 0) und 

1 x x   x x 



RPC_Plausibilisierung der Daten__Plausibilisation_des_données V24.0.docx 41/96 
 

ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

enfant ou adolescent  (P4, vitalNeedsCate-
gory = CHILD ou TEENAGER) et qui ne sont 
pas mandataire (P2, representative = 0)  

Kind/Teenager sind (P4, vitalNeedsCate-
gory = CHILD oder TEENAGER).  

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-070 La rente (E2, avsAiPension) est > 0 alors 
que la prestation est de genre API à l’AI 
(P3 pensionKind = 81, 82, 83, 84, 88, 91, 
92, 93). 

Die Rente (E2, avsAiPension) ist > 0, ob-
wohl die Leistungsart vom Typ HE zu IV ist 
(P3 pensionKind = 81, 82, 83, 84, 88, 91, 
92, 93). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-071 
(ND: PI-085) 

Le loyer maximal (FC29, maxRent) diffère 
des montants officiels (Par1, Par1 + 3'600). 

Das Mietzinsmaximum (FC29, maxRent) ist 
ausserhalb des Wertebereiches (Par1, 
Par1 + 3'600)  

2 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Les montants officiels dépendent du 
nombre de résidents du ménage. Voir An-
nexe 3.4.1.1 
Supplément pour fauteuil roulant : 3'600  
 
Si la catégorie des besoins vitaux (P4) du 
mandataire = 1 (ALONE) et le nombre 
d’enfants (FC34) = 0, alors Par1 = 13'200. 
 
Si la catégorie des besoins vitaux (P4) du 
mandataire = 1 (ALONE) et le nombre 
d’enfants (FC34) > 0, alors Par1 = 15'000. 
 
Si la catégorie des besoins vitaux (P4) du 
mandataire = 3 (CHILD), alors Par1 = 
13'200.  

Die offiziellen Beträge hängen von der An-
zahl der Bewohner im Haushalt ab. Siehe 
Anhang 3.4.1.1 
Rollstuhlzuschlag: 3'600 
 
Falls Lebensbedarfskategorie (P4) des An-
sprechers = 1 (ALONE) und Anzahl Kinder 
(FC34) = 0 dann ist Par1 = 13'200. 
 
Falls Lebensbedarfskategorie (P4) des An-
sprechers = 1 (ALONE) und Anzahl Kinder 
(FC34) > 0 dann ist Par1 = 15'000. 
 
Falls Lebensbedarfskategorie (P4) des An-
sprechers = 3 (CHILD) dann ist Par1 = 
13'200.  

- 
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Si la catégorie de besoins vitaux (P4) du 
mandataire = 2 (COUPLE), alors Par1 = 
15'000.  

 
Falls Lebensbedarfskategorie (P4) des An-
sprechers = 2 (COUPLE) dann ist Par1 = 
15'000.  

PI-072 Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) est nul et le type de loyer 
(FC26, rentCategory) est 1 (loyer brut) ou 
2 (valeur locative). 

Der anrechenbare Mietzins (FC19, gross-
Rental) ist gleich null und die Mietzinsart 
(FC26, rentCategory) ist gleich 1 (Brutto-
mietzins) oder 2 (Mietwert). 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-073 Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) est supérieur à zéro et le type 
de loyer (FC26, rentCategory) est 0 (pas de 
loyer). 

Der anrechenbare Mietzins (FC19, gross-
Rental) ist grösser als null und die Miet-
zinsart (FC26, rentCategory) ist gleich 0 
(kein Mietzins). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-074 La catégorie de participation aux coûts des 
patients (E21, patientContributionCate-
gory) est 2 (en sus de la taxe de home), 
mais le montant de la participation aux 
coûts des patients dans le calcul des PC 
(E22, residencePatientContribution) est 0. 

Die Kategorie Patientenbeteiligung (E21, 
patientContributionCategory) ist 2 (zusätz-
lich zur Heimtaxe), aber der Betrag der Pa-
tientenbeteiligung der EL-Berechnung 
(E22, residencePatientContribution) ist 0. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-075 Au moins une des composantes taxe de 
home, hôtellerie (E15, residenceCostsLod-
ging), soins (E16, residenceCostsCare), as-
sistance (E17, residenceCostsAssistance) 
ou participation aux coûts des patients 
(E18, residenceCostsPatientContribution) 

Mindestens eine der Komponenten 
Heimtaxe Hotellerie (E15, residence-
CostsLodging), Pflege (E16, residence-
CostsCare), Betreuung (E17, residence-
CostsAssistance) oder Patientenbetei-

1 x x   x x 
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est > 0 et la taxe de home totale (E19, resi-
denceCostsTotal) diffère de la somme (E15 
+E16+E17 + E18). 
Tolérance : Par1. 

ligung (E18, residenceCostsPatientContri-
bution) ist >0 und der Betrag Heimtaxe To-
tal (E19, residenceCostsTotal) ist anders 
als die Summe von (E15+E16+E17+E18). 
Toleranz : Par1. 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètre: 
Par1: +/- 1 

PI-076 
(ND: PI-089) 

Le montant PC avec prime LaMal (FC8, 
amountWithHC) est supérieur ou égal au 
montant calculé de la PC (X2, voir chapitre 
2.4) alors qu’il y a un plafonnement de la 
PC (FC9, elLimit = 1, 2). 
Si elLimit = 1, tolérance: Par1 
Si elLimit = 2, tolérance: 0 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) ist grösser oder gleich wie 
der kalkulierte EL-Betrag (X2, siehe Kapitel 
2.4), obwohl die EL einer Plafonierung un-
terliegt (Plafonierung FC9 elLimit = 1, 2). 
Bei elLimit = 1, Toleranz: Par1 
Bei elLimit = 2, Toleranz: 0. 

2 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Si elLimit = 1, PI-076 est violée lorsque 
FC8>=X2+Par1. Si elLimit = 2, PI-076 est 
violée si FC8>=X2 (tolérance =0).  

Die Plausi PI-076 greift bei elLimit=1 falls 
FC8>=X2+Par1. Die Plausi PI-076 greift bei 
elLimit=2, falls FC8>=X2 (Toleranz =0).  

Parameter/Paramètres: 
Par1: 300 

PI-077 
(Remplace 
PI-038) 

Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) dépasse le loyer maximal 
(FC29, maxRent). 
(Cette plausibilité rend PI-038 inactive) 

Der anrechenbare Bruttomietzins (FC19, 
grossRental) übersteigt das Mietzinsmaxi-
mum (FC29, maxRent). 
(Diese Plausi setzt PI-038 auf inaktiv) 

1 x x   x x 

    

PI-078 Pour un calcul séparé, cette décision doit 
être bloquée car la décision du partenaire 
a été bloquée. 

Bei einer gesonderten Berechnung muss 
dieser Entscheid blockiert werden, weil 
der Entscheid des Partners blockiert wird. 

0 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Pour un calcul séparé, les deux décisions 
se référencient mutuellement et doivent 
apparaître simultanément dans le registre. 

Bei einer gesonderten Berechnung refe-
renzieren sich die beiden Entscheide ge-
genseitig und müssen gleichzeitig im Re-
gister sein. Da der Entscheid des Partners 

- 
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Puisque la décision du partenaire, indi-
quée par FC42 (decisionIdPartnerDeci-
sion), a été bloquée, cette décision doit 
l’être aussi. 

(FC42, decisionIdPartnerDecision) blo-
ckiert wird, muss dieser Entscheid auch 
blockiert werden. 

PI-079 Le type de décision (DecisionType) est in-
compatible avec la période de validité 
(FC5, validFrom et FC6, validTo). 

Der DecisionType ist unvereinbar mit der 
Gültigkeitsperiode (FC5, validFrom und 
FC6, validTo). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs attendues : 
a) decisionTypeRef0  (ancienne loi) obli-

gatoire si validFrom < 2021-01 
b) decisionTypeRef0 ou Ref1 (période 

transitoire) si 2021-01 <= validFrom < 
2024-01 et validTo < 2024-01 

c) decisionTypeRef1  (réforme PC) obli-
gatoire si 

o validFrom >= 2024-01 
o validFrom >= 2021-01 et va-

lidTo >= 2024-01 

Erwartete Werte: 
a) decisionTypeRef0  (altes Recht) obliga-

torisch wenn validFrom < 2021-01 
b) decisionTypeRef0 oder Ref1 (Über-

gangsbestimmungen) wenn 2021-01 
<= validFrom < 2024-01 und validTo < 
2024-01 

c) decisionTypeRef1  (neues Recht) obli-
gatorisch wenn  

o validFrom >= 2024-01 
o validFrom >= 2021-01 und va-

lidTo >= 2024-01 

- 

PI-080 Le motif de la décision (FC4, decision-
Cause) vaut 7 ou 8, alors que le genre de 
décision (FC2, decisionKind) n’est pas 3. 

Der Entscheidgrund (FC4, decisionCause) 
ist 7 oder 8, mit einem Entscheid (FC2, de-
cisionKind) anders als 3. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Les nouvelles valeurs 7 et 8 pour decision-
Cause correspondent obligatoirement à 
une décision de rejet pour cause de départ 
(decisionKind=3). 

Die neuen Werte 7 und 8 für «decision-
Cause» müssen im Zusammenhang mit ei-
nem Abgang («decisionKind» = 3) gemel-
det werden. 

 

PI-081 La date de la demande initiale (FC45, re-
questDateOfReceipt) est absente pour une 
nouvelle demande (FC4, decisionCause = 
1). 

Für eine Neuanmeldung (FC4, decision-
Cause = 1) wird kein Anmeldungsdatum 
(FC45, requestDateOfReceipt) gesendet. 

1 x x    x 
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Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-082 La date de la demande initiale (FC45, re-
questDateOfReceipt) est présente pour 
une décision autre qu’une nouvelle de-
mande (FC4, decisionCause > 1). 

Ein Anmeldungsdatum (FC45,requestDate-
OfReceipt) wird für einen anderen Ent-
scheid als eine Neuanmeldung (FC4, deci-
sionCause > 1) gemeldet. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-083 La date de décision (FC3, decisionDate) est 
antérieure à la date de la demande initiale 
(FC45, requestDateOfReceipt). 

Das Verfügungsdatum (FC3, decisionDate) 
ist früher als das Anmeldungsdatum (FC45, 
requestDateOfReceipt). 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Uniquement pour une nouvelle demande 
(FC4, decisionCause = 1). 

Gilt nur für eine Neuanmeldung (FC4, deci-
sionCause = 1). 

- 

PI-084 Les frais nets de prise en charge extrafami-
liale de la personne (E30, childrenCostsAs-
sistanceNet) sont supérieurs à zéro, alors 
que ce n’est pas un enfant (P4 vi-
talNeedsCategory ≠ CHILD).  

Die Kinderbetreuungskosten netto der 
Person (E30, childrenCostsAssistanceNet) 
sind > 0, obwohl die Person kein Kind ist 
(P4 vitalNeedsCategory ≠ 3, CHILD).  

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives 
 

Widerspricht Vorgaben  

PI-085 
(AD: PI-071) 

Le loyer maximal (FC29, maxRent) diffère 
du montant officiel Par1. 
Par1 est calculé en fonction du nombre de 
personnes de la décision, de la commune 
et de l’éventuel supplément pour fauteuil 
roulant. 
 

Das Mietzinsmaximum (FC29, maxRent) 
entspricht nicht dem offiziellen Betrag 
Par1. 
Par1 wird in Funktion der Anzahl Personen 
des Entscheids, der Gemeinde und dem 
möglichen Rollstuhlzuschlag berechnet. 
 

2 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Pour plus de détails sur la plausibilité, voir 
l'annexe 3.4.1.3. 
Tolérance : Par2. 

Details zur Plausibilität siehe An-
hang3.4.1.3. 
 

Parameter/Paramètres: 
Par2: +/- 2 
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Toleranz: Par2. 

PI-086 
(AD: PI-008) 

Le montant de la PC avec assurance mala-
die (FC8, amountWithHC) diffère du mon-
tant calculé de la PC (X5, voir chapitre 2.4). 
Seulement pour une décision positive (FC2 
decisionKind = 3 ou 6), sans plafonnement 
(FC9 elLimit = 0). 
Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) weicht vom kalkulierten 
EL-Betrag ab (X5, siehe Kapitel 2.4). 
Nur für einen positiven Entscheid (FC2 de-
cisionKind = 3 oder 6) ohne Plafonierung 
(FC9 elLimit = 0). 
Toleranz: Par1. 

1 x     x 

Remarque/ 
Hinweis 

Voir également la note sur la plausibilité 
PI-002. 

Siehe auch Bemerkung zu Plausibilität PI-
002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 

PI-087 
(AD: PI-009) 

Le montant total des dépenses est infé-
rieur au montant total des revenus (voir 
chapitre 2.4). Seulement pour une déci-
sion positive (FC2 decisionKind = 3 ou 6) 

Die Summe der anrechenbaren Ausgaben 
ist kleiner als die Summe der anrechenba-
ren Einnahmen (siehe Kapitel 2.4). 
Nur für einen positiven Entscheid (FC2 de-
cisionKind = 3 oder 6). 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Les décisions qui vont à l'encontre de 
cette plausibilité ne sont pas prises en 
compte dans le calcul des quotes-parts fé-
dérales et des frais administratifs. 

Entscheide, die diese Plausibilität verlet-
zen, werden bei der Berechnung der Bun-
desanteile und der Verwaltungskosten 
nicht berücksichtigt. 

- 

PI-088 
(AD:PI-047 
et PI-050) 

Le total des dettes hypothécaires (FC43, 
mortgageDebtsSelfinhabited  et FC44, 
mortgageDebtsRealProperty) est supéri-
eur à zéro alors que la fortune immobilière 
(FC10, realProperty) et la valeur de l’im-
meuble servant d’habitation (FC11, selfIn-
habitedProperty) sont nulles. 

Die Summe der Hypothekarschulden 
(FC43, mortgageDebtsSelfinhabited und 
FC44, mortgageDebtsRealProperty) ist 
grösser als 0, obwohl das Grundeigentum 
(FC10, realProperty) und die selbstbe-
wohnte Liegenschaft (FC11, selfInhabited-
Property) 0 sind. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 
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PI-089 
(AD: PI-076) 

Le montant PC avec prime LaMal (FC8, 
amountWithHC) est supérieur ou égal au 
montant calculé de la PC (X5, voir chapitre 
2.4) alors qu’il y a un plafonnement de la 
PC (FC9, elLimit = 1). 
Seulement pour une décision positive (FC2 
decisionKind = 3 ou 6. 
Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag mit Prämienvergütung (FC8, 
amountWithHC) ist grösser oder gleich wie 
der kalkulierte EL-Betrag (X5, siehe Kapitel 
2.4), obwohl die EL einer Plafonierung un-
terliegt (Plafonierung FC9 elLimit = 1). 
Nur für einen positiven Entscheid (FC2 de-
cisionKind = 3 oder 6). 
Toleranz: Par1.  

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

  Parameter/Paramètres: 
Par1: 300 

PI-090 
(AD: PI-064) 

Le montant total du revenu de l’activité lu-
crative à prendre en compte (FC41, Inco-
meConsideredTotal) est supérieur à la 
somme du montant du revenu brut de 
l’activité lucrative (E6, lucrativeGrossIn-
come) et du revenu hypothétique brut à 
prendre en compte (E28, hypothetical-
GrossIncome) après déductions mini-
males.  
 
FC41 (IncomeConsideredTotal) > 
Par1*max[ E6 lucrativeGrossIncome + E28 
hypotheticalGrossIncome – franchise 
(Par2), 0]. 
 
Les détails se trouvent au chapitre 2.4.1 
Logique de calcul. 

Das anrechenbare Erwerbseinkommen To-
tal (FC41, IncomeConsideredTotal) ist hö-
her als die Summe von Bruttoerwerbsein-
kommen (E6, lucrativeGrossIncome) und 
hypothetisches Bruttoeinkommen (E28, 
hypotheticalGrossIncome) nach Berück-
sichtigung der Mindestabzüge. 
 
FC41 (IncomeConsideredTotal) > 
Par1*max[ E6 lucrativeGrossIncome+E28 
hypotheticalGrossIncome–Freibetrag 
(Par2),0]. 
 
Die Details sind im Kapitel 2.4.1 Berech-
nungsvorgaben zu finden. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Les paramètres Par1 et Par2 dépendent 
des facteurs suivants : 

Die Parameter Par1 und Par2 sind abhän-
gig von folgenden Faktoren: 

• Rentenart, Hilflosenentschädigung 
oder Taggeld des Ansprechers 

- 
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• Genre de prestation, allocation pour 
impotent ou indemnités journalières 
du mandataire 

• Genre de prestation, allocation pour 
impotent ou indemnités journalières 
du conjoint 

• Présence ou absence d’enfants 
 

• Rentenart, Hilflosenentschädigung 
oder Taggeld des Ehepartners 

• Präsenz resp. Absenz von Kindern 

PI-091 
(AD: PI-002) 

Le montant PC sans prime LAMal (FC7, 
amountNoHC) ne correspond pas au mon-
tant calculé de la PC (X4, voir chapitre 2.4), 
sans plafonnement de la PC (FC9 elLimit = 
0). Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag ohne Prämienvergütung 
(FC7, amountNoHC) entspricht nicht dem 
kalkulierten EL-Betrag (X4, siehe Kapitel 
2.4), obwohl die EL keiner Plafonierung 
unterliegt (Plafonierung FC9 elLimit = 0). 
Toleranz: Par1. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur de calcul. 
En cas de calcul séparé avec une décision 
positive et une décision négative, les déci-
sions complètes doivent toujours être 
communiquées 

Rechnungsfehler. 
Bei einer gesonderten Berechnung mit ei-
nem positiven und einem ablehnenden 
Entscheid müssen immer umfassende Ent-
scheide gemeldet werden 

Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 
 

PI-092 
(AD: Correc-
tion PI-003 
ND:PI-093) 

Le montant PC sans prime LAMal (FC7, 
amountNoHC) est supérieur au montant 
calculé de la PC (X1, voir chapitre 2.4) 
alors qu’il y a un plafonnement de la PC 
(FC9 elLimit = 1, 2). 
Si elLimit = 1, tolérance Par1. 
Si elLimit = 2, tolérance = 0. 

Der EL-Betrag ohne Prämienvergütung 
(FC7, amountNoHC) ist höher als der kal-
kulierte EL-Betrag (X1, siehe Kapitel 2.4), 
obwohl die EL einer Plafonierung unter-
liegt (Plafonierung FC9 elLimit = 1, 2). elLi-
mit=1: Toleranz:=Par1, 
elLimit=2: Toleranz=0. 

1 x x   x  

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique, voir également la note sur 
la plausibilité PI-002. 

Logischer Fehler, siehe auch Bemerkung 
zu Plausibilität PI-002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 300 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PI-093 
(AD:PI-092) 

Le montant PC sans prime LAMal (FC7, 
amountNoHC) est supérieur au montant 
calculé de la PC (X4, voir chapitre 2.4) 
alors qu’il y a un plafonnement de la PC 
(FC9 elLimit = 1). 
Tolérance: Par1. 

Der EL-Betrag ohne Prämienvergütung 
(FC7, amountNoHC) ist höher als der kal-
kulierte EL-Betrag (X4, siehe Kapitel 2.4), 
obwohl die EL einer Plafonierung unter-
liegt (Plafonierung FC9 elLimit = 1). Tole-
ranz: Par1. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique, voir également la note sur 
la plausibilité PI-002. 

Logischer Fehler, siehe auch Bemerkung 
zu Plausibilität PI-002. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 300 

PI-095 
(voir PI-006) 

- -        

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-096 
(AD: PI-011) 

La valeur de fortune annoncée (FC18, 
wealthConsidered) diffère de la valeur de 
fortune calculée (X6, voir chapitre 2.4.8). 
Tolérance : Par1 

Das anrechenbare Vermögen (FC18, 
wealthConsidered) weicht vom kalkulier-
ten anrechenbaren Vermögen (X6, siehe 
Kapitel 2.4.8) ab. 
Toleranz: Par1 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: +/-300 

PI-097 
(remplace 
PI-014) 

Le loyer brut à prendre en compte (FC19, 
grossRental) est supérieur à la part du 
loyer brut total (FC28, rentGrossTotal-
Part). 

Der anrechenbare Bruttomietzins (FC19, 
grossRental) ist höher als der Anteil des 
Bruttomietzinses (FC28, rentGrossTotal-
Part). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique 
 

Logischer Fehler - 

PI-098 
(AD: PI-025) 

Les besoins vitaux (FC33 vitalNeeds) ne 
correspondent pas à la somme des mon-
tants officiels des personnes de la déci-
sion, selon les catégories de besoins vitaux 
déclarées (P4, vitalNeedsCategory). 

Der Lebensbedarf (FC33 vitalNeeds) ent-
spricht nicht die Summe der offiziellen 
Vorgaben gemäss der gemeldeten Lebens-
bedarfskategorie (P4, vitalNeedsCategory). 
 

1 x x    x 



RPC_Plausibilisierung der Daten__Plausibilisation_des_données V24.0.docx 50/96 
 

ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

Les enfants (vitalNeedsCategory = 3,4) 
sont classés par ordre décroissant d'âge :  
enfant le plus âgé=1, enfant le plus 
jeune=n. Le besoin vital de l'enfant est at-
tribué en fonction de son rang et de la ca-
tégorie de besoins vitaux (enfant < 11 ans 
ou adolescent >= 11 ans). 

Die Kinder (vitalNeedsCcategoriy=3,4) 
werden nach absteigendem Alter rangiert:  
ältestes Kind=1, jüngstes Kind=n. Der Le-
bensbedarf des Kindes wird in Funktion 
seines Ranges und seiner Lebensbe-
darfskategorie (child < 11 J. bzw. Teenager 
>= 11 J.) zugewiesen. 

Remarque/ 
Hinweis 

Montants officiels au chapitre 3.4. Les va-
leurs changent normalement tous les deux 
ans.  
 
Les enfants célibataires peuvent avoir des 
besoins vitaux accrus Par4 - Par11. 

Offiziellen Vorgaben Kapitel 3.4. Die Werte 
ändern sich normalerweise alle zwei Jahre.   
 
Alleinstehende Kinder können einen ge-
genüber Par4 - Par11 erhöhten Lebensbe-
darf haben. 

- 

PI-099 
(AD : PI-027) 

Le montant de l’abattement de la fortune 
(FC16,  wealthDeductible) ne correspond 
pas à la situation du cas. 
Les montants suivants sont possibles en 
fonction de la catégorie de besoins vitaux 
du mandataire (P4, vitalNeedsCategory) et 
du nombre d'enfants (FC34 children) dans 
une décision : 
 
Cas non séparé : 

• Catégorie « aucun besoin vital » (dans 
un home) (P4 vitalNeedsCategory = 0, 
NO_NEEDS) : Mt abatt. = Par1 (adulte 
dans un home) ou Mt abatt. = Par3 
(enfant dans un home) 

• Catégorie de besoins vitaux « Céliba-
taire » (P4 vitalNeedsCategory = 1, 

Der Freibetrag für das Vermögen (FC16, 
wealthDeductible) entspricht nicht der 
Fallsituation. 
Folgende Freibeträge in Abhängigkeit der 
Lebensbedarfskategorie des Ansprechers 
(P4, vitalNeedsCategory) und der Anzahl 
Kinder (FC34 children) in einem Entscheid 
sind möglich: 
 
Fall ungetrennt: 

• Kategorie „kein Lebensbedarf“ (im 
Heim) (P4 vitalNeedsCategory = 0, 
NO_NEEDS): Freibetrag=Par1 (falls er-
wachsene Person im Heim) oder Freibe-
trag=Par3 (falls Kind im Heim) 

• Lebensbedarfskategorie „Alleinste-
hend“ (P4 vitalNeedsCategory = 1, A-
LONE): 

1 x x    x 
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(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 
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DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

ALONE) :  
Par1 + FC34 (children) × Par3   ou  
Par3 + FC34 (children) × Par3  (per-
sonne seule avec un Mt abatt.d'un en-
fant). 

• Catégorie de besoins vitaux « Marié » 
(P4 vitalNeedsCategory = 2, COUPLE) : 
Par2 + FC34 (children) × Par3 

• Catégorie de besoins vitaux « orphe-
lin/enfant» ou « adolescent » (P4 vi-
talNeedsCategory = 3, CHILD ou 4, 
TEENAGER) : 
Par3 + FC34 (children) × Par3    ou 
Par1 + FC34 (children) × Par3 
(enfant/adolescent bénéficiant d’un 
Mt abatt. d'une personne seule). 

 
Cas séparé : 
Sans immeuble habité par le propriétaire 
(FC11, selfInhabitedProperty = 0), cas 
home/maison ou home/home : 
0.5 * (Par2 + (∑Cas FC34 (children)) × Par3) 
Avec immeuble habité par le propriétaire 
(FC11, selfInhabitedProperty > 0), cas 
home/maison: 
  - Personne à la maison :  
1/4 * (Par2 + (∑Cas FC34 (children)) × Par3) 
  - Personne dans un home :  
3/4 * (Par2 + (∑Cas FC34 (children)) × Par3) 

Par1 + FC34 (children) × Par3     oder 
Par3 + FC34 (children) × Par3 (Alleinste-
hende Person, welche den Freibetrag 
eines Kindes hat). 

• Lebensbedarfskategorie „Ehepaar“ (P4 
vitalNeedsCategory = 2, COUPLE): 
Par2 + FC34 (children) × Par3 

• Lebensbedarfskategorie „Waise/Kind“ 
oder „Teenager“ (P4 vitalNeedsCate-
gory= 3, CHILD oder 4, TEENAGER): 
Par3 + FC34 (children) × Par3    oder 
Par1 + FC34 (children) × Par3 
(Kind/Teenager, welches den Freibe-
trag eines Alleinstehenden hat). 

 
Fall getrennt: 
Ohne selbstbewohnte Liegenschaft (FC11, 
selfInhabitedProperty = 0), Fall Heim/Haus 
oder Heim/Heim: 
0.5 * (Par2 + (∑Fall FC34 (children)) × Par3) 
Mit selbstbewohnter Liegenschaft (FC11, 
selfInhabitedProperty > 0), Fall 
Heim/Haus: 
  - Person zu Hause:  
1/4 * (Par2 + (∑Fall FC34 (children)) × Par3) 
  - Person im Heim:  
3/4 * (Par2 + (∑Fall FC34 (children)) × Par3) 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: 30'000 (Alleinstehend/ Personne seule) 
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Par2: 50'000 (Ehepaar/Couple) 
Par3: 15'000 (Für jedes Kind mit Anrecht auf eine Wai-
senrente oder mit Anrecht auf eine AHV- oder IV-
Rente/par enfant, pour enfants ayant droit à une rente 
d’orphelin ou donnant droit à une rente pour enfant de 
l’AVS ou de l’AI) 
Logischer Fehler 

PI-100 
(AD: PI-028) 

Le montant de l’abattement pour un im-
meuble habité par le propriétaire (FC17, 
selfInhabitedPropertyDeductible) ne cor-
respond pas aux montants autorisés. Le 
montant doit être présent seulement si un 
propriétaire d’un immeuble habite dans 
son propre immeuble (FC11 selfInhabi-
tedProperty > 0). Les montants maximaux 
sont définis dans la liste suivante. 
 
Par1 et Par2 
 
Par1 comme propriétaire d’un immeuble 
lui servant d’habitation (cas normal) 
 
Par2 comme propriétaire d’un immeuble 
lui servant d’habitation (cas spéciaux) : 
a. L’immeuble d’un couple est habité par 

l’un des conjoints alors que l’autre vit 
dans un home ou dans un hôpital 
- personne à la maison : Par2*(1/4) 
- personne dans un home : Par2*(3/4) 

b. Le bénéficiaire d’une allocation pour 
impotent de l’AVS, de l’AI,  de l’AA et 

Der Freibetrag für eine selbstbewohnte 
Liegenschaft (FC17, selfInhabitedProperty-
Deductible) entspricht nicht den erlaubten 
Beträgen. 
Betrag nur aufgeführt, wenn eine selbst-
bewohnte Liegenschaft vorkommt (FC11 
selfInhabitedProperty > 0). Erlaubte 
Höchstbeträge gemäss untenstehender 
Definition. 
 
Par1 und Par2 
 
Par1 als Eigentümer einer selbstbewohn-
ten Liegenschaft (Normalfall) 
Par2 als Eigentümer einer selbstbewohn-
ten Liegenschaft (für folgende Spezial-
fälle): 
a. Spezialfall einer gesonderten Berech-

nung: Die Liegenschaft eines Ehepaars, 
bei dem der eine Partner zu Hause 
und der andere in einem Heim oder 
Spital leben: 
- Person zu Hause: Par2*(1/4) 
- Person im Heim: Par2*(3/4) 

1 x x    x 
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AEM/ 
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AU/ 
AI 
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ND 

de l’AM (E31, disabledAllowanceReci-
pient=1 pour au moins 1 personne de 
la décision) vit dans un immeuble ap-
partenant à l’un ou l’autre des con-
joints du couple (= Par2) 

 

b. Spezialfall einer gemeinsamen Berech-
nung: Der Empfänger einer Hilflo-
senentschädigung der AHV, der IV, der 
UV oder der MV (E31, disabledAllo-
wanceRecipient=1 bei mind. 1 Person 
des Entscheids), der in einer Liegen-
schaft wohnt, die dem einen oder an-
deren Ehepartner gehört (= Par2). 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs à partir de 2011 (peuvent chan-
ger).  

Werte ab 2011 (können ändern). 
 
 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 112‘500  
Par2: 300‘000 

PI-101 
(AD : PI-015) 

Voir ci-dessus entre PI-015 et PI-016 Siehe oben zwischen PI-015 und PI-016        

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-102 
(AD : PI-022) 

Voir ci-dessus entre PI-022 et PI-023 Siehe oben zwischen PI-022 und PI-023        

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-103 
(AD : PI-067) 

Dans un calcul séparé, un ou plusieurs des 
éléments de la fortune ci-dessous sont mal 
répartis entre les deux conjoints. 
a) Sans immeuble servant d’habitation : 

ils ne sont pas identiques. 
b) Avec immeuble servant d’habitation : 

Pour la personne en home, ils ne sont 
pas 3 fois plus élevés que pour la per-
sonne à la maison. 

 

Bei gesonderten Berechnungen sind eines 
oder mehrere der folgenden Vermö-
genselemente zwischen den beiden Ehe-
partnern nicht korrekt verteilt. 

a) ohne selbstbewohnte Liegenschaft: 
sie sind nicht identisch. 

b) mit selbstbewohnter Liegenschaft: Bei 
der Person im Heim sind sie nicht 3x 
höher als bei der Person zu Hause. 

 

1 x x    x 
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NR/ 
ND 

FC10 (realProperty), FC11 (selfInhabi-
tedProperty), FC12 (otherWealth), FC13 
(divestedWealth),  FC15 (otherDebts), 
FC16 (wealthDeductible), FC17 (selfInhabi-
tedPropertyDeductible), FC18 (wealthCon-
sidered), FC43 (mortgageDebtsSelfinhabi-
ted), FC44 (mortgageDebtsRealProperty). 
Tolérance : Par1. 

FC10 (realProperty), FC11 (selfInhabited-
Property), FC12 (otherWealth), FC13 (di-
vestedWealth),  FC15 (otherDebts), FC16 
(wealthDeductible), FC17 (selfInhabited-
PropertyDeductible), FC18 (wealthConsi-
dered),  FC43 (mortgageDebtsSelfinha-
bited), FC44 (mortgageDebtsRealPro-
perty). Toleranz: Par1. 

Remarque/ 
Hinweis 

Le taux de la fortune prise en compte 
comme revenu en %  (FC25, wealthInco-
meRate) et les revenus de la fortune pris 
en compte (FC24, wealthIncomeConsi-
dered) ne sont pas contrôlés dans cette 
plausibilité. Les taux correspondants peu-
vent être différents pour les participants 
de la PC en home ou à domicile (home : 
20%, domicile : 10%) et donc aussi les re-
venus de la fortune pris en compte. 

Der Ansatz zum Vermögensverzehr in % 
(FC25, wealthIncomeRate) sowie der Ver-
mögensverzehr (FC24) werden in dieser 
Plausibilität nicht betrachtet. Die entspre-
chenden Raten können für die EL-Beteilig-
ten im Heim oder zu Hause unterschied-
lich sein (Heim: 20%, zu Hause: 10%) und 
folglich auch der Vermögensverzehr. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: +/- 2  

PI-104 
(AD : PI-067) 

Dans un calcul séparé, un des champs sui-
vants diffère entre les deux conjoints : 
FC20 (wealthIncome), FC41 (IncomeConsi-
deredTotal). Tolérance : Par1. 

Bei gesonderten Berechnungen ist das 
Vermögenseinkommen (FC20, wealthin-
come) oder das anrechenbare Erwerbsein-
kommen (FC41, IncomeConsideredTotal) 
der beiden Ehegatten nicht identisch. To-
leranz: Par1. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - Parameter/Paramètres: 
Par1: +/- 2  

PI-105 Voir ci-dessus entre PI-045 et PI-046 Siehe oben zwischen PI-045 und PI-046        

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 
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PI-106 Voir ci-dessus entre PI-045 et PI-046 Siehe oben zwischen PI-045 und PI-046        

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PI-107 La rente est de type AI (P3, pensionKind = 
50, 70 ou 993) mais le degré d'invalidité 
(P15, degreeOfInvalidity) est 0 ou absent. 

Die Rente ist vom Typ IV (P3, pensionKind 
= 50, 70 ou 993) aber der Invaliditätsgrad 
(P15, degreeOfInvalidity) ist 0 oder wird 
nicht gemeldet. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Le contrôle se fonde sur les éléments per-
sonnels du mandataire (P2, representative 
= 1). 

Die Prüfung erfolgt mit den Personenele-
menten des Ansprechers (P2, representa-
tive = 1). 

- 

PI-108 
(2259.0) 

La catégorie des besoins vitaux (P4, vi-
talNeedsCategory) ne correspond pas au 
mode d’habitation (P12, housingMode). 

Die Lebensbedarfskategorie (P4, vital-
NeedsCategory) entspricht nicht der 
Wohnsituation (P12, housingMode). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs attendues selon housingMode : 

• RESIDENCE : NO_NEEDS 

• DOMICILE : ALONE, COUPLE, CHILD ou 
TEENAGER  

Erwartete Werte pro P12, housingMode: 

• RESIDENCE : NO_NEEDS 

• DOMICILE : ALONE, COUPLE, CHILD 
oder TEENAGER 

- 

PI-109 Pour un calcul séparé, les deux décisions 
correspondent à des régimes de loi diffé-
rents. 

Bei einer gesonderten Berechnung ent-
sprechen die beiden Entscheide unter-
schiedlichen Rechtssystemen. 
 

0 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Pour un calcul séparé, les deux décisions 
se référencient mutuellement et doivent 
correspondre au même régime de loi (An-
cien Droit avant la réforme des PC, ou 
Nouveau Droit selon la réforme des PC). 

Bei einer gesonderten Berechnung refe-
renzieren sich die beiden Entscheide ge-
genseitig und müssen demselben Rechts-
system entsprechen (Altes Recht vor der 
EL-Reform, oder Neues Recht gemäss der 
EL-Reform). 

- 
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PI-110 Le type de dessaissement (FC46, 
typeOfDivestedWealth) est absent, alors 
qu’une fortune dessaisie (FC13, divested-
Wealth) > 0 est annoncée. 

Die Art des Vermögensverzichts (FC46, ty-
peOfDivestedWealth) fehlt, obschon Ver-
zichtetes Vermögen (FC13, divested-
Wealth) > 0 gemeldet wird. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

 

 

 

  

Tabelle 4: Intra-Plausibilitäten / Plausibilités Intra 
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2.3.4 Inter-Plausibilitäten / Plausibilités Inter (PR) 

Plausibilitäten zwischen den Feldern einer Meldung und zur Meldung externen Feldern wie Felder des UPI, NRR oder des ELReg. 

Plausibilités entre des champs d’une annonce et des champs externes à l’annonce, que cela soit des champs d’UPI, du NRR ou du RPC. 

 

ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PR-001 
(201) 

Le cas nouvellement créé ne contient pas 
de décision avec un motif (FC4, decision-
Cause) à 1 (ne doit pas être testé au mo-
ment de l’initialisation du registre). 

Ein neu kreierter Fall enthält im Entscheid-
grund (FC4, decisionCause) nicht den Code 
1 (Neuanmeldung) (darf bei der Register-
Initialisierung nicht geprüft werden). 

4 x x x    

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique Logischer Fehler - 

PR-002 
(208, 
8102.1, 
2101.5) 

Un NAVS13 (P1, vn) apparait dans plu-
sieurs décisions simultanées (pas annu-
lées) dans le registre : chevauchement des 
périodes de validité ou même date va-
lidFrom dans plusieurs décisions partielles 
(FC2, decisionKind = 1,4,5,7). 

Eine AHVN13 (P1, vn) erscheint in mehre-
ren Entscheiden simultan, d.h. mit über-
schneidender Gültigkeitsperiode oder mit 
dem selben validFrom Datum bei mehre-
ren, minimalen Entscheiden (FC2, decisi-
onKind = 1,4,5,7). 

4 x      

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-003 
(209) 

Une décision sans date de fin (FC6, va-
lidTo) n’a pas reçu de données pour le 
mois courant (absence). 

Für einen bisher aktiven Fall, d.h. GültigBis 
(FC6, validTo) ist leer, wird im aktuellen 
Monat keine Meldung geliefert. 

4 x      

Remarque/ 
Hinweis 

Annonce manquante Fehlende Meldung  

PR-004 
(402) 

Le NAVS13 (P1, vn) n’appartient pas à UPI. Eine AHVN13 (P1, vn) ist im UPI nicht vor-
handen. 

1 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 
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AD 
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ND 

PR-005 
(7204.0, 
7205.0, 
7206.0, 422) 

Le montant de la rente AVS/AI (E2, avsAi-
Pension) ne correspond pas au montant 
dans le NRR à la date de référence, 
jusqu’au troisième mois suivant la date de 
décision (référence : « decisionDate »). To-
lérance : Par1. 
Si une personne a plusieurs rentes, celles-
ci doivent être additionnées. 
Il faut uniquement utiliser les rentes du 
NRR dont le genre de prestation est com-
pris entre 10 et 75. Les rentes avec un 
genre NULL, de 2 à 9 ou de 81 à 97 (alloca-
tions pour impotents) ne doivent pas être 
prises en compte. 

Die AHV/IV-Rente (E2, avsAiPension) ent-
spricht bis zum dritten Monat nach einem 
Entscheid (Referenz: „decisionDate“) nicht 
dem im Rentenregister NRR am Referenz-
datum hinterlegten Wert. Toleranz: Par1. 
Falls eine Person mehrere Renten hat, sind 
diese zusammenzuzählen. 
Es sind nur die Renten mit dem Leistungs-
code 10-75 zu berücksichtigen. Die Renten 
mit dem Leistungscode NULL, 2-9 oder 81-
97 (Hilflosenentschädigung) sind nicht zu 
berücksichtigen. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

a) Contrôle jusqu’au troisième mois après 
la décision (mois de transmission = mois 
de la « decisionDate » + 3 mois). 
A partir du quatrième mois, la plausibilité 
PR-034 est appliquée. 
b) Date de référence, à prendre en 
compte pour la détermination du montant 
de la rente dans le NRR :  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

 
Les montants des rentes sont annuels 
dans les annonces et mensuels dans le 
NRR. 

a) Prüfung bis zum dritten  Monat nach 
dem Entscheid (Meldemonat = Monat von 
„decisionDate“ + 3 Monate).  
Ab Monat 4 wird die Plausibilität PR-034 
angewendet. 
b) Referenzdatum, das bei der Bestim-
mung des Rentenbetrags im RR zu berück-
sichtigen ist:  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : „validTo“ so-
fern vorhanden ansonsten Verarbei-
tungsmonat (=Vormonat vom Melde-
monat. 

 
Die Rentenbeträge in den Meldungen sind 
Jahresbeträge, jene im Rentenregister die 
Monatsbeträge. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 0 
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PR-007 Pour une annonce d’annulation, la déci-
sion a déjà été annulée. 
Pour une annonce d’invalidation, la déci-
sion a déjà été invalidée ou annulée. 
 

Für einen schon annullierten Entscheid 
wird eine Annullation oder eine Ungültig-
keitsmeldung gesendet. 
Für einen schon als ungültig gekennzeich-
neten Entscheid wird eine Ungültigkeits-
meldung geschickt. 

0    x x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives  Widerspricht Vorgaben  

PR-008 
(7241.0, 
7243.0, 
7252.0) 

Un homme ou une femme participant à un 
couple (P5 maritalStatus = 2, 6) a moins de 
18 ans. 

Der männliche oder weibliche Teil eines 
Ehepaars oder einer eingetragenen Part-
nerschaft (P5 maritalStatus = 2, 6) ist jün-
ger als 18 Jahre. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Selon l'article 94 du CC, les couples mariés 
doivent avoir atteint l'âge de 18 ans de-
puis 1998. 

Gemäss ZGB, Art. 94 müssen Brautleute 
seit 1998 das 18. Altersjahr zurückgelegt 
haben. 

- 

PR-009 Le NAVS13 (P1, vn) est annulé dans UPI. Die AHVN13 (P1, vn) ist im UPI annulliert. 1 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-010 Le NAVS13 (P1, vn) est inactif dans UPI. Die AHVN13 (P1, vn) ist im UPI inaktiv. 1 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-011 La personne (P1, vn) est décédée selon 
UPI, mais perçoit une PC après le mois de 
décès (FC6, validTo > mois du décès ; si 
FC6 est vide, mois de traitement > mois du 
décès). 

Gemäss UPI ist die Person (P1, vn) verstor-
ben, bezieht aber nach dem Sterbemonat 
noch EL (FC6, validTo > Sterbemonat; falls 
FC6 leer ist, Verarbeitungsmonat > Sterbe-
monat). 

0 x    x x 
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Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-012 
(2113.0) 

Le type de prestation (P3, pensionKind) ne 
correspond pas au type de rente à la date 
de référence selon le NRR.  
Les codes spéciaux (991, 992, 993, 994 et 
999) selon P3 (pensionKind) ne doivent 
pas être considérés.  

Die Leistungsart der beteiligten Person 
(P3, pensionKind) entspricht am Referenz-
datum nicht der Rentenart gemäss NRR. 
Die Spezialcodes (991, 992, 993, 994 und 
999) gemäss P3 (pensionKind) sind nicht 
zu berücksichtigen.  

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Si une personne possède plusieurs types 
de rente dans le NRR, le type de prestation 
annoncé (P3, pensionKind) doit exister 
dans le NRR. 
Il faut uniquement utiliser les rentes du 
NRR dont le genre de prestation est com-
pris entre 10 et 97. Les rentes avec NULL 
et de 2 à 9 ne doivent pas être prises en 
compte. 

Enthält eine Person im NRR mehrere Ren-
tenarten, so muss die gemeldete Leis-
tungsart (P3, pensionKind) als Rentenart 
im NRR vorhanden sein. 
Im NRR sind nur die Leistungscodes 10-97 
zu berücksichtigen. Die Leistungscodes 
NULL und 2-9 sind nicht zu berücksichti-
gen. 

Referenzdatum:  
Datum, das bei der Bestimmung der Art der Rente im 
NRR zu berücksichtigen ist 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : « validTo » sofern vorhan-
den ansonsten Verarbeitungsmonat (=Vormonat 
vom Meldemonat. 

 
Date de référence : 
Date à prendre en compte pour la détermination du 
type de la rente dans NRR. 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si présent, sinon 
mois de traitement (=mois précédant le mois de 
transmission). 

PR-013 
(202) 

Une nouvelle décision (nouveau FC36, de-
cisionId) est annoncée avec un motif (FC4, 
decisionCause) à 1, pour un cas déjà dans 
le registre avec une décision positive (FC1, 
businessCaseIdRPC existe déjà). 
Exception : La plausibilité ne peut pas être 
appliquée s’il s’agit d’une demande initiale 

Ein neuer Entscheid (neue EntscheidId 
FC36, decisionId) wird für einen schon im 
Register bestehenden und positiv ent-
schiedenen Fall (FallId FC1, businessCa-
seIdRPC existiert schon) mit Entscheid-
grund (FC4, decisionCause) = 1 gemeldet. 

4 x x     
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(cas nouveau) avec une décision positive 
et un calcul séparé. 

Ausnahme: Plausibilität darf bei einem Ini-
tialantrag (neuer Fall) mit gesonderter Be-
rechnung und positivem Entscheid im Rah-
men des gleichen Monats nicht angewen-
det werden. 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique Logischer Fehler - 

PR-015 Plusieurs annonces (messages XML) sont 
effectuées le même jour, pour ce cas. 

Für den gleichen Fall werden am gleichen 
Tag mehrere Meldungen (XML Messages) 
geschickt. 

0 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

On ne peut déterminer quelle livraison 
doit être prise en compte.. 

Es ist unklar, welche Lieferung gilt. - 

PR-016 Le nombre de cas annoncés dans la livrai-
son mensuelle diffère de plus de Par1 par 
rapport au mois précédent ou le dernier 
mois qu’on ait reçu une annonce. 

Die Anzahl der gemeldeten Fälle im Mel-
dungspaket weicht um mehr als Par1 von 
der entsprechenden Kennzahl im Vormo-
nat respektive im letzten gemeldeten Mo-
nat ab. 

A       

Remarque/ 
Hinweis 

Contrôle continu 
Annonce à l’OPC à 22h00 le 10e jour du 
mois concerné. 
Réaction manuelle du bureau du contrôle. 

Laufender Check 
Rückweisung an die DS um 22 Uhr des 10. 
Tages des jeweiligen Monats. 
Manuelle Reaktion durch das Kontroll-
büro. 

Parameter/Paramètres: 
Par 1: 3% 

PR-017 Pour une annonce d’annulation ou d’inva-
lidation, il n’existe pas de décision dans le 
registre. 

Für eine Annullations- oder Ungültigkeits-
meldung existiert kein Entscheid im Regis-
ter. 

0    x x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-018 
(NP03) 

L’âge de la personne est compris entre 
Par1 et Par2 alors que le genre de presta-
tion correspond à l’assurance vieillesse (P3 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 

1 x x   x x 
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pensionKind = AV) et qu’il s’agit d’un 
homme. 

AV, das Geschlecht ist männlich und das 
Alter ist zwischen Par1 und Par2. 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: 26  
Par2: 62 

PR-019 
(NP04) 

L’âge de la personne est supérieur au pa-
ramètre Par1 alors que le genre de la pres-
tation correspond à l’assurance invalidité 
(P3 pensionKind = IV) et qu’il s’agit d’un 
homme. 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 
IV, das Geschlecht ist männlich und das Al-
ter ist > Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: 66 

PR-020 
(NP05) 

L’âge de la personne est supérieur au pa-
ramètre Par1 alors que le genre de la pres-
tation correspond à une indemnité journa-
lière AI (P3 pensionKind = IV-Taggeld) et 
qu’il s’agit d’un homme. 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 
IV-Taggeld, das Geschlecht ist männlich 
und das Alter ist > Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: 66 

PR-021 
(NP06) 

L’âge de la personne est compris entre 
Par1 et Par2 alors que le genre de presta-
tion correspond à l’assurance vieillesse (P3 
pensionKind = AV) et qu’il s’agit d’une 
femme. 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 
AV, das Geschlecht ist weiblich und das Al-
ter ist zwischen Par1 und Par2. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: 26  
Par2: siehe Kapitel 2.4.3 

PR-022 
(NP07) 

L’âge de la personne est supérieur au pa-
ramètre Par1 alors que le genre de la pres-
tation correspond à l’assurance invalidité 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 

1 x x   x x 
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(P3 pensionKind = IV) et qu’il s’agit d’une 
femme. 

IV, das Geschlecht ist weiblich und das Al-
ter ist >Par1. 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: siehe Kapitel 2.4.3 

PR-023 
(NP08) 

L’âge de la personne est supérieur au pa-
ramètre Par1 alors que le genre de la pres-
tation correspond à une indemnité journa-
lière AI (P3 pensionKind = IV-Taggeld) et 
qu’il s’agit d’une femme. 

Die Leistungsart der beteiligten Person 
entspricht dem Wert P3 (pensionKind) = 
IV-Taggeld, das Geschlecht ist weiblich 
und das Alter ist > Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: siehe Kapitel 2.4.3 

PR-024 
(NP09) 

L’âge de la personne est inférieur à Par1 
alors que l’état civil P5 (maritalStatus) = 2 
(marié), 3 (veuf/veuve), 4 (divorcé), 6 (par-
tenariat enregistré) ou 7 (partenariat dis-
sous judiciairement). 

Der Zivilstand der beteiligten Person ist P5 
(maritalStatus) = 2 (verheiratet), 3 (verwit-
wet), 4 (geschieden), 6 (eingetragene Part-
nerschaft) oder 7 (aufgelöste Partner-
schaft) und das Alter ist < Par1. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Contredit les directives Widerspricht Vorgaben Parameter/Paramètres: 
Par1: 18 

PR-025 Au moins Par1 décisions dans la même li-
vraison comportent les mêmes valeurs 
pour les champs businessCaseIdRPC (FC1), 
decisionId (FC36), elOffice (FC35) et elA-
gency (FC37). 

Mindestens Par1 Entscheide in einer Liefe-
rung enthalten identische Werte für die 
Merkmale EL-Geschäftsfall-Id (FC1, busi-
nessCaseIdRPC), EntscheidId (FC36, decisi-
onId), EL-Stelle (FC35, elOffice) und EL-
Zweigstelle (FC37, elAgency). 

0 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Interdit Nicht erlaubt Parameter/Paramètres: 
Par1: 2 

PR-027 Au moins Par1 annulations ou invalida-
tions dans la même livraison comportent 
les mêmes valeurs pour les champs ca-

Mindestens Par1 Annullationen oder Un-
gültigkeitsmeldungen in einer Lieferung 
enthalten identische Werte für die Merk-

0    x x x 
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seIdRPC (FC1, businessCaseIdRPC), decisio-
nId (FC36), elOffice (FC35) et elAgency 
(FC37). 

male EL-Geschäftsfall-Id (FC1, businessCa-
seIdRPC), EntscheidId (FC36, decisionId), 
EL-Stelle (FC35, elOffice) und EL-Zweig-
stelle (FC37, elAgency). 

Remarque/ 
Hinweis 

Interdit Nicht erlaubt Parameter/Paramètres: 
Par1: 2 

PR-028 
(407, 410, 
412, 2111.1) 

Les codes de commune P6 (municipality 
(legalAddress)) et P11 (municipality (li-
vingAddress)) ne correspondent pas aux 
codes officiels OFS. 

Die Codes «Zivilrechtliche Wohngemeinde 
P6 (municipality (legalAddress))» und 
«Aufenthaltsgemeinde P11 (municipality 
(livingAddress))» entsprechen nicht den 
BFS-Gemeindenummern. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Selon csv-File "Loyers-PC" ; division spa-
tiale de l'OFS. Les numéros de communes 
de l'OFS et leurs affiliations cantonales qui 
y figurent correspondent 1:1 à l'annexe 1 
du l’ordonnance du DFI (RS 831.302.114). 

Gemäss csv-File «EL-Mietzinse»; Raumglie-
derung des BFS. Die darin enthaltenden 
BFS-Gemeindenummern sowie deren Kan-
tonszugehörigkeiten entsprechen 1:1 dem 
Anhang 1 der EDI-Verordnung (SR 
831.301.114). 

- 

PR-029 
(421) 

Les numéros de caisse de compensation 
(E1 compensationOffice) et d’agence (E27 
compensationAgency) ne sont pas dans les 
listes officielles (seulement dans le cas où 
des caisses de compensation sont annon-
cées). 

Die Nummern der «Rentenauszahlenden 
AK (E1 compensationOffice)» und der 
«Rentenauszahlenden AHV-Zweigstelle 
(E27 compensationAgency)» sind nicht auf 
der offiziellen Liste (gilt nur für den Fall, 
dass rentenauszahlende AK und AHV-
Zweigstelle gemeldet werden). 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Pour les caisses de compensation et les 
agences voir le chapitre 3.1 de l’annexe. 

Für Ausgleichskassen und AHV-Zweigstel-
len siehe Anhang Kapitel 3.1  
 

- 

PR-030 
(104, 
2110.0) 

Les numéros de l’office PC et de l’agence 
(FC35, elOffice et FC37, elAgency) ne font 
pas partie des listes officielles. 

Die Nummern der EL-Stelle (FC35 elOffice) 
und der EL-Zweigstelle (FC37 elAgency) 
sind nicht auf der offiziellen Liste. 

1 x x x x x x 

https://www.admin.ch/opc/fr/classified-compilation/20192249/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2020/1281.pdf
https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2020/1281.pdf
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Remarque/ 
Hinweis 

Pour la liste des offices PC voir chapitre 
3.2 dans l’annexe. 

• Cas normal : il n'existe qu'une seule 
agence PC dans un canton (actuelle-
ment tous les cantons sauf Zurich) : le 
champ elAgency ne doit pas être an-
noncé. 

• Exception : Il existe plusieurs agences 
PC dans un même canton (actuelle-
ment le canton Zurich) : 
o Le SVA ZH indique la valeur 9999 

dans le champ elAgency. 
Autres agences PC : elAgency 
contient le numéro de la com-
mune de la branche selon le ré-
pertoire officiel des communes 
de Suisse de l’OFS. 

Für EL-Stellen siehe Anhang Kapitel 3.2. 
Für EL-Zweigstellen gilt: 

• Normalfall: In einem Kanton existiert nur 
eine einzige EL-Zweigstelle (aktuell alle 
Kantone mit Ausnahme von Zürich): Das 
Feld elAgency darf nicht gemeldet wer-
den. 

• Ausnahmefall: In einem Kanton existie-
ren mehrere EL-Zweigstellen (aktuell 
Kanton Zürich): 
o Die SVA ZH meldet den Codewert 

9999 im Feld elAgency. 
Übrige Zweigstellen: elAgency ent-
hält die Gemeindenummer der 
Zweigstelle gemäss Amtliches Ge-
meindeverzeichnis der Schweiz vom 
BFShttps://www.bfs.ad-

min.ch/bfs/de/home/grundla-
gen/agvch.html. 

- 

PR-031 
(7245.0) 

La personne a plus de 25 ans alors que la 
catégorie des besoins vitaux annonce un 
enfant/orphelin ou un adolescent (P4 vi-
talNeedsCategory = 3, CHILD ou = 4, TEE-
NAGER). 

Die Person ist älter als 25, obwohl als Le-
bensbedarfskategorie  Kind / Waise  oder 
Jugendlicher (P4 vitalNeedsCategory = 3, 
CHILD oder = 4, TEENAGER) gemeldet 
wurde. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Erreur logique Logischer Fehler - 

PR-032 
(2111.0) 

La commune ne correspond pas au canton 
annoncé (P6 municipality (legalAddress) + 
P10 canton (legalAddress) ou P11 munici-
pality (livingAddress) + P13 canton (li-
vingAddress)) selon la liste officielle OFS. 

Die Codes «Zivilrechtliche Wohngemeinde 
(P6, municipality (legalAddress))» und 
«Aufenthaltsgemeinde (P11 municipality 
(livingAddress))» entsprechen nicht dem 

1 x x   x x 

https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/grundlagen/agvch.html
https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/grundlagen/agvch.html
https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/grundlagen/agvch.html
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«Wohnkanton (P10, canton (legalAd-
dress))» und «Aufenthaltskanton (P13, 
canton (livingAddress))» gemäss offizieller 
Liste des BFS. 

Remarque/ 
Hinweis 

 Selon csv-File «Loyers-PC » (voir PR-028)  Gemäss csv-File «EL-Mietzinse» (siehe PR-
028). 

- 

PR-033 Pour une annonce d’annulation, respecti-
vement d’invalidation, dans un calcul sé-
paré, l’autre décision n’a pas reçu d’an-
nonce d’annulation, respectivement d’in-
validation. 

Bei einer gesonderten Berechnung wird 
nur einer der beiden Entscheide annulliert 
bzw. als ungültig gemeldet. 

0    x x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Si un calcul séparé est à annuler/invalider, 
les deux décisions doivent être annu-
lées/invalidées. 

Falls eine gesonderte Berechnung annul-
liert bzw. invalidiert werden soll, müssen 
beide Entscheide annulliert bzw. invali-
diert werden. 

- 

PR-034 Le montant de la rente AVS/AI (E2, avsAi-
Pension) ne correspond pas au montant 
dans le NRR à la date de référence, à partir 
du quatrième mois après la date de déci-
sion (référence :  « decisionDate »). Tolé-
rance : Par1. 
Si une personne a plusieurs rentes, celles-
ci doivent être additionnées. 
Il faut uniquement utiliser les rentes du 
NRR dont le genre de prestation est com-
pris entre 10 et 75. Les rentes avec un 
genre NULL, de 2 à 9 ou de 81 à 97 (alloca-
tions pour impotents) ne doivent pas être 
prises en compte. 

Die AHV/IV-Rente (E2, avsAiPension) ent-
spricht ab dem vierten Monat nach einem 
Entscheid (Referenz: „decisionDate“) nicht 
dem im Rentenregister NRR am Referenz-
datum hinterlegten Wert. Toleranz: Par1. 
Falls eine Person mehrere Renten hat, sind 
diese zusammenzuzählen. 
Es sind nur die Renten mit dem Leistungs-
code 10-75 zu berücksichtigen. Die Renten 
mit dem Leistungscode NULL, 2-9 oder 81-
97 (Hilflosenentschädigung) sind nicht zu 
berücksichtigen. 

1 x x   x x 
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Remarque/ 
Hinweis 

a) Contrôle à partir du quatrième mois 
après la  décision (mois de transmission > 
mois de la « decisionDate » + 4 mois) 
Pendant les trois premiers mois, la plausi-
bilité PR-005 est appliquée. 
b) Date de référence, à prendre en 
compte pour la détermination du montant 
de la rente dans le NRR : 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

 
Les montants des rentes sont annuels 
dans les annonces et mensuels dans le 
NRR. 

a) Prüfung ab dem 4. Monat nach dem 
Entscheid (Meldemonat > Monat von „de-
cisionDate“ + 3 Monate)  
Während den ersten 3 Monate wird die 
Plausibilität PR-005 angewendet. 
b) Referenzdatum, das bei der Bestim-
mung des Rentenbetrags im RR zu berück-
sichtigen ist:  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : „validTo“ so-
fern vorhanden ansonsten Verarbei-
tungsmonat (=Vormonat vom Melde-
monat. 

 
Die Rentenbeträge in den Meldungen sind 
Jahresbeträge, jene im Rentenregister die 
Monatsbeträge. 

Parameter/Paramètres: 
Par1: 0 

PR-035 Une décision avec le même identifiant 
existait déjà dans le registre, mais a été 
annulée ou invalidée. 

Ein Entscheid mit einer identischen ID 
existierte schon im Register, aber der ent-
sprechende Entscheid wurde annulliert 
oder invalidiert. 

0 x x x    

Remarque/ 
Hinweis 

Suite à l’annulation/invalidation d’une dé-
cision, l’office PC ne peut plus annoncer 
de décision avec le même identifiant (elOf-
fice, elAgency, caseIdRPC, decisionId). 

Nachdem eine Entscheidung annulliert 
resp. als ungültig gemeldet worden ist, 
darf später keine Entscheidung mit einer 
identischen Identifikation gesendet wer-
den (elOffice, elAgency, caseIdRPC, decisi-
onId). 

- 

PR-036 
(Art. 32a 
ELV) 

L’élément « noPension » est annoncé, 
alors qu’une rente (AVS ou AI) avec le 
code prestation 10-75 (entre 10 et 75 

Das Element „noPension“ wird in einem 
Entscheid gemeldet, obwohl im NRR am 
Referenzdatum eine Rente (AHV oder IV) 

1 x x   x x 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

compris)  est disponible dans le NRR à la 
date de référence. 

mit dem Leistungscode 10-75 vorhanden 
ist.  

Remarque/ 
Hinweis 

Date de référence: 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

Referenzdatum: 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : „validTo“ so-
fern vorhanden ansonsten Verarbei-
tungsmonat (=Vormonat vom Melde-
monat. 

- 

PR-037 Un NAVS13 (P1, vn) apparait dans plu-
sieurs décisions actives ou terminées au 
cours du mois de traitement M-1, pour 
des cas différents, dans la livraison du 
mois courant. 
(Cette plausibilité rend PR-002 inactive) 

Eine AHVN13 (P1, vn) erscheint in mehre-
ren aktiven oder im Verarbeitungsmonat 
M-1 beendeten Entscheiden, für unter-
schiedliche Geschäftsfälle in dieser Mo-
natslieferung. 
(Diese Plausi setzt PR-002 auf inaktiv) 

1 x    x x 

Remarque/ 
Hinweis 

On ne contrôle pas les chevauchements 
éventuels à l'intérieur d'un même cas. 
On considère uniquement les décisions ac-
tives livrées le mois M (decisionKind = 6, 
sans validTo) et les décisions positives qui 
sont fermées le mois M (decisionKind = 3 
ou 6 avec validTo = M-1). 

Überschneidungen innerhalb des gleichen 
Geschäftsfalls werden nicht geprüft. 
Geprüft werden nur aktive Entscheide des 
Meldemonats M (decisionKind = 6, ohne 
validTo) sowie im M beendete Entscheide 
(decisionKind = 3 oder 6 und mit validTo = 
M-1). 

- 

PR-038 Pour un cas actif jusque là, aucune déci-
sion n’est livrée le mois courant (absence 
d’annonce). 
(Cette plausibilité rend PR-003 inactive) 

Für einen bisher aktiven Geschäftsfall wird 
im aktuellen Monat keine Meldung gelie-
fert (fehlende Meldung). 
(Diese Plausi setzt PR-003 auf inaktiv) 

1 x    x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Un cas est « actif » si la dernière décision 
reçue est positive, sans date de fin (deci-
sionKind=6, validTo est vide). 

Ein aktiver Fall ist, wenn der zuletzt gemel-
dete positive Entscheid (decisionKind = 6) 
ohne validTo gemeldet wurde.  

- 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PR-039 Le genre de prestation de la personne (P3, 
pensionKind) est 999 (pas de prestation), 
alors que selon NRR elle reçoit une rente 
avec genre de prestation entre 10 et 97. 

Die Leistungsart der Person (P3, pension-
Kind) ist 999 (keine Leistung), obwohl ge-
mäss NRR eine Rente mit Leistungsart zwi-
schen 10 und 97 vorkommt. 

1 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Date de référence: 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

Referenzdatum: 

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : „validTo“ so-
fern vorhanden ansonsten Verarbei-
tungsmonat (=Vormonat vom Melde-
monat. 

- 

PR-040 La personne est âgée de moins de 60 ans, 
est invalide (P3, pensionKind = 50,70) avec 
un degré d’invalidité entre 40 et 69% et a 
un revenu brut hypothétique (E28, hypo-
theticalGrossIncome) > 0 tel que 
E6 (lucrativeGrossIncome) + E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) > Par1*(besoins vitaux 
d'une personne seule) 
 
1. Degré d'invalidité (P15, degreeOfInva-

lidity) entre 40 et 49% : Par1 = 4/3 
2. Degré d'invalidité (P15, degreeOfInva-

lidity) entre 50 et 59% : Par1 = 1 
3. Degré d'invalidité (P15, degreeOfInva-

lidity) entre 60 et 69% : Par1 = 2/3 

Die Person ist jünger als 60, invalid (P3, 
pensionKind = 50,70) mit einem Invalidi-
tätsgrad zwischen 40 und 69% und hat ei-
nen Hypothetisches Einkommen (E28, hy-
potheticalGrossIncome) > 0, mit 
E6 (lucrativeGrossIncome) + E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) > Par1*(Lebensbedarf 
Alleinstehende Person) 
 
1. Invaliditätsgrad (P15, degreeOfInvali-

dity) zwischen 40 und 49% : Par1 = 4/3 
2. Invaliditätsgrad (P15, degreeOfInvali-

dity) zwischen 50 und 59% : Par1 = 1 
3. Invaliditätsgrad (P15, degreeOfInvali-

dity) zwischen 60 und 69% : Par1 = 2/3 
 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Voir DPC, ch. 3424.08 concernant l’âge re-
quis et ch. 3424.06, ch. 3482.02, 06, 07.  

Siehe WEL, RZ 3424.08 betreffend erfüll-
tem Alter sowie RZ 3424.06, RZ 3482.02, 
06, 07. 

- 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PR-041 La personne est invalide (P3, pensionKind 
= 50,70) et a un revenu brut hypothétique 
(E28, hypotheticalGrossIncome) > 0 alors 
que son degré d'invalidité (P15, de-
greeOfInvalidity) est < 40% ou > 69%, ou 
que la personne est âgée de 60 ans ou 
plus. 

Die Person ist invalid (P3, pensionKind = 
50,70) und hat einen Hypothetisches Ein-
kommen (E28, hypotheticalGrossIncome) 
> 0, obwohl der Invaliditätsgrad (P15, 
degreeOfInvalidity) < 40% oder > 69% ist, 
oder die Person  >= 60 Jahre alt ist. 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Voir DPC, ch. 3424.08 concernant l’âge re-
quis et ch. 3424.06, ch. 3482.02, 06, 07.  

Siehe WEL, RZ 3424.08 betreffend erfüll-
tem Alter sowie RZ 3424.06, RZ 3482.02, 
06, 07. 

- 
 

PR-042 La personne est veuf/veuve (P3, pension-

Kind = 13, 23), a  60 ans, n’a pas d’enfant 
ayant moins de 18 ans et a un revenu brut 
hypothétique (E28, hypotheticalGrossIn-
come) > 0 tel que 
E6 (lucrativeGrossIncome) + E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) > Par1*(besoins vitaux 
d'une personne seule) 
 
1. âge ≤ 40 ans: Par1 = 2 
2. 40 < âge ≤ 50 ans: Par1 = 1 
3. 50 < âge ≤ 60 ans: Par1 = 2/3 

Die Person ist verwitwet (P3, pensionKind 
= 13, 23), ist ≤ 60 Jahre, hat kein Kind jün-
ger als 18 Jahre und hat einen Hypotheti-
sches Einkommen (E28, hypotheticalGros-
sIncome) > 0, mit 
E6 (lucrativeGrossIncome) + E28 (hypothe-
ticalGrossIncome) > Par1*(Lebensbedarf 
Alleinstehende Person) 
 
1. Alter ≤ 40: Par1 = 2 
2. 40 < Alter ≤ 50: Par1 = 1 
3. 50 < Alter ≤ 60: Par1 = 2/3 
 

2 x x   x x 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-043 La personne est veuf/veuve (P3, pension-
Kind = 13, 23) et a un revenu brut hypo-
thétique (E28, hypotheticalGrossIncome) > 
0 alors qu’elle a > 60 ans ou a un enfant de 
moins de 18 ans.  

Die Person ist verwitwet (P3, pensionKind 
= 13, 23) und hat einen Hypothetisches 
Einkommen (E28, hypotheticalGrossIn-
come) > 0, obwohl sie > 60 Jahre alt ist 
oder ein Kind jünger als 18 Jahre hat. 

2 x x   x x 
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

Remarque/ 
Hinweis 

- - - 

PR-044 La région de loyer (FC47, rentRegion) ne 
correspond pas à la commune du domicile 
légal (P6, legalAddress). 
 
Si la commune de résidence (P11, li-
vingAddress) et la situation de vie (P12, 
housingMode) "à la maison" (DOMICILE) 
sont également déclarées, la région de 
loyer (FC47, rentRegion) doit être vérifiée 
auprès de la commune de résidence (P11, 
livingAddress). 

Die Mietzinsregion (FC47, rentRegion) 
stimmt nicht mit der zivilrechtlichen 
Wohngemeinde (P6, legalAddress) über-
ein. 
 
Falls zusätzlich die Aufenthaltsgemeinde 
(P11, livingAddress) und als Wohnsituation 
(P12, housingMode) «zu Hause» (DOMI-
CILE) gemeldet wird, ist die Mietzinsregion 
(FC47, rentRegion) mit der Aufenthaltsge-
meinde (P11, livingAddress) zu prüfen. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Selon csv-File « Loyers-PC » ; division spa-
tiale de l'OFS. Les numéros de communes 
de l'OFS et les régions de loyer qui y figu-
rent correspondent 1:1 à l'annexe 1 du 
l’ordonnance du DFI (RS 831.302.114). 
 
Le contrôle se fonde sur les éléments per-
sonnels du mandataire (P2, representative 
= 1). 
 
Date de référence :  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

Gemäss csv-File «EL-Mietzinse»; Raumglie-
derung des BFS. Die darin enthaltenden 
BFS-Gemeindenummern und Mietzinsregi-
onen entsprechen 1:1 dem Anhang 1 der 
EDI-Verordnung (SR 831.301.114). 
 
Die Prüfung erfolgt mit den Personenele-
menten des Ansprechers (P2, representa-
tive = 1). 
 
Referenzdatum:  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : « validTo » 
sofern vorhanden ansonsten Verar-
beitungsmonat (=Vormonat vom Mel-
demonat. 

- 

https://www.admin.ch/opc/fr/classified-compilation/20192249/index.html
https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2020/1281.pdf
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ID 
(Référence) 

Description Beschreibung PVK/ 
CVP 

PAE/ 
DPT 

AUE/ 
DRC 

AEM/ 
DRR 

AU/ 
AI 

AR/ 
AD 

NR/ 
ND 

PR-045 La catégorie des besoins vitaux (P4, vi-
talNeedsCategory) ne correspond pas à 
l’âge de la personne, pour un enfant ou un 
adolescent. 

Die Lebensbedarfskategorie (P4, vital-
NeedsCategory) entspricht nicht das Alter 
der Person, für ein Kind oder Jugendlicher. 

1 x x    x 

Remarque/ 
Hinweis 

Valeurs attendues selon l’âge : 

• 0 à 10 ans : CHILD ou ALONE 

• 11 à 25 ans : TEENAGER ou ALONE 
Jusqu'à la fin du mois au cours duquel un 
enfant atteint l'âge de 11 ans, il doit être 
annoncé comme CHILD (ou éventuelle-
ment ALONE). Au-delà, il doit être an-
noncé comme TEENAGER (ou ALONE). 
 
Date de référence :  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 ou 6 : « validTo » si 
présent, sinon mois de traitement 
(=mois précédant le mois de transmis-
sion). 

 

Erwartete Werte pro Alter: 

• 0 – 10 : CHILD oder ALONE 

• 11 – 25 : TEENAGER oder ALONE 
Bis zum Ende des Monats, in welchem ein 
Kind das 11. Altersjahr vollendet, muss das 
Kind als CHILD (oder eventuell ALONE) ge-
meldet werden. Darüber hinaus muss es 
als TEENAGER (oder ALONE) gemeldet 
werden. 
 
Referenzdatum:  

• DecisionKind = 2 : « validFrom » 

• DecisionKind = 3 oder 6 : « validTo » 
sofern vorhanden ansonsten Verar-
beitungsmonat (=Vormonat vom Mel-
demonat. 

 

PR-046 Selon UPI, le genre de la personne (P1, vn) 
est indéterminé. 

Gemäss UPI ist das Geschlecht der Person 
(P1, vn) unbestimmt. 

2 x x x  x x 

Remarque/ 
Hinweis 

Actuellement il n'y a pas de base légale 
pour le droit à une rente ou une presta-
tion complémentaire. 

Zurzeit gibt es keine Gesetzesgrundlage 
für den Anspruch auf eine Rente oder eine 
Ergänzungsleistung. 

 
 

 

 

 

 

Tabelle 5: Inter-Plausibilitäten / Plausibilités Inter 
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2.4 Berechnungsvorgaben / Logique de calcul 

ID 
Réfé-
rence 

 
Description 

Beschreibung 

2.4.1 PI-002 
PI-003 

Cas non séparé : 
X1 = [FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vital-
Needs) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
Contribution) + E23 (residencePatientExpenses) + E26 (otherExpen-
ses)]  
– [FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalVa-
lue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsidered) + 
FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + E3 (disab-
ledAllowance) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) + E12 (to-
talPension) + E13 (otherIncomes)] 
Si X1<0 alors X1=0 (pour les champs E, on doit toujours prendre en 
compte toutes les variables de toutes les personnes de la même déci-
sion.) 

Cas avec calcul séparé : 
𝑋1 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +
FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23(residencePatientExpenses) + E26(otherExpenses)) −
(FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) +
FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) +
FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié 
de la somme des valeurs pour les deux conjoints et des enfants dé-

pendants, p.ex.  E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Homme + E4Femme)/2.  
Les éléments de revenu qui sont moyennés sont définis sous les 
points 3142.07 et 3142.08 des directives PC.) 

Fall ungetrennt: 
X1 = [FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vi-
talNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
Contribution) + E23 (residencePatientExpenses)+E26 (otherEx-
penses))] 
– [FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalVa-
lue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsidered)+ 
FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + E3(disabledAl-
lowance) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) + E12 (total-
Pension) + E13 (otherIncomes)) 
if X1<0 then X1=0 (bei E-Variablen immer alle Variablen aller Perso-
nen des gleichen Entscheids) 

Fall mit gesonderter Berechnung: 
𝑋1 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +
FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23 (residencePatientExpenses) + E26(otherExpenses)) −
(FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) +
FC22 (rentalValue) + FC23(usufructIncome) +
FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

E3(disabledAllowance) + E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
Variablen mit einem Querstrich bedeuten die häftige Teilung der 
Summe der Werte beider Ehegatten und ggf. der abhängigen Kinder, 

z.B. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Mann + E4Frau)/2 , 
welche Einnahmenelemente gemittelt werden ist in RZ 3142.07 und 
3142.08 in der WEL festgelegt). 
if X1<0 then X1=0 
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Si X1<0 alors X1=0 

2.4.2 PI-008 
PI-012 

Cas non séparé : 
X2=[FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vital-
Needs) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
Contribution) + E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) + 
E26 (otherExpenses)] – [FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIn-
come) + FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (weal-
thIncomeConsidered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAi-
Pension) + E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcL-
caAllowance) + E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)] 
Pour X2, on considère toujours (indépendamment de la valeur de el-
Limit) : Si X2<E24 (hcFlatHelp), alors X2=E24 (hcFlatHelp) Les cas de 
minimum garanti reçoivent la prime AM moyenne (pour les champs 
E, on doit toujours prendre en compte toutes les variables de toutes 
les personnes de la même décision.) 

Cas avec calcul séparé : 
𝑋2 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +
FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) +
E26 (otherExpenses)) − (FC20 (wealthIncome) +
FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue) +
FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +
E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié 
de la somme des valeurs pour les deux conjoints et des enfants dé-

pendants, p.ex. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Homme + E4Femme)/2. 
Pour X2, on considère toujours (indépendamment de la valeur de el-
Limit) : Si X2< E24 (hcFlatHelp), alors X2=E24 (hcFlatHelp) Les cas de 
minimum garanti reçoivent la prime AM moyenne. 

Fall ungetrennt: 
X2=[FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vi-
talNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
Contribution) + E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) + 
E26 (otherExpenses)] – [FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIn-
come) + FC22 (rentalValue) + FC23(usufructIncome) + FC24 
(wealthIncomeConsidered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 
(avsAiPension) + E3 (disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 
(hcLcaAllowance) + E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)] 
Für X2 gilt immer (unabhängig vom Wert elLimit): If X2< E24 X2=E24 
(hcFlatHelp). 
Minimalgarantiefälle erhalten die KV-Durchschnittsprämie(bei E-Vari-
ablen immer alle Variablen aller Personen des gleichen Entscheids). 

Fall mit gesonderter Berechnung: 
𝑋2 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +
FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) +
E26 (otherExpenses)) − (FC20 (wealthIncome) +
FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue) +
FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2(avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +

E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +
E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
Variablen mit einem Querstrich bedeuten die häftige Teilung der 
Summe der Werte beider Ehegatten und ggf. der abhängigen Kinder, 

z.B. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Mann + E4Frau)/2 
Für X2 gilt immer (unabhängig vom Wert elLimit): Wenn X2< E24 
(hcFlatHelp) X2=E24 (hcFlatHelp) 
Minimalgarantiefälle erhalten die KV-Durchschnittsprämie. 
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2.4.3 PI-009 Cas non séparé : 
FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vitalNeeds) + 
E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatientContribu-
tion) + E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) + E26 
(otherExpenses) <= FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + 
FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncome-
Considered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + 
E3 (disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) 
+ E12 (totalPension) + E13(otherIncomes) (pour les champs E, on doit 
toujours prendre en compte toutes les variables de toutes les per-
sonnes de la même décision.) 

Cas avec calcul séparé : 
(FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)

+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ E24 (hcFlatHelp) + E26(otherExpenses))
≤ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue)
+ FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E3 (disabledAllowance)

+ E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E5 (hcLcaAllowance)
+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes))̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ 

(Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié 
de la somme des valeurs pour toutes les personnes du cas) 

Fall ungetrennt: 
FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vitalNeeds) + 
E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatientContribu-
tion) + E23 (residencePatientExpenses) + E24 (hcFlatHelp) + E26 
(otherExpenses) <= FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + 
FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncome-
Considered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + 
E3 (disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) 
+ E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes) (bei E-Variablen immer 
alle Variablen aller Personen des gleichen Entscheids) 

Fall mit gesonderter Berechnung: 
(FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)

+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ E24 (hcFlatHelp) + E26(otherExpenses))
≤ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue)
+ FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E3 (disabledAllowance)

+ E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E5 (hcLcaAllowance)
+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes))̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ 

( Bei Variablen mit einem Querstrich wird die Summe der Variablen 
über alle Personen hälftig geteilt) 

2.4.4 PI-011 X3 = max [ max (FC11 (selfInhabitedProperty) - FC17 (selfInhabitedPro-
pertyDeductible) ; 0) + (FC10 (realProperty) + FC12 (otherWealth) + FC13 
(divestedWealth)) - (FC14 (mortgageDebts) + FC15 (otherDebts) + FC16 
(wealthDeductible)) ; 0] 

X3 = max [ max (FC11 (selfInhabitedProperty) - FC17 (selfInhabitedPro-
pertyDeductible) ; 0) + (FC10 (realProperty) + FC12 (otherWealth) + FC13 
(divestedWealth)) - (FC14 (mortgageDebts) + FC15 (otherDebts) + FC16 
(wealthDeductible)) ; 0] 
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2.4.5 AD: X1 
PI-091 
 

Le montant de la PC annuelle sans prime LAMal correspond à la diffé-
rence X4 entre 𝐷é𝑝𝑒𝑛𝑠𝑒𝑠 et 𝑅𝑒𝑣𝑒𝑛𝑢𝑠 et vaut au minimum 0 : 

𝑋4 = 𝐷é𝑝𝑒𝑛𝑠𝑒𝑠4 −  𝑅𝑒𝑣𝑒𝑛𝑢𝑠4 
si 𝑋4 < 0, 𝑎𝑙𝑜𝑟𝑠 𝑋4 = 0 

 
𝐷é𝑝𝑒𝑛𝑠𝑒𝑠 et 𝑅𝑒𝑣𝑒𝑛𝑢𝑠 sont définis ci-dessous. 
Pour les champs E, on doit toujours prendre en compte toutes les va-
riables de toutes les personnes de la même décision.   
 

𝐷é𝑝𝑒𝑛𝑠𝑒𝑠4 = FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientConstribution)
+ E23 (residencePatientExpenses) 
+ E26 (otherExpenses)
+ E30 (childrenCostsAssistanceNet) 

 
𝑅𝑒𝑣𝑒𝑛𝑢𝑠4 = FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome)

+ FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)
+ E3 (disabledAllowance) + E5 (hcLcaAllowance)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅

+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅  
 
Cas avec calcul séparé : 

Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié 
de la somme des valeurs pour les deux conjoints et des enfants dé-

pendants, p.ex. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Homme + E4Femme)/2. 
 

Die Höhe der jährlichen EL ohne Betrag für die oblig. Krankenpflegever-
sicherung X4 entspricht der Differenz zwischen den anerkannten Ausga-
ben und den anrechenbaren Einnahmen, mindestens jedoch dem Betrag 
0: 

𝑋4 = 𝐴𝑢𝑠𝑔𝑎𝑏𝑒𝑛 − 𝐸𝑖𝑛𝑛𝑎ℎ𝑚𝑒𝑛, 
𝑤𝑒𝑛𝑛 𝑋4 < 0 𝑑𝑎𝑛𝑛 𝑋4 = 0 

𝐴𝑢𝑠𝑔𝑎𝑏𝑒𝑛 und 𝐸𝑖𝑛𝑛𝑎ℎ𝑚𝑒𝑛 sind nachstehend festgelegt. 
Bei E-Variablen werden immer alle Variablen aller Personen des gleichen 
Entscheids berücksichtigt.  
 

𝐴𝑢𝑠𝑔𝑎𝑏𝑒𝑛 = FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientConstribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ E26 (otherExpenses)
+ E30 (childrenCostsAssistanceNet) 

 
𝐸𝑖𝑛𝑛𝑎ℎ𝑚𝑒𝑛 = FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome)

+ FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)
+ E3 (disabledAllowance) + E5 (hcLcaAllowance)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅

+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅  
 
Fall getrennt: 

Variablen mit einem Querstrich bedeuten die häftige Teilung der 
Summe der Werte beider Ehegatten und ggf. der abhängigen Kinder, 

z.B. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Mann + E4Frau)/2 
 

2.4.6 AD: X2 
PI-086 
PI-089 
 

Cas non séparé 
X5=[FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vital-
Needs) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
Contribution) + E23 (residencePatientExpenses) + 

Fall ungetrennt 
X5=[FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vi-
talNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatient-
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 MIN{E24(hcFlatHelp), E25 (hcEffectiveHelp)} + E26 (otherExpenses) + 
E30 (childrenCostsAssistanceNet)] – [FC20 (wealthIncome) + FC21 
(propertyIncome) + FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + 
FC24 (wealthIncomeConsidered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + 
E2 (avsAiPension) + E3 (disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + 
E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)] 
 
Pour X5, on applique toujours (indépendamment de la valeur de elLi-
mit) : si X5 < minimum, alors X5 = minimum = min(A,B) 
 
Le montant minimum correspond au minimum entre A et B : 
A = somme{ MAX[ E29 (individualPremiumReduction), 0.6*E24 
(hcFlatHelp) ] } 
B = somme{ E25(hcEffectiveHelp) } 
Pour ces deux valeurs, il faut considérer la somme des montants pour 
toutes les personnes de la décision. (Pour les variables E, on consi-
dère toujours toutes les variables de toutes les personnes de la 
même décision. Le montant de la prime maladie min(E24,E25) est dé-
terminé pour chaque personne puis additionné à celui des autres 
personnes de la décision.) 
 
 

Cas avec calcul séparé : 

𝑋5 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +

FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23 (residencePatientExpenses) +

MIN(E24 (hcFlatHelp), E25 (hcEffectiveHelp)) +

E26 (otherExpenses) + E30 (childrenCostsAssistanceNet)) −

(FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) +
FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) +
FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2(avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +

E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +

Contribution) + E23 (residencePatientExpenses) + MIN{E24(hcFla-
tHelp), E25 (hcEffectiveHelp)} + E26 (otherExpenses) + E30 (children-
CostsAssistanceNet)] – [FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIn-
come) + FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 
(wealthIncomeConsidered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 
(avsAiPension) + E3 (disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 
(hcLcaAllowance) + E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)] 
 
Für X5 gilt immer (unabhängig vom Wert in elLimit):  
If X5 < Mindesthöhe then X5 = Mindesthöhe = min(A,B) 
 
Die Mindesthöhe ist das Minimum zwischen A und B: 
A = Summe{ MAX[ E29 (individualPremiumReduction), 0.6*E24 
(hcFlatHelp) ] } 
B = Summe{ E25(hcEffectiveHelp) } 
Für diese beiden Werte ist die Summe der Beträge für alle Personen 
des Entscheids zu nehmen. 
 (Bei E-Variablen immer alle Variablen aller Personen des gleichen 
Entscheids. Der Betrag für die Krankenkassenprämie min(E24,E25) 
wird pro Person ermittelt und dann über alle Personen des Ent-
scheids aufsummiert.) 
 

Fall mit gesonderter Berechnung: 

𝑋5 = (FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) +

FC33 (vitalNeeds) + E20 (residenceCostsConsidered) +
E22 (residencePatientContribution) +
E23 (residencePatientExpenses) +

MIN(E24 (hcFlatHelp), E25 (hcEffectiveHelp)) +

E26 (otherExpenses) + E30 (childrenCostsAssistanceNet)) −

(FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) +
FC22 (rentalValue) + FC23 (usufructIncome) +
FC24 (wealthIncomeConsidered) +

FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2(avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +

E3 (disabledAllowance) + E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ +
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E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
 
Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié 
de la somme des valeurs pour les deux conjoints et les enfants dé-

pendants, p.ex. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Homme + E4Femme)/2. 
 
Pour X5, on applique toujours (indépendamment de la valeur de elLi-
mit) : si X5 < minimum, alors X5 = minimum = min(A,B) 
Le montant minimum correspond au minimum entre A et B :  
A = somme{ MAX[ E29 (individualPremiumReduction), 0.6*E24 
(hcFlatHelp) ] } 
B = somme{ E25(hcEffectiveHelp) } 
Pour ces deux valeurs, il faut considérer la somme des montants pour 
toutes les personnes de la décision. (Pour les variables E, on consi-
dère toujours toutes les variables de toutes les personnes de la 
même décision. Le montant de la prime maladie min(E24,E25) est dé-
terminé pour chaque personne puis additionné à celui des autres 
personnes de la décision.)  

E5 (hcLcaAllowance) + E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ +
E13 (otherIncomes)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ )  
Variablen mit einem Querstrich bedeuten die häftige Teilung der 
Summe der Werte beider Ehegatten und ggf. der abhängigen Kinder, 

z.B. E4(dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ = (E4Mann + E4Frau)/2 
 

Für X5 gilt immer (unabhängig vom Wert in elLimit):  
If X5< Mindesthöhe then X5 = Mindesthöhe = min(A,B) 
Die Mindesthöhe ist das Minimum zwischen A und B: 
A = Summe{ MAX[ E29 (individualPremiumReduction), 0.6*E24 
(hcFlatHelp) ] } 
B = Summe{ E25(hcEffectiveHelp) } 
Für diese beiden Werte ist die Summe der Beträge für alle Personen 
des Entscheids zu nehmen. 
(Bei E-Variablen immer alle Variablen aller Personen des gleichen Ent-
scheids. Der Betrag für die Krankenkassenprämie (min(E24,E25) wird 
pro Person ermittelt und dann über alle Personen des Entscheids auf-
summiert.) 

2.4.7 AD: 
2.4.3 
PI-087 

Cas non séparé : 
FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vitalNeeds) + 
E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatientContribu-
tion) + E23 (residencePatientExpenses) + MIN(E24 (hcFlatHelp), 
E25(hcEffectiveHelp) + E26 (otherExpenses)+ E30 (childrenCostsAssi-
stanceNet)<= FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + FC22 
(rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsi-
dered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + E3 
(disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) + 
E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)  
(pour les variables E, on considère toujours toutes les variables de 
toutes les personnes de la même décision) 
 

Cas avec calcul séparé : 

Fall ungetrennt: 
FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible) + FC33 (vitalNeeds) + 
E20 (residenceCostsConsidered) + E22 (residencePatientContribu-
tion) + E23 (residencePatientExpenses) + MIN(E24 (hcFlatHelp), 
E25(hcEffectiveHelp) + E26 (otherExpenses)+ E30 (childrenCostsAssis-
tanceNet)<= FC20 (wealthIncome) + FC21 (propertyIncome) + FC22 
(rentalValue) + FC23 (usufructIncome) + FC24 (wealthIncomeConsi-
dered) + FC41 (IncomeConsideredTotal) + E2 (avsAiPension) + E3 
(disabledAllowance ) + E4 (dailyAllowance) + E5 (hcLcaAllowance) + 
E12 (totalPension) + E13 (otherIncomes)  
(bei E-Variablen immer alle Variablen aller Personen des gleichen 
Entscheids) 
 

Fall mit gesonderter Berechnung: 
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(FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ MIN(E24 (hcFlatHelp), E25(hcEffectiveHelp)
+ E26(otherExpenses)
+ E30 (childrenCostsAssistanceNet))
≤ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue)
+ FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E3 (disabledAllowance)

+ E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E5 (hcLcaAllowance)
+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes))̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ 

(Les variables avec une barre oblique indiquent le partage par moitié de 
la somme des valeurs pour toutes les personnes) 

(FC19 (grossRental) + FC32 (interestFeesEligible)
+ FC33 (vitalNeeds)
+ E20 (residenceCostsConsidered)
+ E22 (residencePatientContribution)
+ E23 (residencePatientExpenses)
+ MIN(E24 (hcFlatHelp), E25(hcEffectiveHelp)
+ E26(otherExpenses)
+ E30 (childrenCostsAssistanceNet))
≤ (FC20 (wealthIncome)
+ FC21 (propertyIncome) + FC22 (rentalValue)
+ FC23 (usufructIncome)
+ FC24 (wealthIncomeConsidered)
+ FC41 (IncomeConsideredTotal)

+ E2 (avsAiPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E3 (disabledAllowance)

+ E4 (dailyAllowance)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ + E5 (hcLcaAllowance)
+ E12 (totalPension)̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ + E13 (otherIncomes))̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅̅ ̅ 

(Bei Variablen mit einem Querstrich wird die Summe der Variablen über 
alle Personen hälftig geteilt) 

2.4.8 AD: X3 
PI-096 

X6 = max [ max (FC11 (selfInhabitedProperty) - FC17 (selfInhabitedPro-
pertyDeductible) –FC43 (mortgageDebtsSelfinhabited); 0)+ max (FC10 
(realProperty) –FC44 (mortgageDebtsRealProperty); 0)  + ( FC12 (other-
Wealth) + FC13 (divestedWealth)) - ( FC15 (otherDebts) + FC16 (weal-
thDeductible)) ; 0] 

X6 = max [ max (FC11 (selfInhabitedProperty) - FC17 (selfInhabitedPro-
pertyDeductible) –FC43 (mortgageDebtsSelfinhabited); 0)+ max (FC10 
(realProperty) –FC44 (mortgageDebtsRealProperty); 0)  + ( FC12 (other-
Wealth) + FC13 (divestedWealth)) - ( FC15 (otherDebts) + FC16 (weal-
thDeductible)) ; 0] 
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2.4.1 Details zu PI-090 

 

Im Rahmen der Plausibilität gilt folgendes: 

• «nicht invalid» ist äquivalent zu «pensionKind = 999»  

• IV-Taggelder können via pensionKind = 994 festgestellt werden 

• Der Bezug einer Hilflosenentschädigung der IV kann durch die Codes pensionKind P3 zwischen 81 und 97 festgestellt werden 

• Für Renten der (AV/HV/IV) gilt: P3 (pensionKind) zwischen 10 und 75 oder P3 IN (991, 992, 993) 

Bei der Berechnung des zulässigen, anrechenbaren Einkommens werden folgende 9 abschliessenden Konstellationen unterschieden (m. a. W. sind 

andere Konstellationen ausgeschlossen resp. sind nicht erlaubt und führen zu einem Fehler1 in der Plausibilität PI-090). Personen die sowohl IV-Rente 

als auch IV-Taggeld beziehen sind den Varianten Rente (AV/HV/IV) zuzuordnen. Gesonderte Berechnungen beziehen sich grundsätzlich auf Fälle, bei 

welchen einer oder beide Ehegatten im Heim sind, also Heim-Hause Fälle oder Heim-Heim-Fälle. Falls ein Elternteil zu Hause und ein Kind / Teenager 

im Heim wohnen, müssen zwei unabhängige Meldungen gesendet werden. Im umgekehrten Fall, wo ein Kind / Teenager zu Hause und Eltern im Heim 

wohnen, gilt dies ebenfalls, wobei das Kind / der Teenager den Lebendsbedarf einer alleinstehenden Person hat (vitalNeedsCategory = ALONE). 

Es werden folgenden Parameterwerte bei der Prüfung verwendet (die Werte können ändern): 

 

   Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 

Konstellation Ansprecher Ehepartner Personen Par1 Par2 Personen Par1 Par2 Personen Par1 Par2 

1 Ehepaar Rente2 (AV/HV/IV) oder HE Rente (AV/HV/IV) oder HE A, E 2/3 1’95034 K5 2/3 06    

2 Ehepaar Rente (AV/HV/IV) oder HE nicht invalid7 A 2/3 1’9508 E 0.8 0 K 2/3 0 

3 Ehepaar Rente (AV/HV/IV) oder HE IV-Taggeld A 2/3 1’9509 E 1 0 K 2/3 0 

 
1 Eine Konstellation z. Bsp. bei der der Ansprecher pensionKind = 999 hat muss zu einer Plausibilitätsverletzung führen. Ausnahmen bilden gesonderte Berechnungen, bei denen beide 

Ehepartner als Ansprecher gemeldet werden müssen und die Person zu Hause pensionKind=999 hat (Konstellation 2 oder 5). Die Person zu Hause gilt dann als nicht invalid. 
2 Tatsächliche Rente oder EL-Anspruch trotz fehlender Grundleistung nach Rz 2230.01 und 2230.02 der WEL. 
3 Der Freibetrag von CHF 1500 ist vom Total der Erwerbseinkommen der beiden Ehegatten einmalig in Abzug zu bringen. 
4 Rz 3421.09 
5 Gilt nur für Kinder, die beim EL-berechtigten Elternteil oder in häuslicher Gemeinschaft leben. Für Kinder, die nicht in einer häuslichen Gemeinschaft leben, vgl. Rz 3143.11. 
6 Rz 3421.11 
7 Personen ohne eigenen EL-Anspruch 
8 Rz 3421.10 
9 Rz 3421.08 
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4 Ehepaar IV-Taggeld Rente (AV/HV/IV) oder HE A 1 010 E 2/3 1’950 K 2/3 0 

5 Ehepaar IV-Taggeld nicht invalid A, E 1 0       

6 Ehepaar IV-Taggeld IV-Taggeld A, E 1 0       

7 Alleinstehend mit Kind Rente (AV/HV/IV) oder HE - A 2/3 1’950 K 2/3 0    

8 Alleinstehend ohne Kind Rente (AV/HV/IV) oder HE - A 2/3 1’300       

9 Alleinstehend ohne Kind IV-Taggeld - A 1 0       

 
Tabelle 6: Konstellationen und Gruppen für PI-090 (A=Ansprecher, E=Ehepartner, K=Kinder). 
  

 
10 Rz 3421.07 
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Bei der Rente (AV/HV/IV) oder HE handelt es sich um eine tatsächliche Rente, eine virtuelle Rente (die Mindestbeitragsdauer für den Bezug einer 

Rente wurde nicht erfüllt) oder um eine HE der IV. Anders gesagt handelt es sich um alle Fälle ausser IV-Taggeld und Personen mit pensionKind = 999. 

Im Rahmen der Konstellation 1 ist Par2 vom Total der beiden Ehepartner einmalig abzuziehen. Bei den Konstellationen 2-4 werden die Berechnungen 

und Abzüge pro Person gemacht. 

Das Grundprinzip für die Prüfung der Plausibilität bei einer gemeinsamen Berechnung lautet: 

FC41 (IncomeConsideredTotal) > Par1 * max [E6 lucrativeGrossIncome + E28 hypotheticalGrossIncome – Freibetrag (Par2) , 0 ] 

oder mathematisch ausgedrückt: 

𝐹𝐶41 >  ∑ 𝑃𝑎𝑟1𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖 ∗ max  

#𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒𝑛

𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖=1

[∑ (𝐸6𝑗 + 𝐸28𝑗)
𝑗∈𝑃𝑖

− 𝑃𝑎𝑟2𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖, 0] 

Notation:  # Gruppen = Anzahl Gruppen i  in einem Entscheid.  
 𝑗 ∈ 𝑃𝑖: Aller Personen j aus der Gruppe i. 

 

Bei einer gesonderten Berechnung wird die entsprechende Summe auf der rechten Seite des Vergleichs durch 2 dividiert und für die Person im Heim 

und die Person zu Hause mit dem Wert FC41 des Entscheids verglichen. 

𝐹𝐶41 >  0.5 ∗ ( ∑ 𝑃𝑎𝑟1𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖 ∗ max  

#𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒𝑛

𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖=1

[∑ (𝐸6𝑗 + 𝐸28𝑗)
𝑗∈𝑃𝑖

− 𝑃𝑎𝑟2𝐺𝑟𝑢𝑝𝑝𝑒 𝑖, 0]) 

Notation:  # Gruppen = Anzahl Gruppen i  in einem Fall.  
 𝑗 ∈ 𝑃𝑖: Aller Personen j aus der Gruppe i. 
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Formeln für die verschiedene Konstellationen, bei gemeinsamer Berechnung  

(A = Ansprecher, E = Ehepartner, K = entsprechende Totale aller Kinder, Gi = Gruppe i) 

• Konstellation 1: 

FC41 > Par1 G1 * max [ (E6 A+E + E28 A+E – Par2 G1), 0 ] + Par1 G2 * max [(E6 K + E28 K – Par2 G2), 0] 

• Konstellationen 2, 3 und 4: 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 A + E28 A – Par2 G1),0 ] + Par1 G2 * max [(E6 E + E28 E – Par2 G2), 0 ] + Par1 G3 * max[(E6 K + E28 K – Par2 G3), 0] 

• Konstellationen 5 und 6: 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 A+E + E28 A+E – Par2 G1), 0]  

• Konstellation 7: 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 A + E28 A – Par2 G1), 0] + Par1 G2 * max [(E6 K + E28 K – Par2 G2), 0] 

• Konstellationen 8 und 9: 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 A + E28 A – Par2 G1), 0] 
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2.4.2 Détails pour PI-090 

 

Pour cette plausibilité, les éléments suivants s'appliquent : 

• « non-invalide » est équivalent à « pensionKind = 999 » 

• Indemnités journalières de l’AI (IJ-AI) : pensionKind = 994  

• Allocation pour impotent à l'AI (API-AI) : pensionKind entre 81 et 97  

• Rente (AV/AS/AI) : pensionKind entre 10 et 75 ou parmi (991, 992, 993) 

 

Lors du calcul du revenu imposable à prendre en compte, on distingue les 10 constellations finales suivantes (en particulier, d'autres constellations sont 

exclues ou non autorisées et entraînent une erreur de plausibilité11 PI-090). Les personnes qui perçoivent à la fois une rente AI et une indemnité journa-

lière de l’AI sont affectées aux variantes « rente (AV, AS, AI) ». Les calculs séparés concernent essentiellement les cas où l'un des conjoints ou les 

deux se trouvent dans un foyer, c'est-à-dire les cas de foyer / domicile ou les cas de foyer / foyer. Si un parent est à la maison et qu'un enfant / adoles-

cent est dans un un home, deux rapports indépendants doivent être envoyés. Dans le cas contraire, lorsqu'un enfant / adolescent vit à la maison et que 

ses parents vivent dans un foyer, cela s'applique également, lorsque l'enfant / l'adolescent a les besoins vitaux d'une personne (catégorie de besoins 

vitaux = ALONE). 

 

Les valeurs des paramètres suivantes sont utilisées dans le contrôle (les valeurs peuvent changer) : 

   Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 

Constellation Mandataire Conjoint Personnes Par1 Par2 Personnes Par1 Par2 Personnes Par1 Par2 

1 Couple Rente12 (AV/AS/AI) ou 

API 

Rente (AV/AS/AI) ou API M, C 2/3 1’950
1314 

E15 2/3 016    

 
11 Une constellation avec p.ex. pensionKind = 999 pour le mandataire mène à une violation de plausibilité. Des exceptions concernent les calculs séparés où les deux conjoints doivent 

être annoncés comme mandataires et où la personne à la maison a pensionKind = 999 (constellation 2 ou 5). La personne à la maison est alors considérée comme non-invalide.  
12 Rente effective ou droit à une PC malgré l'absence du droit à une prestation de base selon les nos 2230.01 et 2230.02 les DPC. 
13 La franchise de 1500 CHF est déduite une fois du total des revenus des deux conjoints. 
14 no 3421.09 
15 Ne s'applique qu'aux enfants qui vivent avec le parent ayant droit à la PC ou dans une communauté familiale. Pour les enfants ne vivant pas dans une communauté familiale, voir no 3143.11. 
16 no 3421.11 
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2 Couple Rente (AV/AS/AI) ou API non-invalide17 M 2/3 1’950
18 

C 0.8 0 E 2/3 0 

3 Couple Rente (AV/AS/AI) ou API IJ-AI M 2/3 1’950
19 

C 1 0 E 2/3 0 

4 Couple IJ-AI Rente (AV/AS/AI) ou API M 1 020 C 2/3 1’950 E 2/3 0 

5 Couple IJ-AI non-invalide M, C 1 0       

6 Couple IJ-AI IJ-AI M, C 1 0       

7 Personne seule avec enfant Rente (AV/AS/AI) ou API - M 2/3 1’950 E 2/3 0    

8 Personne seule sans enfant Rente (AV/AS/AI) ou API - M 2/3 1’300       

9 Personne seule sans enfant IJ-AI - M 1 0       

 
Tableau 7: Constellations et groupes pour PI-090 (M=mandataire, C=conjoint, E=enfants) 

 

 

 

La catégorie « rente (AV/AS/AI) ou API » peut correspondre à une rente réelle, une rente virtuelle (la durée minimale de cotisation pour percevoir une 

rente n'est pas atteinte) ou une API de l'AI. En d'autres termes, tous les cas sauf l'indemnité journalière AI et les personnes avec pensionKind = 999. 

Dans la constellation 1, le paramètre Par2 doit être déduit une fois du total des deux conjoints. Dans les constellations 2-4, les calculs et les déductions 

sont effectués par personne. 

Le principe de base pour le contrôle de la plausibilité, pour un caclul non-séparé, est : 

FC41 (incomeConsideredTotal) > Par1 * max[ E6 lucrativeGrossIncome + E28 hypotheticalGrossIncome – Franchise (Par2) , 0 ] 

Ou formulé mathématiquement : 

 
17 Personnes sans droit propre à une PC 
18 no 3421.10 
19 no 3421.08 
20 no 3421.07 
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𝐹𝐶41 >  ∑ 𝑃𝑎𝑟1𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖 ∗ max  

#𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒𝑠

𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖=1

[∑ (𝐸6𝑗 + 𝐸28𝑗)
𝑗∈𝑃𝑖

− 𝑃𝑎𝑟2𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖, 0] 

Notation:  # Groupes =: nombre de groupes i dans une décision.  
 𝑗 ∈ 𝑃𝑖: Tous les personnes j dans le groupe i. 

 

Pour un calcul séparé, la somme du côté droit de la comparaison est divisée par 2 et comparée pour la personne en home et la personne à domicile 

avec la valeur FC41 de sa décision.  

𝐹𝐶41 >  0.5 ∗ ( ∑ 𝑃𝑎𝑟1𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖 ∗ max  

#𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒𝑠

𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖=1

[∑ (𝐸6𝑗 + 𝐸28𝑗)
𝑗∈𝑃𝑖

− 𝑃𝑎𝑟2𝐺𝑟𝑜𝑢𝑝𝑒 𝑖, 0]) 

Notation:  # Groupes = nombre de groupes i dans un cas.  
 𝑗 ∈ 𝑃𝑖: Tous les personnes  j dans le groupe  i. 

 

  
Formules pour les différentes constellations, pour un calcul non-séparé 
(M = mandataire, C = conjoint, E = enfant ou total de tous les enfants, Gi = Groupe i) 
 

• Constellation 1 : 

FC41 > Par1 G1 * max [ (E6 M+C + E28 M+C – Par2 G1), 0 ] + Par1 G2 * max [(E6 E + E28 E – Par2 G2), 0] 

• Constellations 2, 3 et 4 : 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 M + E28 M – Par2 G1),0 ] + Par1 G2 * max [(E6 C + E28 C – Par2 G2), 0 ] + Par1 G3 * max[(E6 E + E28 E – Par2 G3), 0] 

• Constellations 5 et 6 : 
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FC41 > Par1 G1 * max [(E6 M+C + E28 M+C – Par2 G1), 0]  

• Constellation 7 : 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 M + E28 M – Par2 G1), 0] + Par1 G2 * max [(E6 E + E28 E – Par2 G2), 0] 

• Constellations  8 et 9: 

FC41 > Par1 G1 * max [(E6 M + E28 M – Par2 G1), 0] 

 

2.4.3 Détails pour PR-021, PR-022 et PR-023 

Année de naissance Age de référence AVS21 Règle PR-021 Règle PR-022 et PR-023 

1960 et - 64 ans âge < 62.0 âge > 65.0 

1961 64 ans et 3 mois = 64.25 âge < 62.25 âge > 65.25 

1962 64 ans et 6 mois = 64.5 âge < 62.5 âge > 65.5 

1963 64 ans et 9 mois = 64.75 âge < 62.75 âge > 65.75 

1964 et + 65 ans âge < 63.0 âge > 66.0 

 
Tableau 8: Les limites définies selon l’âge de référence (AVS21) et l’année de naissance des femmes (génération de transition)
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3 Anhang / annexe 

3.1 Codewerte für E1 (compensationOffice) – Rentenauszahlende 

AK und E27 – Rentenauszahlende AHV-Zweigstelle / Valeurs 

du codes pour E1 – CC versant les prestations et E27 – 

Agence de la CC versant les prestations 

Code E1 
(compen-
sationOf-
fice) 

Code E27 
(compensati-

onAgency)  Name Ausgleichskasse 

1 - SVA Zürich 

2 - KAK Bern 

2 38 AHV Zweigstelle Staatspersonal des Kantons Bern 

2 49 AHV-Zweigstelle der Stadt Bern 

2 66 AHV-Zweigstelle der Stadt Biel 

3 - KAK Luzern 

4 - KAK Uri 

5 - KAK Schwyz 

6 - KAK Obwalden 

7 - KAK Nidwalden 

8 - KAK Glarus 

9 - KAK Zug 

10 - KAK Freiburg 

11 - KAK Solothurn 

12 - KAK Basel-Stadt 

13 - SVA Basel Landschaft 

14 - SVA Schaffhausen 

15 - KAK Appenzell Ausserhoden 

16 - KAK Appenzell Innerrhoden 

17 - SVA St. Gallen 

18 - KAK Graubünden 

19 - SVA Aargau 

20 - SVZ Thurgau 

21 - KAK Tessin 

22 - KAK Waadt 

23 - KAK Wallis 

24 - KAK Neuenburg 

25 - KAK Genf 

26 1 EAK Eidg. Ausgleichskasse 

27 - SAK Schweiz. Ausgleichskasse 

27 2 SAK Assurance facultative 

150 - KAK Jura 

28 - VAK medisuisse 

30 - VAK Simulac 

31 - VAK Coop 

32 - VAK Ostschweizerische AK für Handel und Industrie 

33 - VAK Mobil 

34 - VAK Metzger 

35 - VAK scienceINDUSTRIES 
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37 - VAK Schweizerische Elektrizitätswerke 

38 - VAK Panvica 

40 - VAK Arbeitgeber Basel 

44 - VAK Hotela 

46 - VAK GastroSocial 

46 3 VAK GastroSocial - Agentur Tessin 

48 - VAK der Aargauische Industire- und Handelskammer 

51 0 VAK Uhrenindustrie (Hauptsitz Biel) 

55 - VAK Thurgauer Gewerbeverband 

59 - CCP CICIAM CINALFA 

60 - VAK Swissmem 

61 - VAK NODE AVS 

63 - VAK Berner Arbeitgeber 

65 - VAK Zürcher Arbeitgeber 

66 - VAK Schweizerischer Baumeisterverband 

66 1 VAK Schweizerischer Baumeisterverband - Agentur Waadt 

66 2 VAK Schweizerischer Baumeisterverband - Agentur Genf 

66 3 VAK Schweizerischer Baumeisterverband - Agentur Tessin 

69 - VAK Transport 

70 - VAK Migros 

71 - VAK Handel Schweiz 

74 - VAK Albicolac 

78 - VAK Milchwirtschaft 

79 - VAK Spida 

81 - VAK Versicherung 

87 - 
VAK für Gewerbe, Handel und Industrie in Graubünden/Gla-
rus 

89 - VAK für das schweizerische Bankengewerbe 

95 - VAK EXFOUR 

98 - VAK FORTE 

99 - VAK PROMEA 

103 - VAK AGRAPI 

105 - VAK Schweizer Gewerbe 

106 - VAK FER CIAV 

106 1 VAK FER CIAM 

106 2 VAK FER CIFA 

106 3 VAK FER CIGA 

106 4 VAK FER CIAN 

106 5 VAK FER CIAB 

106 7 VAK FER Valais 

107 - Geschäftsinhaber Bern 

109 - 
CCP Chambre vaudoise du commerce et de l'industrie 
(CVCI) 

110 - CCP de la Fédération patronale vaudoise 

111 - VAK Meroba 

111 1 VAK Meroba - Agentur Lausanne 

111 2 VAK Meroba - Agentur Sitten 

112 - VAK Gewerbe St. Gallen 

113 - VAK Coiffure & Esthétique 

114 - VAK Wirtschaftskammer Baselland 

115 - VAK Privatkliniken 

116 - CCP agricole, viticole et rurale (Agrivit) 
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117 - VAK swisstempcomp 

999 - Andere Stelle 

 

3.2 Codewerte für FC35 (elOffice) - EL-Stelle / Valeurs du code 

pour FC35 (elOffice) – Organe PC 

Code FC35 
(elOffice) Name EL-Stelle 

sedex-sender-Id 
PROD 

sedex-sender-Id 
TEST 

401 Zürich 6-001000-1 T6-001000-1 

402 Bern 6-002000-1 T6-002000-1 

403 Luzern 6-003000-1 T6-003000-1 

404 Uri 6-004000-1 T6-004000-1 

405 Schwyz 6-005000-1 T6-005000-1 

406 Obwalden 6-006000-1 T6-006000-1 

407 Nidwalden 6-007000-1 T6-007000-1 

408 Glarus 6-008000-1 T6-008000-1 

409 Zug 6-009000-1 T6-009000-1 

410 Freiburg 6-010000-1 T6-010000-1 

411 Solothurn 6-011000-1 T6-011000-1 

412 Basel-Stadt 2-BS-20 T2-BS-20 

413 Basel-Land 6-013000-1 T6-013000-1 

414 Schaffhausen 6-014000-1 T6-014000-1 

415 Appenzell A. Rh 6-015000-1 T6-015000-1 

416 Appenzell I. Rh 6-016000-1 T6-016000-1 

417 St. Gallen 6-017000-1 T6-017000-1 

418 Graubünden 6-018000-1 T6-018000-1 

419 Aargau 6-019000-1 T6-019000-1 

420 Thurgau 6-020000-1 T6-020000-1 

421 Tessin 6-021000-1 T6-021000-1 

422 Waadt 6-022000-1 T6-022000-1 

423 Wallis 6-023000-1 T6-023000-1 

424 Neuenburg 6-024000-1 T6-024000-1 

425 Genf 6-025000-2 T6-025000-2 

450 Jura 6-150000-1 T6-015000-1 

 

 

  

Tabelle 9: Codewerte für E1 und E27 / Valeurs des codes pour E1 et E27 (compensationOffice / compensatio-

nAgency) 

Tabelle 10: Codewerte für / Valeurs des codes pour FC35 (elOffice) 
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3.3 Gelöschte und verschobene Plausibilitäten / plausibilités ef-

facées et déplacées 

3.3.1 Gelöschte Plausibilitäten / plausibilités effacées 

ID Beschreibung Description 

PS-009 Eines oder mehrere der folgenden 

Elemente ist grösser als Par1 und 

geringer als Par2: E19 (Heimtaxe 

Total), E20 (Heimtaxe anrechen-

bar), E23 (Persönliche Auslagen). 

Plausibilität wurde mit PS-008 ge-

merged. 

Un ou plusieurs des éléments suivants 

est supérieur à Par1 et inférieur à Par 2: 

E19 (Total taxe de home), E20 (Taxe de 

home à prendre en compte), E23 (Dé-

penses personnelles) et E24 (Prime 

d’assurance-maladie, participation forfai-

taire). Plausibilité intégrée avec PS-008. 

PI-054 Das Verfügungsdatum (FC3, deci-

sionDate) für eine Neuanmeldung 

(FC4 decisionCause = 1) fehlt.  

La date de décision (FC3, decisionDate) 

est manquante pour une décision avec 

un motif FC4 (decisionCause) = 1. 

PI-057 Ein Datum GültigBis (FC6) wird ge-

meldet, obwohl der Entscheidgrund 

(FC4) nicht einem Todesfall ent-

spricht (FC4 ungleich 4) und es 

sich nicht um einen rückwirkenden 

Entscheid handelt („GültigVon“ und 

„GültigBis“ in der Vergangenheit). 

Une date de fin de validité (FC6) est don-

née pour une décision avec un motif dif-

férent de 4 (FC4). Cela est seulement 

valable pour des décisions rétroactives – 

les deux dates „GültigVon“ et „GültigBis“ 

sont dans le passé. 

PT-003 Die sedexId des Umschlags ist 

nicht identisch mit der sedexId der 

Meldung. 

Le sedexId de l’enveloppe n’est pas égal 

au sedexId de l’annonce. 

 

 

 

3.3.2 Verschobene Plausibilitäten / plausibilités déplacées 

Ursprüngliche ID 

ID original 

Neue ID 

ID nouveau 

PS-001 PR-028 

PS-002 PR-029 

PS-007 PR-030 

PI-005 PI-004 

PI-052 PR-031 

PI-059 PR-032 

PR-006 PR-034 

PR-014 PI-066 

PR-026 PI-013 

  

Tabelle 11: Gelöschte Plausibilitäten / plausibilités effacées 

Tabelle 12: Verschobene Plausibilitäten / plausibilités déplacées 



RPC_Plausibilisierung der Daten__Plausibilisation_des_données V24.0.docx 92/96 
 

3.4 Parametertabellen / tables de paramètres 

3.4.1 Anrechenbare Mietzinse / pris en compte au titre du loyer 

3.4.1.1 Anrechenbare Mietzinse nach altem Recht / pris en compte au titre du 

loyer selon ancien droit 

Gültig bis 31.12.2023 nach altem Recht 

Valable jusqu’au 31.12.2023 selon ancien droit 

Lebensbedarfkategorie /  

Catégorie de besoins vitaux 

Jahresbetrag Total Entscheid /  

montant annuel total décision 

Alleinstehend / Personne seule 13’200 

Ehepaar / couple 15’000 

Rollstuhlgängie Wohnung (Zuschlag) / Appartement permettant la cir-

culation d’une chaise roulante (supplément)  

3’600 

 

3.4.1.2 Anrechenbare Mietzinse nach neuem Recht 

Die offiziellen anrechenbare Mietzinse hängen von der Gemeinde (nicht nur die Mietzinsre-

gion), der Anzahl Personen des Entscheids und dem möglichen Rollstuhlzuschlag ab. Wohn-

gemeinschaften (mit Mietzinsteilung) werden in besonderer Weise berücksichtigt. 

 

Anzahl Personen eines Entscheids 

Die Anzahl Personen wird durch einfaches Zählen der in dem Entscheid gemeldeten Perso-

nen ermittelt.  

 

Anzahl Bewohner eines Haushalts (Haushaltsgrösse insgesamt, umfassend EL-Bezüger 

sowie Nicht-EL-Bezüger) 

Die Anzahl Bewohner eines Haushalts wird für Proratisierung des Rollstuhlzuschlages benö-

tigt. Sie wird aus den Mietbeträgen FC27 (rentGrossTotal) und FC28 (rentGrossTotalPart) 

berechnet. 

Anzahl_Bewohner = Anzahl_Personen * (FC27 / FC28), wobei FC28 > 0 sein muss. 

In den nachstehenden Formeln werden die folgenden Variablen verwendet:  

• mmax : maximal anrechenbarer Mietzins 

• mroll : Betrag Rollstuhlzuschlag (6'000 Franken) 

• croll : Anwendung des Rollstuhlzuschlags (Ja/Nein) 

 

a) Ohne Mietzinsteilung 

Wenn FC28 (rentGrossTotalPart) = FC27 (rentGrossTotal) 

Par1 = mmax (Anzahl_Personen, Gemeinde) + croll * mroll 

 

b) Mit Mietzinsteilung 

Wenn FC28 (rentGrossTotalPart) < FC27 (rentGrossTotal) 

Anzahl Personen=1:  

Par1 = 0.5 * mmax (n=2, Gemeinde) + croll * mroll * (1 / Anzahl Bewohner) 
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Anzahl Personen ≥ 2: 

Par1 = mmax (Anzahl_Personen, Gemeinde) + croll * mroll * (Anzahl_Personen / Bewohner) 

 

c) Rollstuhlzuschlag 

Der Rollstulzuschlag für die gesamte Wohnung ist fix 6'000.-. Bei Mietzinsteilung erfolgt eine 

Proratisierung. 

 

d) Höchstbeträge (mmax) für die Miete 

Die Zuteilung der Gemeinden in die drei Regionen, die für den jeweiligen Höchsbetrag des 

anerkannten Mietzinses relevant sind, ist in der EDI-Verordnung (SR 831.301.114) in An-

hang 1 geregelt.  

Bei den Gemeinden, welche in der EDI-Verordnung in Anhang 2 aufgeführt sind, wurde eine 

Senkung oder Erhöhung des anerkannten Mietzinses festgelegt. 

Die offiziellen Höchstbeträge mmax, welche für die Miete berücksichtigt werden, hängen von 

der Gemeinde und der im Entscheid gemeldeten Anzahl Personen ab. Ist eine Gemeinde in 

der EDI-Verordnung in Anhang 2 aufgeführt, gelten diese Höchstbeträge. Für Gemeinden, 

welche nur in Anhang 1 aufgeführt sind, gelten die folgenden Höchstbeträge gemäss zuge-

teilter Region: 

Anzahl Personen des Entscheids Region1 Region2 Region3 Gültig ab Gültig bis 

1 16’440 15’900 14’520 01.01.2021 31.12.2022 

17’580 17’040 15’540 01.01.2023 31.12.2024 

18’900 18’300 16’680 01.01.2025 - 

2 19’440 18’900 17’520 01.01.2021 31.12.2022 

20’820 20’220 18’780 01.01.2023 31.12.2024 

22’320 21’720 20’160 01.01.2025 - 

3 21’600 20’700 19’320 01.01.2021 31.12.2022 

23’100 22’140 20’700 01.01.2023 31.12.2024 

24’780 23’760 22’200 01.01.2025 - 

4+ 23’520 22’500 20’880 01.01.2021 31.12.2022 

25’200 24’120 22’380 01.01.2023 31.12.2024 

27’060 25’920 24’000 01.01.2025 - 

Einzelperson in einer Wohngemein-

schaft (1/2 von 2 Personen des Ent-

scheids) 

9’720 9’450 8’760 01.01.2021 31.12.2022 

10’410 10’110 9’390 01.01.2023 31.12.2024 

11’160 10’860 10’080 01.01.2025 - 

Rollstuhlzuschlag 6’000 6’000 6’000 01.01.2021 31.12.2022 

6’420 6’420 6’420 01.01.2023 31.12.2024 

6’900 6’900 6’900 01.01.2025 - 

 

https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2020/1281.pdf
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3.4.1.3 Loyer pris en compte selon nouveau droit 

Les montants officiels pris en compte au titre du loyer dépendent de la commune (pas seule-

ment de la région de loyer), du nombre de personnes dans la décision et de l’éventuel sup-

plément pour fauteuil roulant. Les ménages partagés (partage de loyer) sont considérés de 

façon particulière. 

 

Nombre de personnes dans une décision 

Le nombre de personnes est obtenu simplement en comptant le nombre de personnes an-

noncées dans la décision. 

 

Nombre d'habitants d'un ménage (taille totale du ménage, y compris les bénéficiaires PC 

et non PC) 

Le nombre d'habitants d'un ménage est nécessaire pour la tarification du supplément pour 

les fauteuils roulants. Il est calculé à partir des montants de loyer FC27 (rentGrossTotal) et 

FC28 (rentGrossTotalPart). 

Nombre_habitants = nombre_personnes * (FC27 / FC28), où FC28 doit être > 0. 

 

Dans les formules ci-dessous, les variables suivantes sont utilisées : 

• mmax : loyer maximal pris en compte 

• mroll : montant du supplément pour fauteuil roulant (6'000 CHF) 

• croll : application du supplément pour fauteuil roulant (Oui/Non) 

 

a) Sans partage des loyers 

Si FC28 (rentGrossTotalPart) = FC27 (rentGrossTotal) 

Par1 = mmax (Nombre de personnes, commune) + croll * mroll 

 

b) Avec partage des loyers 

Nombre_Personnes = 1 :  

Par1 = 0.5 * mmax (n=2, commune) + croll * mroll * (1 / nombre_Habitants) 

Nombre_Personnes ≥ 2 :  

Par1 = mmax (nombre_Personnes, commune) + croll * mroll * (nbre_Personnes / Habitants) 

 

c) Supplément pour fauteuil roulant 

Le supplément pour fauteuil roulant pour l'ensemble de l'appartement est fixé à 6'000.-. Un 

calcul au prorata est effectué lorsque le loyer est partagé. 

 

d) Montants maximaux (mmax) pour le loyer 

La répartition des communes en trois régions, pour le montant maximal du loyer pris en 

compte, est réglée dans l'annexe 1 de l'ordonnance du DFI (SR 831.301.114). 

https://www.admin.ch/opc/fr/official-compilation/2020/1281.pdf
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Pour les communes figurant dans l'annexe 2 de l'ordonnance du DFI, une réduction ou une 

augmentation du loyer pris en compte a été fixée. 

Les montants maximaux mmax, pris en compte pour le loyer, dépendent de la commune et 

du nombre de personnes annoncées dans la décision. Si une commune figure à l'annexe 2, 

ces montants maximaux s'appliquent. Pour les communes qui figurent uniquement à l'an-

nexe 1, les montants maximaux suivants s'appliquent, en fonction de la région attribuée :  

Nombre de personnes de la décision Région 1 Région 2 Région 3 Valable du Valable 

jusqu’au 

1 16’440 15’900 14’520 01.01.2021 31.12.2022 

17’580 17’040 15’540 01.01.2023 31.12.2024 

18’900 18’300 16’680 01.01.2025 - 

2 19’440 18’900 17’520 01.01.2021 31.12.2022 

20’820 20’220 18’780 01.01.2023 31.12.2024 

22’320 21’720 20’160 01.01.2025 - 

3 21’600 20’700 19’320 01.01.2021 31.12.2022 

23’100 22’140 20’700 01.01.2023 31.12.2024 

24’780 23’760 22’200 01.01.2025 - 

4+ 23’520 22’500 20’880 01.01.2021 31.12.2022 

25’200 24’120 22’380 01.01.2023 31.12.2024 

27’060 25’920 24’000 01.01.2025 - 

Personne seule dans un appartement 

partagé (1/2 de 2 personnes de la déci-

sion)  

9’720 9’450 8’760 01.01.2021 31.12.2022 

10’410 10’110 9’390 01.01.2023 31.12.2024 

11’160 10’860 10’080 01.01.2025 - 

Supplément pour fauteuil roulant 6’000 6’000 6’000 01.01.2021 31.12.2022 

6’420 6’420 6’420 01.01.2023 31.12.2024 

6’900 6’900 6’900 01.01.2025 - 

 

3.4.2 Lebensbedarf / besoins vitaux 

3.4.2.1 Lebensbedarf nach altem Recht / besoins vitaux selon ancien droit 

Anzahl im gleichen Haushalt lebende Personen  

Nombre de personnes vivant dans le même ménage 

Jahresbetrag Total Entscheid / 

montant annuel total décision 

Gültig ab 

Valable du 

Gültig bis 

jusqu’au 

Alleinstehend / personne seule 19’290 01.01.2017 31.12.2018 

19’450 01.01.2019 31.12.2020 

19’610 01.01.2021 31.12.2022 

20’100 01.01.2023 31.12.2023 

Ehepaar / couple 28’935 01.01.2017 31.12.2018 

29’175 01.01.2019 31.12.2020 

29’415 01.01.2021 31.12.2022 

30’150 01.01.2023 31.12.2023 

1. und 2. Kind je / 1er et 2e enfant, chacun 10’080 01.01.2017 31.12.2018 

10’170 01.01.2019 31.12.2020 

10’260 01.01.2021 31.12.2022 

10’515 01.01.2023 31.12.2023 

3. und 4. Kind je / 3e et 4e enfant, chacun 6’720 01.01.2017 31.12.2018 



RPC_Plausibilisierung der Daten__Plausibilisation_des_données V24.0.docx 96/96 
 

6’780 01.01.2019 31.12.2020 

6’840 01.01.2021 31.12.2022 

7’010 01.01.2023 31.12.2023 

5. und weitere Kinder je / 5e enfant et au-delà, cha-

cun  

3’360 01.01.2017 31.12.2018 

3’390 01.01.2019 31.12.2020 

3’420 01.01.2021 31.12.2022 

3’505 01.01.2023 31.12.2023 

 

3.4.2.2 Lebensbedarf nach neuem Recht / besoins vitaux selon nouveau droit 

Anzahl im gleichen Haushalt lebende Personen  

Nombre de personnes vivant dans le même ménage 

Jahresbetrag Total Entscheid 

Montant annuel total décision 

Gültig ab 

Valable du 

Gültig bis 

jusqu’au 

Alleinstehend / personne seule 19’610 01.01.2021 31.12.2022 

20’100 01.01.2023 31.12.2024 

20’670 01.01.2025 - 

Ehepaar / couple 29’415 01.01.2021 31.12.2022 

30’150 01.01.2023 31.12.2024 

31’005 01.01.2025 - 

Kinder, nach Rang + Kategorie (child,teenager) 

Enfants, selon rang + catégorie (child,teenager) 

Child < 11   

Jahre/ans 

Teenager  11 

Jahre/ans 
 

 

1. Kind / 1er enfant, 7’200 10’260 01.01.2021 31.12.2022 

7’380 10’515 01.01.2023 31.12.2024 

7’590 10’815 01.01.2025 - 

2. Kind / 2e enfant 6’000 10’260 01.01.2021 31.12.2022 

6’150 10’515 01.01.2023 31.12.2024 

6’325 10’815 01.01.2025 - 

3. Kind  / 3e enfant 5’000 6’840 01.01.2021 31.12.2022 

5’125 7’010 01.01.2023 31.12.2024 

5’270 7’210 01.01.2025 - 

4. Kind / 4e enfant 4’165 6’840 01.10.2021 31.12.2022 

4’270 7’010 01.01.2023 31.12.2024 

4’390 7’210 01.01.2025 - 

5. und weitere Kinder je / 5e enfant et au-delà, cha-

cun  
3’470 3’420 01.01.2021 31.12.2022 

3’560 3’505 01.01.2023 31.12.2024 

3’660 3’605 01.01.2025 - 

 

 

 

 


